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Gaziantep Geleneksel Mutfak Kültürünü anlat-
mak için Gaziantep Mutfağı Genel Özellikleri ve İlk 
Çağlardan Günümüze Mutfak Araç Gereçleri bilgi 
panoları çok özel fotoğraflar ile tasarlandı. Gaziantep 
Yemekleri; Yemeklerin Sınıflandırılması ve Gaziantep 
Mutfağına tat veren Bakır eşyaların tanıtıldığı Bakır-
cılık panosu ile anlatıldı. Saklama-Depolama Adet-
leri; Saklama ve Depolama, Hevenkler panolarıyla; 
Gaziantep Mutfağı Bileşenleri; Tahıl ve Bakliyat, Et, 
Yeşillik, Meyveler, Sebzeler, Baharatlar; İçecek Kültü-
rü ise İçecekler panosu ile aktarılmıştır. İçecekler oda-
sında Gaziantep Mutfağına has içeceklerin yüksek 
çözünürlüklü fotoğrafları ile anlatılmıştır. Bu odada 
Mırra (kahve) pişiren ve içen mankenler ile Gazian-
tep'in içecek kültürü en iyi şekilde anlatılmıştır.

Gaziantep'te misafir ağırlama adetleri yine üst 
katta bir oda da anlatılmıştır. Kışın tandır başında 
sucuk-bastık yenmesi gibi adetler canlandırılmıştır. 
Özel gün Yemeklerinin anlatıldığı odada Gazian-
tep'in Yuvarlama yemeğini yapan bir aile manken-
ler yardımı ile anlatılmıştır.

Gaziantep'te Yemekle İlgili 
Fıkralaşmış Sözler

- Tok karına dokuz topak köfte yenir.
- Bir sofradan karnını doyurup kalkıp, kısmetimde 
varmış deyip, diğer sofraya bismillah deyip oturur.
- Yemek dedikleri zaman, iki dizinin bağı çözülür.
- Antepli sabah kahvaltıya otururken, öğleye ve 
akşama ne yemek yapsak yesek der.

Özet olarak Antep mutfağı eski bir deyim ile nevi 
şahsına mahsus oluşmuş yaratıcılık tarafı çok 
yüksek özellikler içeren yapısını kaybetmemiş bir 
kültürün ürünüdür.

Antepfıstıklı Unlu Helva
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GAZİANTEP YÖRESİ HALK MÜZİĞİ

Gaziantep müzik kültürünü; şehir merkezi, ba-
rak aşireti yerleşim bölgesi ve yayla ve dağ bölge-
leri olmak üzere üçe ayırmak mümkündür. Şehir 
merkezinde şehir kültürünün ve yaşama biçiminin 
ürünü olan Türk sanat müziği icrasını ve bu mü-
ziğin çalgılarını görmek mümkündür. Eski zaman-
larda mehterhanesiyle, kilise koroları ile, fasıl he-
yetleriyle yüksek bir müzik kültürünün yaşandığı 
Gaziantep'de, klasik Türk müziği alanında oldukça 
önemli eserler vermiş ses ve saz sanatçıları yetişmiş-
tir. Ayıntabî Mehmet Bey, Nuri Mehmet Paşa, Dr. 
Emin Kılıçkale, Dr. Cemil Özbal, Prof. Dr. Alaat-
tin Yavaşça, Necdet Yaşar ve Halil Karaduman bu 
sanatçılardan bazılarıdır. Islahiye ve Nurdağı böl-
gesinde ise; barak müziğinin etkileri yoğun olarak 
görülmekle birlikte kültürel yapı daha farklıdır. Bu 
farklılıkları dağ köyleri, ova köyleri ve göçmen köy-
leri arasında görmek mümkündür.

Barak havaları Gaziantep müzik kültürü içeri-
sinde de özel ve etkin bir yere sahiptir. Barak aşire-
tinin yerleşim yeri olan Nizip, Oğuzeli, Kargamış 
bölgesinden başlayarak Çukurova'ya kadar olan 
bölge müzik kültürünü de durgun bir suya atılan 
taş misali halka halka etkilemiştir. Fakat Gaziantep 
müzik kültürü içerisinde barak ağzı veya barak ha-
vaları özel bir üslup oluşturmuş olmasına rağmen 
şehir merkezi halk müziğinin belirli bir üslubu veya 
tavrı olduğu söylenemez. Bunda yukarıda da bahse-
dildiği gibi, Gaziantep şehir merkezinde şehir kül-
türünün hâkim olması nedeni ile halk müziğinin 
şehir merkezinde fazla ön plâna çıkamadığı dolayısı 
ile yöreye özgü karakteristik bir yapı veya üslubun 
da oluşmamış olduğu düşünülebilir. Fakat zamanla 
kırsal kesimden şehir merkezine göç ederek sosyal 
ve ekonomik güce sahip olmuş insanlar, geleneksel 
kültür ve müziklerini hayatlarının bir bölümüne 
yerleştirerek anonimlik sürecini tamamlamamış 
beste türü eserler vererek sentez bir şehir halk mü-
ziği oluşturulduğu da söylenebilir.

Gaziantep halk müziğinde açık havada yapı-
lan eğlencelerde davul ve zurna kullanılırken, ka-
palı mekânlardaki eğlencelerde daha çok bağlama 
kullanılmaktadır. Anadolu'nun her yerinde yapı-
lan düğünlerde çok çalgılı düğün yapmak düğün 
sahibinin ekonomik ve sosyal göstergesi açısından 
oldukça önemlidir. Gaziantep düğünlerinde de 
düğün sahibinin ekonomik ve sosyal gücüne göre 
abdal veya aşiret denilen müzisyenlerin sayısı deği-
şebilmektedir. Bu sayı bazen on davul, on zurnaya 
kadar çıkabilmektedir. Özellikle birden fazla çalgı-

nın olduğu düğünlerde, zurnalardan birisi melodi 
çalarken diğer zurnalara dem tutma (karar ses) gö-
revi verilmektedir. Fakat bu icra geleneği bilindiği 
gibi sadece Gaziantep'e veya barak bölgesine özgü 
değil, Türkiye'nin diğer yörelerindeki düğün veya 
eğlencelerde de bu icra biçimini görmek müm-
kündür. Bazı çalgılarda ise bu icra geleneği taklit 
edilerek değişik bir biçimde veya formda karşımı-
za çıkmaktadır. Bu yapı; Gaziantep'te günümüzde 
unutulan fakat eskiden kullanılan zambır adı ile 
bilinen kartalın kanat kemiğinden yapılan çalgıda 
kendini göstermektedir. Ayrıca Ege Bölgesinin zey-
bek oyun havalarının icrasında, Fethiyeli Ramazan 
Güngör'ün kopuzunda yaptığı zeybek düzeni dedi-
ği akortta çaldığı ezgilerde kendini göstermektedir. 
Karadeniz Bölgesinde kullanılan tulumda, kemen-
çede veya bağlamada bazı ezgilerin geleneksel icra-
sında kulağa gelen sürekli bir dem sesi de aynı icra 
mantığının bir sonucudur. Zaten Rize ve Artvin 
yöresinde kullanılan tulumun Nav denilen klavyesi 
de zambır ile aynıdır. Bu çalgılar, tonik sesin veya 
karar sesinin çiftlenmesi, dörtlü ve beşli akorların 
tınlatılması ile halk müziğinin yapısında var olan 
doğal çoksesliliğin somutlaştırıldığı çalgılardır. 

Barak havaları veya türküleri ise çalınışları ve 
söyleyişleri bakımından; gerek bölge müzik kültürü 
ve gerekse genel anlamda Türk halk müziği repertu-
arı içerisinde oldukça önemli bir yere sahiptir. Daha 
çok uzun hava formunda icra edilen barak havaları, 
başta Nizip, Kargamış (bu bölgenin adı daha önce-
leri "Barak Ovası" olarak bilinmekte iken daha son-
raları adı değiştirilmiştir), Oğuzeli, Kilis, Gaziantep, 
Kahramanmaraş ve Adana civarında yaygın olarak 
bilinmekle birlikte bu yörelerin müzik kültürü içe-
risinde de oldukça etkin bir yeri vardır. Bunun ile 
birlikte Suriye'deki Türkmen yerleşim bölgelerin-
de de barak ağzı türkülerin söylendiği edindiğimiz 
bilgiler arasındadır. Fakat her ne kadar Nizip'ten 
Adana'ya hatta Hatay'a kadar olan geniş bir böl-
ge içerisinde barak türküleri biliniyor ve söyleniyor 
olsa da barak ağzı söylenen özellikle uzun havalarda 
Nizip, Oğuzeli ve Karkamış bölgesinden Adana'ya 
veya Çukurova'ya doğru olan çizgide önemli tavır 
ve üslûp farklılıklarını görmek de mümkündür. Bu 
nedenle Barak ağzı icraların merkezine; Barak aşi-
retinin günümüzde yoğun olarak yaşadığı ve daha 
önceleri "Barak Ovası" olarak da bilinen Kargamış 
bölgesindeki icra biçimini koymak gereklidir. Uzun 
hava formunda olan bu icralarda, çığlık koparır ve 
feryad eder gibi kızgın, sert, ağlamaklı ve isyankâr 
bir tavır ile oldukça tiz seslerden başlanarak pes ses-

Savaş EKİCİ 
Öğretim Görevlisi
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lere doğru bir icra seyri vardır ki bu üslubu; barak 
aşiretinin yaşadığı zor şartların, acı ve sıkıntıların 
türkü ile ifadesi olarak değerlendirmek gerekir. Bu 
nedenle baraklının kendisini ifade ettiği türkülerin 
hemen hemen hepsi uzun hava formundadır. Barak 
türkülerini; iskan türküleri, kahramanlık türküleri 
ve sevda türküleri olmak üzere üç ana başlık altında 
toplamak mümkündür. Bölgede "Yüksek Hava" da 
denilen uzun havalar, oldukça tiz seslerden başlaya-
rak pes seslere doğru bir seyir izlemekte, kelimeler 
peş peşe süratli okunarak, ağlamaklı, isyankâr ve 
sitem dolu bir tavırla söylenmektedir. İskân tür-
külerinde çoğunlukla, Türkmenlerin bir kolu olan 
barakların Ortaasya'dan Anadolu'ya gelişleri ve gel-
dikten sonra hükümet tarafından yerleşik hayata 
geçmeleri için yapılan baskılar, baskılara karşı çıkan 
isyanlar, kendilerinden önce Anadolu'da yaşayan 
diğer aşiretler ile aralarında çıkan sürtüşmeler ve 
kavgalar anlatılmaktadır. Bu icra biçiminde görü-
len oldukça tiz seslerden başlayarak çığlık koparır 
ve feryad eder gibi, tiz seslerden başlayarak koma 
denilen küçük seslerle pes seslere doğru kayarak 
söylenen türkülerin icra biçimi Orta Anadolu'daki 
bozlakların icrasında da görülmektedir. Fakat gerek 
barak aşiretlerinin tarihine gerekse Orta Anado-
lu'da ki Türkmenlerin tarihi veya Anadolu'ya ge-
lişleri incelendiğinde gerek melodideki gerek icra 
biçimindeki gerekse tavırdaki bu benzerliklerin 
tesadüf olmadığı görülmektedir. Bunlardan başka 
kahramanlık ve sevgi üzerine söylenen türküler de 
oldukça fazladır. Kahramanlık konulu türkülerin 
çoğunluğu, Gaziantep'in kurtuluşunda büyük ya-
rarı olan çete reisleri üzerinedir. (Şahin bey, Ali paşa 
vb.)

Bölgede en fazla söylenen uzun havalar; Beyve-
let (Karcigar veya Hüseyni Makamında), Feriz Bey 
(Kürdi-Ferahnak Makamında), Şahin Bey (Uşşak 
Makamında), Karacaoğlan (Hüseyni Makamında), 
Beymayıl (Zavil Makamında), Kılınçoğlu (Buse-
lik veya Gerdaniye Makamında), Urum Garibi 
(Muhayyer Makamında), Şavo Garibi (Hicaz Ma-
kamında), Garip (Gerdaniye Makamında) Topal 
Abdo (Hicaz-Muhayyer Makamında), İskân (Za-
vil bitişe doğru Nihavent Makamında) ve İsebalı 
veya Ceren Havası (Mahur Makamında)dır. Eserler 
belirtilen makamlarda veya bu makamlara benzer 
yapıdadır. Fakat şunu da belirtmek gerekir ki; ba-
zen çok detay özellikler makamı belirlediğinden 
değişik icracıların değişik zamanlardaki icra özel-
liklerine göre makam veya makam yorumu da de-
ğişebilmektedir. Bunlardan başka yörede; Hurşut, 
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Ali Paşa, Köroğlu, Hacogelin, Döne Gelin (Barak 
Dönesi), Dertli Kerem, Barak Dertlisi ve Ezogelin 
ile ilgili uzun havalar yaygın bir şekilde çalınmak-
ta ve söylenmektedir. Fakat bu uzun havalardan 
özellikle İskân, Kılınçoğlu, Karacaoğlan, Garip ça-
lınıp söylenmekle kalmamış hikayeleri de anlatıla 
anlatıla günümüze kadar gelmiştir. Bu hikayeleri 
günümüze kadar taşıyan önemli kişilerden biri-
si de Nizipli Mahgül'dür. Mahgül, özellikle barak 
yöresinde anlatılan hikayelerdeki türküleri ve bu 
türkülerdeki konuların çoşkusunu günümüze taşı-
ması bakımından önem taşımaktadır. Bu hikâyeleri 
barak odaları veya köy odalarındaki toplantılarda, 
düğünlerde babasının anlattığını ve bu hikâyelerin 
saatlerce hatta günlerce sürdüğünü kendisinin de 
babasından öğrendiğini belirtmektedir.

Bunun ile birlikte bölgede yaşanmış sevdalar ve 
aşklar üzerine de türküler söylenmiştir. Sevgi üze-
rine yakılan türkülerde, kavuşamayan sevgililer, ev-
lenen eşlerden birine bir başkasının sevdalı olması 
veya evlendiği kişiye layık görülmemesi gibi konular 
işlenmiştir. Bu türkülere en iyi örneklerden birisi 
de yörede ve bölgede hatta tüm Türkiye'de bilinen 
"Ezo Gelin" türküsüdür. Türküye konu olan olay; 
Oğuzeli'ne bağlı Suriye'ye çok yakın bir köy olan 
Uruş köyünde olmuştur. Bu bölgede eskiden baş-
lık parası veya yoksulluktan dolayı karşılıklı anlaş-
ma üzerine iki kişinin akrabası olan kızlardan birini 
karşı tarafa vererek değiştirmesi sonucu yapılan bir 
evlenme adeti bulunmaktadır. Asıl adı Zöhre olan 
Ezo gelin de 1930 yılında bu tür bir evlilik yapmış 
ve eşi ile çok mutlu olduğu halde kötü niyetli in-
sanların müdahalesi sonucu evlilikleri bozulmuştur. 
Fakat gelenekler gereği evliliklerden birisi bozulursa 
diğer evlilik de bozulmak zorundadır. Ezo gelin de 
bu nedenden dolayı mutlu olduğu halde eşinden 
ayrılır ve altı yıl yalnız yaşadıktan sonra teyzesinin 
oğlu ile evlenerek Suriye'ye gelin gider. Türkiye'yi 
çok seven Ezo, ara sıra yüksek bir tepeye çıkarak 
yaşlı gözlerle memleketini seyreder. Bir süre hasta 
yatan Ezo, 1956 yılında ölür. Vasiyeti gereği Tür-
kiye'yi seyrettiği tepenin üzerine mezarı yapılır. Bu 
olaylar üzerine ayrıldığı eşi tarafından Ezo'ya olan 
aşkın ve Ezo'nun da memleketine duyduğu hasretin 
anlatıldığı türküler söylenmeye başlar. Bu türkülerin 
en önemli özelliği adının dillere düşmemesi için hiç 
birinin içerisinde "Ezo Gelin" in adı geçmemesidir. 
Bu türküler söylenerek günümüze kadar gelmekle 
birlikte "Ezo Gelin" in hasta iken içmiş olduğu çor-
ba da "Ezo Gelin Çorbası" adı ile hem Gaziantep'te 
hem de tüm Türkiye'de tanınmıştır. Ezo gelinin 
mezarı 1999 yılında Oğuzeli'ne bağlı Uruş köyüne 
getirilmiş ve bir de müze yaptırılmıştır.

Gaziantep Leylim Türküleri

Daha önce de belirtildiği gibi Barak havaları-
nın hemen hemen hepsi uzun hava formunda icra 
edilmektedir. Fakat 1989 yılından bu yana bölge-
de yaptığımız alan araştırmalarında günümüzde 
unutulmuş olan fakat yaklaşık 70-80 yıl önce yö-
rede "Leylim Havaları" denilen oyunlu türkülerin 
bulunduğunu tespit ettik. Ferruh Arsunar; "Bu 
bölgede kadın oyunlarına verilen isim. Bunlarda, 
halaylara benzeyenler varsa da daha ziyade bir kişi 
veyahut iki kişi karşılıklı olarak oynanan tarzdadır." 
Şeklinde açıklamış ve bu havalara aynı zamanda 
"Aşiret Halayı" denildiğini ve kadın erkek bir arada 
oynandığını ifade etmiştir. Arapça gece demek olan 
"Leyl veya Leyli" , gece oyunları(Dans) anlamın-
da "Leylim, Leylim Havası veya Leylim Türküleri" 
adı ile Gaziantep'te ve Gaziantep Barak bölgesin-
de bilinmektedir. Daha çok aşk ve sevda konuları-
nın anlatıldığı Leylim Türküleri, oyunlar sırasında 
solo ve gurup karşılıklı olarak söylenen türkülerdir. 
Leyla'ya Arap'ların "Leyli" dedikleri dolayısı ile 
Leylim'in Leyla demek olduğu görüşü olsa da bu 
görüşün konumuza uzak olduğu düşüncesindeyiz. 
Türkü ve dans icrasının en yalın hali olan bu icra 
biçimine; Van-Erciş civarında "Deme Çevirme veya 
Demeli Çevirmeli", Urfa-Kısas bölgesinde "Hoyla-
ma Havası" , Kars-Çıldır civarında benzer icra bi-
çimine "Nanay Havası veya Yallı Havası" gibi adlar 
da verilmektedir. Rize, Artvin ve özellikle Hemşin 
civarında ise "Fora" denilerek bu tür dans ve türkü 
icrası görülmektedir. Bunun ile birlikte bu tarzda 
icra edilen türkülü halay havalarına Azerbaycan'da 
ise; "Yar Yar" havaları denilmektedir.

Gaziantep Barak bölgesinde düğünden yaklaşık 
bir hafta veya on gün önce düğün bayrağı direğe 
çekildikten sonra düğün evindeki hazırlıklara yar-
dım etmek için köyün gençleri gündüz toplanarak 
kendilerine göre olan işlere yardım etmektedirler. 
Akşam ise yatsı namazından sonra yine düğün evin-
de çalgısız olarak türküler eşliğinde halay çekerek 
eğlenmektedirler. Her ne kadar Barak bölgesinde 
toplum içerisinde türkü söylemek, çalgı çalmak 
hoş karşılanmasa da veya abdal işi olarak görülse 
de; bu ortamlarda çalgının olmayışı ülkemizin bazı 
bölgelerinde olduğu gibi taassup düşünce veya ya-
şantıdan daha çok doğal ve kendiliğinden gelişen 
bir icra ortamı olmasından dolayıdır. Çünkü bu 
eğlencelerin sonrasında başlayacak olan düğün sıra-
sında günlerce çalgı çalınmakta ve oyunlar oynan-
maktadır. Yaygın olmamakla birlikte, Gaziantep 
merkezdeki bazı eğlencelerde ise kaval, darbuka ve 
zilli tefin kullanıldığı da yazılı kaynaklardan tespit 
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edilmiştir. Bir kişi tarafından söylenen türkü, halay 
çekenler tarafından genellikle aynı melodi ve söz-
lerle tekrar edilmektedir. Bazen de sözün son hece-
sinde solo söyleyene halay çekenler katılarak bazen 
türkünün nakarat kısmı bazen "Lay lay lay veya na 
nay, şi na nay, ya lelli" gibi terennüm sözcükleri 
bazen de aynı sözler tekrarlanarak türkü icra edil-
mektedir. Bu icra biçimi ile çalgı olmasa dahi oyun 
süresince sürekli bir melodi ve ritm bulunmaktadır. 
Türkü dizelerinin son hecesinde topluluğun solo 
söyleyene katılması ise hem detoneyi, ses veya ton 
kaybını engellemekte hem de çalgı varmış gibi me-
lodinin sürekliliğini sağlamaktadır. Leylim havaları 
halay çekilirken söylendiği için, fazla tiz (ince) ve 
pes (kalın) seslere inilip çıkılamamasından dolayı 
genellikle ses aralığı 4-6 ses civarındadır. Türküler 
aksayan veya aksamayan usullerden oluşabilmekte-
dir. Sade bir melodiden oluşan bu türkü ve dans 
icrası, onlarca mani dörtlüklerinin eklenmesi ile 
saatlerce hatta günlerce süren türkü eşlikli dans eğ-
lencelerine dönüşmektedir. 

Bu oyunlar oynanırken ayaklar yere zaman za-
man sert vurularak ritm de tutulmaktadır ki buna 
"Depçe Vurmak" veya "Depçe Sekmek" denilmek-
tedir. Kendisi Baraklı olan kaynak kişimiz Nuh 
Yıldırım; "Bu eğlencelere katılanlar daha çok bekâr 
gençlerdir. Sadece genç kızlardan oluştuğu gibi 
bekâr erkekler de bu eğlencelere katılabilmektedir. 
Barak bölgesindeki düğünlerde kadın erkek el ele 
tutuşarak oyun oynaması yasak olmasına rağmen, 
bu eğlencelerde gençler el ele tutuşarak karışık oyun 
oynayabilmektedir. Bu eğlenceleri aynı zamanda 
gençlerin kendilerine evlenecekleri eşi seçmesi için 
toplumun yadırgamadığı veya daha ılımlı karşıla-
dığı sosyal ortamlar gibi görmek de mümkündür." 
Şeklinde konuyu açıklamıştır. Fakat konu ile ilgili 
görüştüğümüz yine baraklı olan diğer kaynak kişi-
lerimiz ise; hem bakâr hem de evli olanların bu eğ-
lencelere katılabildiğini ve Leylim havaları oynanır-
ken başta erkeklerin daha sonra da halayın sonuna 
doğru yaşlı kadınların ve genç kızların yer aldığını, 
kadın erkek el ele tutuşarak kesinlikle oyunların oy-
nanmadığını ifade etmişlerdir. Buradan bu eğlence 
anlayışının köyden köye değiştiği anlaşılmaktadır. 
Leylim türkülerinin icrası ise erkekler arasında ya-
pılmaktadır. Oyuna katılan kadınlar çevirme veya 
döndermeye katılmamaktadırlar. Yörede yaptığımız 
araştırmalarda Leylim türkülerinin aynı zamanda 
ekin biçerken veya imece usulü iş yaparken de coş-
ku ve neşe olması için söylendiğini öğrendik. Gö-
rüldüğü gibi türkü ve dans icrasının belki de en ya-
lın hali olan Leylim havaları, hem Gaziantep hem 
de genel anlamda Türk Müzik kültürü içerisinde 

oldukça güzel bir renk cümbüşü oluşturmaktadır. 
Dansı, türküsü, icra ve eğlence biçimi ile bu eserler 
yüzlerce hatta binlerce yıllık kültürel bir birikimin 
toplumun anlayış, algılayış ve duygu süzgecinden 
geçerek günümüze ulaşmış küçük yapı taşlarıdır. 
Kültürümüzün son derece plânlı bir şekilde hızla 
erozyona uğratıldığı günümüzde; bu yapı taşlarını 
temele koyarak günümüze uygun yeni terkipler or-
taya koymak kültür millet bağlamında çok büyük 
önem taşımaktadır. 

Horasan'dan Anadolu Yunanistan'a 
Baraklar ve Barak Müzik Kültürü

Bilindiği gibi Türkler Anadolu'ya gelmeden 
önce dünya coğrafyası üzerinde sık sık yurt değiş-
tirerek çok geniş bir alana yayılmışlar, birçok kül-
tür ve dinin etkisi altında kalarak farklı uygarlıklar 
yaşamışlardır. Kaynaklarda Anadolu'nun tamamen 
Türkleşmesi 1071 Malazgirt zaferi ile birlikte ol-
duğu yazılmış olsa da, Türkler'in Orta Asya'dan 
çıkarak Anadolu'ya ve Anadolu üzerinden Orta 
Avrupa'ya kadar çeşitli zamanlarda göç yaptıkla-
rı bu tarihten çok daha eskilere dayanmaktadır. 
(Dikici,1988:186) Bu nedenle Türk kültürünün 
izlerini veya kökenlerini sadece belirli bir coğrafi 
parçada değil; Türklerin göçüp yerleştikleri, devlet 
kurup egemen oldukları coğrafyaların tümünde 
aramak daha doğru olacaktır. Bilindiği gibi bir mil-
letin kültür sınırları ile siyasi sınırları aynı değildir. 
Türkmen aşiret veya boylarından sadece biri olan 
Barakların göç ve iskân coğrafyalarına bakıldığında 
bu düşüncenin ne kadar doğru olduğu ortaya ko-
nulmaktadır. Barak kaynaklarda şu şekillerde açık-
lanmıştır:

1- Barak, uzun tüylü bir av köpeği, kurt başı 
anlamlarını taşımaktadır. Kaşgarlı Mahmut ise; ef-
sanevi bir kuşun ihtiyarladıktan sonra iki yumurta 
yumurtladığını, bunlardan birisinden kendisinin 
son nesli olan yavrusu, diğerinden ise "Barak" 
denilen sahibine sadık bir köpeğin çıktığını be-
lirtmektedir. Şamanlar ise, oturdukları mukaddes 
evlere bark ve barak isimlerini vermişlerdir. Türkçe 
sözlükte ise; 1. Tüylü, uzun kıllı, çuha, kebe. 2. Bir 
cins tüylü av köpeği veya at. 3. Ağaçlara sarılan bü-
yük asma. (Türkçe Sözlük,1995:244)

2-Uzun tüylü çuhalara Barak denir. Palto yeri-
ne askerlere giydirilen kaputun eski adı kebe idi. 
Bunların da uzun tüylüsüne Barak adı verilmiştir. 
Uzun tüylü atlara, av köpeklerine de Barak itlak 
olunmaktadır. Adını bilmediğimiz bir şahsı göster-
mek için, al giyili, sarı saçlı diye göze çarpan bir 
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Barak kıyafetli gençler



494

vasfını göstererek tanıtmak mutat olduğuna göre, 
Barakların da giyimlerinde veyahut bu iki cins 
hayvanlarından birinde göze çarpan bu bariz vasıf 
üzerine, bu adı almış olmaları pek muhtemeldir. 
(Yazgan,1960:11)....Reis olanlar çuha harvanı ge-
yerlermiş. Kadınları uzun gömlek, geniş don, üç 
etek zubun, üstünden samur cübbe geyerlermiş. 
(Samur cübbenin kolu alttan dikişsiz, önü yirik, 
düğmelere geçecek ipek kaytan varmış, uzun yeri 
süpürürmüş)…. (Yazgan, 1960:13)

3-Yazılı kaynaklarda Barak sözcüğüne ilk kez 
Ebülgazi Bahadır Han'ın "Türklerin Soykütüğü" 
adlı kitabında "İt Barak" sözcüğüne rastlıyoruz. 
Battal Gazi Destanın da ise, XII. yüzyılda yaşadığı 
bilinen Kirmen Beyi Barak Hacip'ten söz edilmek-
te ve "Kıl Barak" adı ile geçmektedir. Tarih kay-
naklarında adı Barak olan başka kişilikler de vardır. 
Anadolu'da ise Barak sözcüğünü ilk kez Sarı Sal-
tuk'un halifesinin adı olarak görülmektedir. Bu ha-
life Türkmenler arasında itibarlı, efsanevi bir kimlik 
kazanan Barak Babadır. Bir derviş olan Barak Ba-
banın XII. veya XIII. Yüzyılda yaşadığı sanılmakta-
dır. Barak adını ona Sarı Saltuk'un vermiş olduğu 
söylenir. Barak Baba'nın ölümünden sonra yandaş-
larına "Baraklar" denildiği tarih kitaplarından öğ-
reniyoruz. (Karataş, 1998:11) Bunlarla birlikte bazı 
sözlü kaynaklarda iseaşağıda görüldüğü gibi; 

Bir nâme yazalım kavim aşirete
Bir araya gelsin BOZ BARAK
Şerleri irmeyen kötü düşmandan
İntikamın alsın BOZ BARAK

Barak İnal der ki; aşiret yürüsün
Çalınsın harbiler, davul vurulsun,
Cümlesini gani süphan korusun,
Düşman alayını yarsın BOZ BARAK 

 Şeklinde "Boz Barak" adı geçmektedir.

4-Baraklar İskânın bayraktarları olduklarından 
"Bayraktar" kelimesi zamanla değişikliğe uğrayarak 
"Barak" şekline dönüşmüştür. 

5-Barak kelimesi cesaret ve kahramanlık timsali 
olan kurt başı anlamını taşır.(Şahin,1962)

6-Mabutlar (Mitoloji) devrinde Türk toplu-
lukları değişik totemlere sahip olmuş, onlarla anıl-
mışlardır. Asya'nın batısında bulunan Barak'ların 
totemi ise; "kurt, kaplan, aslan, at, it" gibi farklı 
türlerin genelini ifade eden "Bars" tır. Bars'ın özel-
likleri olan hız ve çeviklik zamanla, kurt ve ata yan-

sıtılarak Barak kavramı oluşmuştur. Aynı zamanda 
Bars; eski Türkler tarafından "kurt, kaplan, aslan, 
at, it" gibi hayvanların genel adı olarak kullanılmış-
tır. Baru-Börü; Tursakalar'da savaş sembolü olan 
kurdun adı, Baru'dur. Hunlar'da ve Göktürkler'de 
de savaş sembolü olarak kurt başlı bayraklar ve tuğ-
lar kullanılmıştır. Bilindiği gibi Türkçe de kurdun 
adı "Börü" bozkurdun ise "Gökbörü" dür. (Ayda, 
1992) Altay Türklerinde kamı, trans halindeyken 
göğe çıkartan atın adı; Barak'dır. (Bayat, 2006) Bu 
at, çok hızlı ve uzun kıllıdır. Aynı zamanda kut-
sal sayılır. Keza Yakutlar'da hızlı yürüyen mitolojik 
kişinin adı Barakçıdır. Atın bir adı da Güneydoğu 
Anadolu'da günümüzde de kullanılan bargir (Bey-
gir) dir. Kır anlamına gelen gir kelimesi bar ile bü-
tünleşerek bargire; "Kır at" anlamı yüklenmiştir. 
Tüm bu açıklamaların ışığında ve doğrultusunda 
Barak'a; "Hızlı at, soylu kurt" demek yerinde ola-
caktır. (Yıldırım, 2011) 

Daha da çoğaltılabilecek bu tanım ve açıklama-
larda da görüldüğü gibi; daha çok barak kelimesi-
nin kökeni ve bu aşirete Barak adının nasıl verilmiş 
olacağı ve tarihi gelişimi üzerinde durulmuştur. 

Müzikal anlamda ise Barak; çalma söyleme bi-
çimi, üslûp veya çalış tekniğini ifade etmektedir. 
Baraklar; Moğol istilası sonucu Farab kışlağından 
ve Karacuk yaylağından; Horasan'a göç etmişlerdir. 
İlhanlı devletinin yıkılışından sonra Anadolu'ya 
gelmişlerdir. Anadolu'ya gelişleri 1630 yılında son 
bulmuştur. Keskin ve Sivas yöresine yerleşmişlerdir. 
Farab, Sivas, Keskin ve Rakka'ya yerleşmelerinde 
Beğdili ile beraber hareket etmişlerdir. (Halaçoğlu, 
2009) Başka bir kaynakta ise göç; Baraklar, XVI.
yüzyılın sonlarında, Horasan'da gerek kuraklık ve 
gerekse siyasi karışıklıklar sonucu Barak Türkmen-
lerinin huzuru bozulmuştur. Bunun üzerine Feriz 
Bey oymak beylerini toplayarak, Horasan'dan göç 
meselesini konuşurlar ve zor da olsa Anadolu'ya göç 
kararını alırlar. (Şahin, 1962:23) şeklinde açıklan-
maktadır. Hayvancılıkla geçimlerini sağlayan Türk-
menler için yaylak kışlak arasındaki göç bir yaşama 
biçimidir. Fakat asırlardır birlikte yaşanılan yerler-
den ayrılıp kopmak kolay değildir. 84 bin hane ki 
bunların 4 bin hanesi yörede abdal olarak bilinen 
müzisyenlerdir ve 12 beylik halinde Feriz Bey'in 
idaresinde, Anadolu'ya giren oymaklar; Erzurum 
üzerinden gruplar halinde Erzincan yolu ile Sivas, 
Kayseri, Çorum ve Yozgat'a geldikleri ve Yozgat'ta 
da bir süre konakladıkları iskân türkülerinden an-
laşılmaktadır. Bu topraklar hayvancılıkla uğraşan 
Türkmenler için oldukça verimli ve yaşama biçim-
lerine de uygundur. Fakat Osmanlı devleti 1691 
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yılından itibaren konar-göçer Türkmen aşiretlerini 
Rakka'ya iskân etmeye başlamıştı. Osmanlı Devle-
ti, kuruluş ve gelişme dönemlerinde yeni fethedilen 
bölgelerin Osmanlılaşmasını amaçlayan en önemli 
faaliyetlerinden biri de bu bölgelere aşiretlerin is-
kân edilmesiydi. Bu aşiretlerin buralara iskân edil-
mesinin en önemli sebepleri; 

1-Anadolu'ya doğru Araplarca yapılan baskılara 
karşı bir tampon bölge oluşturulması.

2-Fırat üzerinden yapılan ticaretin daha emni-
yetli bir şekilde yapılması.

3-Devletin ziraatı teşvik ve destekleme kararı.

4-Yaylak-kışlak hayatı yaşayan aşiretlerin yerle-
şik halka zarar vermesi. 

5-Aşiretlerin yaşam tarzlarından dolayı cenga-
verlik özelliklerini, yerleşik halka nazaran daha iyi 
korumaları ve ayrıca aşiretlerin kabile asabiyeti, 
teşkilatı ve hiyerarşisiyle disiplinli bir kuvvet ola-
rak devlet otoritesini tehdit edip zedeleyecek bir 
konumda olması gösterilebilir. (Çelikdemir, 2001)

Rakka'ya iskân edilen aşiretler özellikle bu böl-
genin kendi yaşama biçimlerine uymaması ve baş-
ka değişik nedenlerden dolayı sık sık firar ederek 
Orta Anadolu'ya gelmişler ve tekrar hükümet emri 
ile Rakka'ya geri gönderilmişlerdir. Rakka'ya iskânı 
emrolunan ancak iskandan firar eden cemaatler ki 
bunlardan biri de barak aşiretidir; Erzurum, Kara-
man, Sivas, Maraş, Adana ve Şam eyaletlerine dağı-
larak bu bölgelere zarar vermeye başlamışlardır. Bü-
tün bu olumsuzluklara rağmen, Barak Türkmenleri 
hayatlarını burada sürdürmüş ve Arap aşiretlerine 
de kendilerini kabul ettirmişlerdir. Ancak bazı kişi-
lerin yoldan geçen kervanları soymaya başlamaları 
üzerine devletin takibine uğramışlardır. Halep Vali-
si Abbas Paşa kuvvetleriyle birlikte gelerek kararga-
hını Culap'ın karşısına, Fırat Nehrinin batı kenarı-
na kurmuş ve Feriz Bey'den bazı beylerin kendisine 
teslimini ve devlete vermesi gereken vergileri ver-
melerini istemiştir. Feriz Bey'de Abbas Paşa'dan bir 
süre istemiş ve bütün oymak beylerini toplayarak 
durumu izah etmiştir. Oymak beyleri teslim olmayı 
kabul etmeyince, Feriz Bey; "Zaten buralarda yaşa-
nılmaz, artık sözüm de dinlenmeyeceğine göre ben 
Acem'e dönüyorum, isteyen bana katılır, istemeyen 
de kalır." Diyerek göç emrini vermiştir. Rivayete 
göre seksen dört bin haneden sadece otuz yedi bini 
katılmıştır. Böylece aşiret başsız kalmıştır. "Feriz 
Bey Acem'e gittikten sonra Barak-Türkmen aşire-

tine mensup bu oymakların hepsine Feriz Bey'in 
amcası oğlu Mehmet Bey reis seçilmiştir. Burada 
kalanların hükümete karşı gelmek kararında oldu-
ğunu haber alan hükümet, bunları dağıtmaya karar 
vermiştir. Önce öğütleyerek itaat ettirdikten sonra 
bunları Anadolu'nun içlerine Konya, Sille, ve Yoz-
gat taraflarına iskân etmiştir. Fakat bu yerli halk ile 
âdetleri birbirini tutmadığından geçinememişler-
dir." (Yazgan, 1960:12) Osmanlı Devleti Rakka'ya 
iskân ettiği aşiretlerden net bir şekilde ziraatla uğ-
raşmalarını istiyor onları alışkın oldukları hayvan-
cılıktan vazgeçirmeye çalışıyordu. Başlangıçta iskân 
hususunda hiç taviz vermeyen ve iskâna tabii tutu-
lan her cemaati muhakkak iskân etmek isteyen Os-
manlı Devleti, daha sonraları bir kısım cemaatleri 
iskândan affetmeye başlamıştır. (Çelikdemir, 2001)

Görüldüğü gibi özellikle XVI. yüzyılın başla-
rından itibaren Anadolu'ya gelen aşiretler Doğu 
Anadolu bölgesinden, Orta Anadolu'ya gelmişler 
ve burada bir süre yaşadıktan sonra devletin iskan 
politikaları sonucu Güneydoğu Anadolu bölgesinin 
güney kesimine iskan ettirilmişlerdir. Aslına bakı-
lırsa 1500-1650 yılları arasında Anadolu'da Barak 
boyuna bağlı cemaatler bulunmaktadır. Bu cema-
atlere bakıldığında; Sivas, Yozgat, Kütahya, Anka-
ra, Aydın, Afyon, Maraş, Adana, İçel, Karaman, 
Bayburt, Eskişehir, Urfa ve Kayseri gibi küçümse-
nemeyecek bir coğrafyada yaşadıkları görülmekte-
dir. (Halaçoğlu, 2009-Halaçoğlu, 2010) Buradan 
Barak Türkmenlerinin Anadolu'ya göçünün XVI.
yüzyıldan önce başladığı ve uzun bir süre de devam 
ettiği sonucu çıkmaktadır. Bunun ile birlikte yoğun 
bir şekilde süren iskân hareketleri boyunca Rakka 
bölgesi ile Orta Anadolu ve diğer bölgeler arasında 
da yoğun bir gidiş geliş ve göçlerin sürdüğü anlaşıl-
maktadır. 

Dolayısı ile tüm bu bilgiler doğrultusunda; 
Orta Anadolu'da ki bazı aşiretler ile barak aşiretinin 
akraba olduğunu söylemek de yanlış olmayacaktır. 
Ziya GÖKALP konu ile ilgili; "....üçüncü göçe ait 
Bozoklar, Yozgat sancağına bağlı Bozok ünvanını 
veren Oğuzlardır. Bireciğin Barakları, Musul'un 
Türkmenleri ile Bayat Türkmenleri, İran'ın Kaş-
kayıtlar ile Kaçarları, Akdeniz sahilinin Varsakları 
da bu üçüncü göçe mensuptur. Maamafih bu üç il 
vakti ile tek Oğuz ilinden ayrıldıkları için araların-
da hiçbir fark yoktur."(Gökalp, 1939) demektedir. 
Bu konu ile ilgili önemli bir kaynak olan; "Güney 
Anadolu'da Beydili Türkmenleri ve Baraklar" adlı 
eserde ise; "Nüfus itibariyle büyük bir yekün teşkil 
eden bu boy Barak ve Türkmenlerin bir kısmının 
halen Kırşehir havalisinde oturdukları tesbit edil-
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miştir. Mesela Kırşehir-Çiçekdağı mıntıkasında 
oturan Tabur Oğulları'nın XVII. asırda Urfa-Cu-
lap mıntıkasına iskân edilen ve oradan da Gazian-
tep-Nizip Barak Ovası ile Oğuzeli yazı köylerine 
yerleşen Barak Tiryakili oymağının bir kolu olan 
Tabur Oğulları ile akraba oldukları ve bu her iki 
ailenin de bir soydan oldukları anlaşılmıştır.Bu da 
gösteriyor ki Anadolu'nun bir çok yerlerinde bir-
birleriyle akraba olan Barak ve Türkmen boyları 
mevcuttur." (Şahin, 1962) denilmektedir. "Ana-
dolu'nun birçok yöresinde Barak isimli köylerin 
bulunması bu aşiretin yaygınlığını gösterir....Ba-
raklar daha sonraları dağıtıma tabii tutularak bir 
kısmı Urfa havalisine, bir kısmı da İzmir civarına 
yerleşmiştir. Ege bölgesindeki Bayındır kazası bu 
göçün nerelere kadar gittiğini gösterir."(Yöndem-
li, 2000)

Anadolu'nun birçok bölgesinde günümüz-
de de Barak adlı yerleşim yerleri bulunmaktadır. 
Bu bölgelere dikkat edildiğinde daha çok Barak 
aşiretinin göç yolları olduğu görülmektedir. Bun-
lardan bazıları şunlardır; Barak; Çorum-Bayat, / 
Barak; Kırıkkale-Keskin, / Baraklı; Bursa-Keles / 
Baraklı; Afyonkarahisar-Evciler / Baraklı; Kırıkka-
le-Delici / Baraklı; Kırşehir-Çiçekdağı / Baraklı; 
Yozgat-Sarıkaya / Barak Obası: Kırıkkale-Keskin / 
Barakmuslu: Konya-Ilgın / Barak Göleti: Bursa / 
Özbaraklı: Amasya-Taşova.

Bunun ile birlikte Orta Asya'dan Horasan'a ve 
Horasan'dan Anadolu'ya gelen Barak Türkmen-
lerinin göçünün Anadolu ile sınırlı kalmadığı bir 
kollarının da Anadolu üzerinden balkanlara kadar 
uzadığı görülmektedir. Özellikle Osmanlılar yöne-
timi altına aldıkları her bölgeye Anadolu'dan Türk 
göçmenleri alarak yerleştirmeye başlamışlardır. 
Böylece yeni alınan yerler hem Türkleşiyor, hem 
de o yerlerin elde tutulması kolaylaşmış oluyordu.
(Halaçoğlu, 2010:70) İskân işlemleri iki yoldan 
yapılmıştır. Bir kısmı istekle, bir kısmı ise zorun-
lu göçle olmuştur. Bunun için önce konar-göçer 
Yörükler ve Tatarlar tercih edilmiştir. Böylece on-
lar yerleşik hayata geçirilmişlerdir. Diğer dikkat 
edilen bir husus ise, bir yerden göçmen alınırken 
o yerin üretim ve yaşam dengesinin bozulmama-
sı konusudur. İlk göçmen kafilesi Süleyman Paşa 
zamanında Gelibolu ve kuzeyine 1354 yılında 
yerleştirilmiştir. 1385 yılında Sultan 1.Murat za-
manında ise; Lala Şahin Paşa'nın Kavala, Drama, 
Serez, Selanik ve Karaferya bölgesini yerleşime aç-
ması sonucu çoğunluğu Oğuzların Avşar boyun-
dan olan kafileler Konya-Karaman ve Ermenek 
dolaylarından alınarak buralara yerleştirilmiştir. 

Bunu diğer yeni yerlerin alınması ile yurdun her 
yöresinden gönderilen göç kafileleri takip etmiş-
tir. Bergama, Söğüt, Saruhan, Menteşe, Hamid, 
Gerede, Göynük, Canik, Ahlat, Ayvalı ve Ayntap 
(Gaziantep) gibi. (Altuntaş,1987) 

Anadolu'dan gelen veya getirilerek Balkanlar 
bölgesine yerleştirilen halk; Oğuzlar da olduğu 
gibi yeni köylerine Anadolu'daki köylerinin, aşi-
retlerinin, eski yerleşim yerlerinin veya boylarının 
adını vermiştir. Günümüzde Yunanistan'daki Batı 
Makedonya bölgesinde, Kozana ilinin doğusunda 
bulunan ve günümüzde terk edilmiş olan "Kera-
masti" (Karamanlı) adlı yerleşim yerinin olması da 
bu bilgileri desteklemektedir. Bu konuya örnekler-
den birisi de barak aşiretidir. Konu ile ilgili yap-
tığımız çalışmalar sırasında Müslüman Türklerin 
mübadeleden önce yoğun olarak yaşadıkları kuzey 
Yunanistan'da eskiden Barak adlı köylerin olduğu-
nu tespit ettik. Barakların buraya yerleştirilmeleri 
ile ilgili yukarıda anlattığımız düşüncelerle birlikte; 
Aşiretlerin yaşam tarzlarından dolayı cengaverlik 
özelliklerini, yerleşik halka nazaran daha iyi koru-
muş olma özelliklerinin ön plâna çıkmış olabileceği 
düşüncesi daha ağır basmaktadır. Bu barak köyleri 
şunlardır; 

1. Kozana İline bağlı Baraklı (Exochi) Köyü: Bu 
köy Batı Makedonya'daki Kayalar (Cuma) bölge-
sinde bulunmaktadır. Türkler bölgeyi terk ettikten 
sonra köyün adı doğal ortamı güzel tatil veya güzel 
mesire yeri anlamına gelen "Exochi" adı ile değişti-
rilmiştir. Exochi köyü Yunanistan'ın önemli kömür 
yataklarının bulunduğu bir bölgede olması nedeni 
ile günümüzde tamamen terk edilmiş ve kaldırıl-
mıştır. 

Kayılar veya Kayalar bölgesi Rumeli'de bir dö-
nem Selanik'e bir dönem Manastır'a bir dönemde 
Serfiçe'te bağlı olan Kaza-i Cuma (Kayılar Kaza-
sının) adıdır. Osmanlıca Kayılar, Kayalar, Kaylar 
kazası yerine Avrupa metinlerinde Latince "Kialar" 
ifadesi kullanılmıştır. 

Akdeniz'in Osmanlı egemenliğine geçmesinde 
büyük roller oynamış Barbaros Hayrettin, Oruç 
Reis, İlyas Reislerin atalarının memleketidir. Sela-
nik'i Üsküp'e bağlayan ana yol üzerindedir. Bura-
daki pek çok cami, tekke ve vakıf yıkık durumdadır. 
İlçe merkezi Aşağı Kayılar ve Yukarı Kayılar olmak 
üzere ikiye ayrılmıştır. Kayalar ilçesine bağlı olan 
İnebosu (İnobası), Cerelli, Haydarlı ve Baraklı köy-
leri aynı zamanda Bektaşi köyleridir. "Yalnız buraya 
yerleşmiş olan Yörük oymakları bu tarikatı Anado-
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lu'dan mı getirdiler, yoksa buraya yerleştikten sonra 
mı geçtiler? Burası pek fazla bilinmemektedir. Yal-
nız Anadolu'dan bu tarikatla Rumeli'ye geldikleri-
ni düşündüren bir nokta vardır ki o da eski hüc-
cetlerde imzaların dede Baba gibi vasıflarla birlikte 
bulunmasıdır."(Gökçen,?) Baraklı köyü daha çok 
badem ve ceviz ağaçları ile bilinen bir köydür. Sa-
rıgöl altında bulunan kömürün işlenmesi amacıy-
la kurulan dört büyük termik santralinin yarattığı 
hava kirliliği Kaylar ovasının bir bölümünü yaşan-
maz duruma getirmiştir. Bu nedenle Cuma (Harav-
gi) kazası ve ona bağlı bazı köyler boşaltılmıştır. Bu 
köylerden birisi de "Baraklı" dır. 

Baraklı köyü mübadeleden sonra (1924 yılın-
da) Sivas'ın Suşehri ilçesine yerleştirilmiştir. Ata-
türk'ün annesi Zübeyde Hanım'ın babaları da bu 
köyden olduğu söylenmektedir. 

2. Halkidikya'ya bağlı Baraklı (Kerasia Nea) 
Köyü: Bu köy Orta Makedonya bölgesinde bu-
lunmaktadır. Türkler bölgeyi terk ettikten sonra 
köyün adı "Kirazlı" anlamına gelen "Kerasia Nea" 
adı ile değiştirilmiştir. "Kerasia Nea" günümüzde 
de köy düzeyinde bir yerleşim yeridir. 

3. Kavala ili Sarışaban İlçesine bağlı Baraklı 
(Stenopos) Köyü: Doğu Makedonya bölgesinde 
bulunan köyün günümüzdeki adı "Daracık" an-
lamına gelen "Stenopos"dur. Köyün içerisinden 
geçen yol aşağı baraklı ve yukarı baraklı olmak 
üzere köyü ikiye bölmüştür. Köyün içerisindeki 
diğer bir patika yoldan ise eskiden hayvancılık ile 
uğraşan Baraklı'ların Sarışaban'a hayvanlarını sat-
maya götürdüklerini öğrendik. Köyün içerisindeki 
çeşme ise, halen kullanılabilir durumdadır. Köyün 
yakın bölgelerinde mermer ocakları bulunmakta-
dır. Bölgeden göç eden mübadiller bu köyün 60-
70 haneli bir köy olduğunu belirtmektedirler. Bir 
zamanlar önemli bir yerleşim yeri olan Baraklı, 
günümüzde tamamen terkedilmiş durumda ve sa-
dece ormanın içerisindeki yıkıntı evlerden ibaret-
tir. Bu köy mübadeleden sonra Amasya'nın Gü-
müşhacıköy ilçesi ve Samsun (Hasköy-Papasköy) 
bölgesine yerleştirilmişlerdir.

4. Kılkış ili, Mayadağı Kasabasına bağlı Baraklı 
Mahallesi: Orta Makedonya bölgesinde bulunan 
"Baraklı Mahallesi" günümüzde tamamen terk 
edilmiş durumdadır. Mayadağ, Karasinan ve Al-
çak Yörükleri kökeni itibariyle Konya'nın güne-
yindeki Toros bölgesindendir. Yörüklerin yaşama 
biçimleri gereği hiçbir yere bağlı olmadıkları çok 
fazla bir yerde duramadıkları bilinmektedir. Fakat 

sonradan Yürükler konar göçerlikten vazgeçmişler; 
bazı yerlerde iskân edilerek yerleşik hayata geçmiş-
lerdir. İşte Mayadağ bölgesindeki Yörüklerin bu 
kabileden olmak ihtimali vardır. Fakat, Mayadağ, 
Karasinan, Alçak köyleri halkı olan yürükler 14. 
yy. sonu veya 15. yy. içinde Anadolu'dan getiril-
miş Türklerdir. Alçak yedi küçük köyün adı; Ba-
raklı, Saraçlı, Destamarlı, Eğri Bucak, Hacı Barlı, 
Oruçlu ve Aşağı mahalle. Bu köylere Alçak köy 
denilmesi Mayadağı'na nazaran dağın eteklerinde 
olmasından bu adın verildiği düşünülebilir.

Mayadağ köyünün batısında Alaybey denilen 
bir bölge bulunmaktadır. Buraya nazaran Maya-
dağ köyünün daha kalabalık bir kitle tarafından 
kurulduğu tahmin edilmektedir. Nitekim Yörük-
ler bu bölgeden anavatana göç etmeden önce bu 
köyün hane sayısı bini aşıyordu. Ancak şu kadar 
söylemek lazım gelir ki Osmanlı devletinin Make-
donya'daki iskân siyasetinde; Anadolu'dan getiri-
len Yörük kitleleri daima yüksek yerlere yerleştiril-
miştir. Bunlara verilen emlak ve arazinin bir kısmı 
yerli Bulgar veya Rum köyleri sınırları içindeydi. 
Bu arazi yerli Hıristiyan halk tarafından yarıcılık 
usulü ile işlenirdi. Elde olan Yörük köyleri vasıta-
sıyla askeri bir otorite sağlanmış olur, hem arazi 
atıl kalmamış bulunurdu. (Gökçen,?)

5. Rodop'a bağlı Baraklı(Stilari) Köyü: Bu 
köy Doğu Makedonya bölgesinde bulunmakta-
dır. Türkler bölgeyi terk ettikten sonra köyün adı 
"Kazık" anlamına gelen "Stilari" adı ile değiştiril-
miştir. Stilari, günümüzde de köy düzeyinde bir 
yerleşim yeridir. 

6. Serez'e bağlı Baraklı(Valtero) Köyü: Bu 
köy Orta Makedonya bölgesinde bulunmaktadır. 
Türkler bölgeyi terk ettikten sonra köyün adı "Ba-
taklık" anlamına gelen "Valtero" adı ile değiştiril-
miştir. Baraklı köyü, Serez iline bağlı Demirhisar 
ilçesinin güney batısında Baraklı Cuma köyüne 
yakın bir bölgede bulunmaktadır. Valtero, günü-
müzde de köy düzeyinde bir yerleşim yeridir. 

7. Serez'e bağlı Baraklı Cuma/Aşağı Cuma 
(Iraklia) Köyü: Bu köy Orta Makedonya bölgesin-
de bulunmaktadır. Türkler bölgeyi terk ettikten 
sonra köyün adı "Kuvvetli" anlamına gelen "Irak-
lia" adı ile değiştirilmiştir. Baraklı Cuma köyünün 
diğer bir adı da Aşağı Cumadır. Köy, Serez iline 
bağlı Demirhisar ilçesinin güney batısında bulun-
maktadır. Iraklia, günümüzde belediye merkezi-
dir. 
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Tüm bunlarla birlikte Selanik'e bağlı bir kaza 
olan "Aynaroz" aynı zamanda; Şanlıurfa'da balıklı 
göl olarak da bilinen "Ayn-ı Zelha" gölünün Su-
riye'deki devamı olan Akçakale sınırındaki göl ve 
yerleşim yerinin de adıdır. "Aynaroz" gölünde Şan-
lıurfa Balıklı Göldeki gibi eskiden balıkların oldu-
ğu yöre insanları tarafından anlatılmaktadır. Barak 
Türkmenlerinin başı olan Feriz Beğ'in yukarıda da 
anlatıldığı gibi aşireti ile ters düşüp Acem'e gitme-
ye karar vermesi üzerine arkasından söylenen iskân 
havalarında "Aynoroz Gölü" sık sık geçmektedir. 
Gaziantep Barak bölgesinde uzun hava formunda 
günümüzde dahi icra edilen bu havalara; iskân ha-
vası, kuğu, turna veya bozlak-boznak denilmekte-
dir.

Çağrışı çağrışı hava gezin
İnip de Aynaroz Gölü'nde yüzün
Korkulu yerlerde korkusuz gezin
Feriz Bey Acem' e gitti turnalar

Yaşa Durnam yaşa sen binler yaşa
Kavkıt gediğinden yolların aşa
Maraş'ta oturan Kalender Paşa
Feriz Bey Acem' e gitti turnalar
Çağrışı çağrışı yayladan inin
Aynoroz gölünde bir semah dönün
Size izin oldu konuya konun
Feriz Bey Acem' e gitti turnalar
Başka bir tükü de ise şöyle geçmektedir;
Rakka çöllerinden çığlanıp gelir
Uğramış aşkına yolu turnanın
Katarlanmış günaltına gidiyor
Gördüm ışılaşır teli turnanın 

Üçü dördü bir araya derilmiş
Bu güzellik sana Haktan verilmiş
Aynaroz Gölü'nde yunmuş arınmış
Murat'a gark olmuş teli turnanın 

Murat'tan uçup Barak'a geçin
Cağıt pınarında bir su için
Antep şendiği kalleş Sof'a geçin
Orda rahat olur halı turnanın 

Sof Dağı'ndan görünür Maraş ili
Dervent Boğazı'dır turnanın yolu
Maraş beyleri zalim yoldurman teli
Ahır Dağında yeri rahat turnanın 

Mukim der Ahır Dağı'ndan uçun
Yüceli alçaklı dağlardan geçin
İnin Yıldız Pınarı'ndan bir su için
Ordan öte Çiçek Dağı yolu turnanın. 

Aynoroz adı, acaba Yunanistan'a bölgeden göç 
ettirilen barak Türkmenleri tarafından mı oraya 
Oğuz geleneğinde olduğu gibi kendi bölgelerinin 
adı olarak verildi? Yoksa bu bölge adı daha önce ora-
da var mıydı? Veya Aynaroz bölgesinde yaşayanlar 
veya yerleşenler de acaba barak Türkmenleri miy-
di? Bu da ayrı bir araştırma konusudur. Fakat keli-
menin Arapça Ayn-ı Riz (Halaçoğlu,1991:140) ve 
Ayn-ı Aruz kökünden türeyerek halk şairlerinin di-
linde "Aynaroz" a dönüştüğü (Arsunar, 1962:163) 
düşünüldüğünde birinci düşüncenin gerçekleşmiş 
olma ihtimalinin yüksek olduğu görülmektedir. 
Gelinin gözü anlamındaki "Ayn-ı Arus" veya "Ayn 
El Arus" gerek Akçakale'de ve gerekse Şanlıurfa'da 
günümüzde de kullanılmaktadır. Tüm bu bilgiler 
doğrultusunda "Aynaroz" adının da Anadolu'dan 
veya Urfa'nın Akçakale bölgesinden Yunanistan'a 
iskân ettirilen Türkmenler tarafından götürülerek 
kendi boy adlarını orada yerleştikleri bölgeye vermiş 
oldukları düşünülebilir. Beklide bugün o bölgede 
yaşayanlar daha sonra Hıristiyan olmuş Türklerdir.

Görüldüğü gibi Baraklar Orta Asya'dan Hora-
san'a, Anadolu'ya, Suriye'ye, Azerbaycan'a ve Bal-
kanlara kadar uzanan geniş bir coğrafyada yaşamış 
ve değişik kültürlerden etkilenerek oldukça zengin 
ve renkli bir yapı oluşturmuşlardır. Fakat burada 
Orta Anadolu, Gaziantep ve Suriye'nin Düden 
bölgesinde yaşayan Barak Türkmenlerinin kültürü 
birbirine yakın olmakla birlikte Yunanistan'a iskân 
edilen Barak köylerinin daha farklı bir kültürel yapı 
oluşturması da doğaldır. İnsanların yıllarca yaşamış 
oldukları toprakları, mal ve mülklerini geride bı-
rakarak göçe zorlanmaları, göç şartları, anlaşmalar 
sonucunda Anadolu'ya gelip yerleşmeleri ki buna 
"mübadele" denilmektedir kolay olmamıştır. Aslına 
bakılırsa Yunanistan'da ki söz konusu barak köy-
lerinde tespit çalışmalarının ötesinde herhangi bir 
derleme veya araştırma çalışması yapamadık. Fakat 
bu köylerden özellikle Amasya'nın Gümüşhacıköy 
ilçesi ve Samsun'un Papazköy veya Hasköy olarak 
bilinen bölgelerine yerleştirilen mübadiller ile ça-
lışma imkânları bulduk. Buradaki mübadillerin ge-
rek 550-600 yıl gibi kısa sayılmayacak bir zaman 
Anadolu'dan ayrı kalması gerek çok değişik başka 
kültürler ile etkileşim içerisinde olması ve gerekse 
yaşama biçimleri, ekonomi, iklim, coğrafi şartlar 
gibi etkenler nedeni ile günümüzdeki Gaziantep 
yöresi barak aşiretinin kültürel yapısı ile fazla bir 
benzerliğin olduğunu söylemek mümkün değildir. 
Bu nedenle Gaziantep'te ki barak aşiretinin kül-
türel yapısı ile Yunanistan'daki barak köylerinin 
kültürel yapısı doğal olarak farklı gelişecek ve farklı 
olacaktır. Her ne kadar Yunanistan'da ki Barak köy-
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lerinde çekilen bazı fotoğraflarda erkeklerin ayak-
larına giymiş oldukları kıyafetlerin ve insan tipinin 
Gaziantep'tekine çok benzemesi, düğün alayının 
önünde giden bayrağın tepesinin süslü olması veya 
Gaziantep barak bölgesinde "kaba, yarım kaba" bal-
kanlar veya Samsun mübadillerinde "kabadayı" gibi 
adlarla bilinen danslara rastlansa da özü itibarı ile 
Anadolu'nun birçok yerinde bu benzer motifler za-
ten görülmektedir. Bu nedenlerle bu gün gerek Yu-
nanistan ve gerekse Yunanistan'dan Anadolu'nun 
çeşitli şehirlerine mübadil olarak gelen Barak 
Türkmenleri ile Gaziantep Barakları arasında ortak 
veya benzer bir kültürel yapıyı aramak çok doğru 
değildir. Samsun ve civarı Karadeniz'in en büyük 
şehirlerinden birisi olmasına rağmen özellikle halk 
dansları ve müzik kültürü bakımından Karadeniz 
bölgesi müzik kültüründen daha çok, mübadille-
rin bu bölgelere yerleştirilmesi nedeni ile Balkan ve 
Trakya bölgesinin ritmik yapı ve üslûp özelliklerini 
taşıması da bu konuya iyi bir örnektir. Bunun ile 
birlikte daha önce de belirtildiği gibi; Oğuzlar da 
olduğu gibi Balkanlardaki yeni köylerine Anado-
lu'daki köylerinin, aşiretlerinin, eski yerleşim yerle-
rinin veya boylarının adını veren Türk insanı müba-
dele sonrası Balkanlardaki Maden, Baraklı, Hasköy, 
Karamanlı vb. gibi köylerinin adını Anadolu'daki 
yeni yerleşim yerlerine veya bazen de insanlara lâ-
kap olarak vermiştir.

Türk insanı duygu ve düşüncelerini, sevinç ve 
acılarını, yiğitlik, göç, sevgi ve sıla özlemi gibi gün-
cel hayatı, toplumsal olayları kısacası yaşadığı her 
anı ve kendisini duygulandıran her olayı türkülerle 
anlatmıştır. Hayatının her aşamasını türkülerle dile 
getiren Türk insanı oldukça zor ve sıkıntılı bir süreç 
olan göç ve iskâna mecburi tutulmalarını da şiirlere 
dökerek ezgilendirmiştir. Göç ve iskân kolay şartlar 
içerisinde olmadığından bu ezgiler daha çok uzun 
hava formundaki iskânın isyana dönüşünü anlatan 
ağıt ve çığlıklardır. 

Görüldüğü gibi, Orta Asya'dan kopup gelen 
Türkmenler, dünyanın değişik coğrafyalarına dağı-
larak her coğrafyada değişik şekil ve biçimlerde ge-
lişimlerini sürdürerek yeni terkipler ortaya koymuş-
lardır. Bu gün sadece Anadolu coğrafyasına bakarak 
ve inceleyerek onun tarihsel derinliğini görmeden 
Türk kültürünü anlamaya ve izaha çalışmak, son de-
rece yetersiz ve maksatlı olacaktır. Günümüzde Türk 
kültürüne Anadolu kültürü, müziğe Anadolu mü-
ziği, insanına Anadolu insanı diyen düşünceler de 
bu maksatlı düşüncelerin ürünüdür. Türk kültürü 
ile ilgili çalışmaları gerek yapabilmek, gerek anlaya-
bilmek ve gerekse yorumlayabilmek için bu milletin 
nerden gelip, nereye nasıl gittiğini doğru anlayıp 
doğru yorumlamak aklın ve bilimin gereğidir.
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TÜRK KÜLTÜR TARİHİNDE YER ALMIŞ GAZİANTEPLİ YAZAR VE ŞAİRLER

Geniş bir alana yayılmış Osmanlı coğrafyasında 
yerleşim birimlerinin nüvesini oluşturan şehir mer-
kezleri, siyasî tarihin kendine olan ihtiyacı oranın-
da tarihteki yerlerini almışlardır. Türk kültürünün 
Anadolu'daki şekillenmesinde Antep'in önemli bir 
yeri vardır. Güneydoğu Anadolu'nun bugün de en 
önemli kentlerinden biri olan Gaziantep, tarih bo-
yunca stratejik bir konuma sahip olmuştur. Doğu-
da İran, güneyde ise Araplar ile asırlarca yakın siyasî 
ve kültürel etkileşim içinde olan şehir, Türk olma 
vasfını kaybetmeden yüzyıllar boyu kendi siyasî ve 
kültürel varlığını sürdürmüştür. Coğrafî konum 
itibariyle Antep, Ortadoğu'da merkezî bir mev-
kidedir. Kuzeyden güneye, doğudan batıya giden 
ana yollar Antep'te kesişmektedir. Bu özellik şehri 
bir ticaret merkezi durumuna getirmiştir. İpek Yo-
lu'nun Antep'ten geçmesi de kentin ticarî hayatını 
her zaman canlı tutmuştur. Halep şehrinden sonra 
Antep, gerek Selçuklular gerekse de Memlûklular 
ve Osmanlılar döneminde Anadolu'nun nüfusu 
en fazla olan şehirlerinden biri olmuştur. Tarih bo-
yunca bulunduğu stratejik konum itibariyle hem 
siyasî hem de iktisadî ve ticarî açıdan önemli bir 
merkez olan Antep, buna paralel olarak bir kültür 
muhiti olma vasfını kazanmış ve bunu uzun yıllar 
muhafaza etmiştir. Şehrin kültürel zenginliği de 
her dönemde artan bir birikimle yıllar boyu devam 
etmiştir. Osmanlı toplumunda yazılı kültürün ge-
lişmesinde Şehir hayatının önemli bir işleve sahip 
olduğunu görmekteyiz. Özellikle yazılı edebî me-
tinler; belli bir eğitim sürecinden geçmiş, o alanda 
söz söyleyebilecek duruma erişmiş bir bilgi birikimi 
gerektirdiği için, yerleşik düzenin oluştuğu şehir 
kültürüne ve şehri kültürel yönden besleyen alt et-
menlere ihtiyaç duymaktadır. Bu iki özellik, yerle-
şik yaşamın sosyal ve kültürel aktivitelerinden olan 
medrese ve tekke kültürüne ihtiyaç duymaktadır. 
Antep eski dönemlerde, medrese ve tekkeleriyle şair 
ve mutasavvıfların yetişmesine zemin hazırlamıştır. 
Kültürel ortamının gelişmesinde bu faktörler etkin 
olmuştur. (Yakar, 2007b)

1071 Malazgirt zaferini takiben, Selçuklu 
kumandanlarından Süleyman Şah'ın komutasın-
daki Türk orduları tarafından fethedilen Antep'e 
1084-1085 yıllarından başlamak üzere büyük 
gruplar halinde Türk boyları yerleştirilmiştir. XI. 
yüzyılın sonunda Antep baştan başa bir Türk yur-
du hâline gelmiştir. 1096-1270 yıllarındaki Haç-
lı Seferleri sırasında Halep Atabeyleri idaresinde 
bulunan Antep Türkleri, birleşerek Haçlılara karşı 
kendilerini korumuşlardır. 1242-1516 yıllarında 

Memlûk Türk hükümdarları idaresinde yaşayan 
Antepli Türklerin iç işlerine Memlûklar müda-
hale etmemişlerdir. O dönemlerde Antep büyük 
bir kültür merkezi hâline gelmiş, medreselerinde 
değerli âlimler yetişmiştir. Yavuz Sultan Selim 
zamanında Osmanlı idaresine katılan Antep'in 
bundan sonraki siyasi hayatı bir düzene oturmuş, 
özellikle XVI. ve XVII. asırda çok değerli bilginler 
Osmanlı kültür hayatına zenginlik katmışlardır. 
Şeri mahkeme sicillerinden anlaşıldığına göre, o 
dönemlerde, birçok kütüphane ve medrese şehirde 
kendine yer bulmuştur. Osmanlının zayıf olduğu 
dönemlerde iç karışıklıklara sahne olan şehirde 
pek çok çarpışma meydana gelmiş, bu iç karışıklık 
edebiyata yansımış onlarca destan ve türkü halk 
arasında söylenir olmuştur.

Antep, bilimsel ve kültürel zenginliğinden dola-
yı Türk-İslam uygarlığının eski dönemdeki önemli 
kültür merkezlerinden olan Buhara'dan hareketle- 
kaynaklarda Küçük Buhara diye anılmıştır. H.762/ 
M.1360 yılında Antep'te doğan Bedrettin Aynî, 
İkdü'l-cumân fî târîh-i ehlü'z-zamân adlı tarihinde, 
doğduğu şehri anlatırken ilim müesseselerinin ve 
âlimlerinin çokluğundan dolayı, buraya Küçük Bu-
hara dendiğini kaydeder. Aynî, XIV. ve XV. yüzyıl-
larda Antep'te on beş medresenin bulunduğunu ve 
birçok ilim adamının bu şehirde toplanmış olduğu-
nu belirtir. Evliya Çelebi, XVII. yüzyılın ikinci ya-
rısında yedi Darü'l-Hadis medresesinin varlığından 
bahseder (Zıllioğlu, 1984). XVIII. yüzyılda An-
tep'te sekiz medresenin mevcut olduğu bilinmek-
tedir (Çınar, 1999:173). Medreselerin kaldırıldığı 
1924 yılında Antep'te on sekiz medresenin bulun-
ması (Yener, 1958; Güzelbey, 1943) şehrin ilim ve 
kültür hayatı bakımından ne kadar canlı olduğunu 
ortaya koymaktadır.

Türk kültür hayatının en önemli yazılı kay-
naklarından birini teşkil eden şuara tezkirelerinde, 
şahıslardan bahsedilirken -çok az istisna olmak-
la birlikte- şairlerin doğum yerleri de verilmiştir. 
Bütün tezkireler toplu olarak incelendiği zaman 
şehirlerdeki şair istatistikleri, bize bir şehrin kültü-
rel ve sanatsal etkinlik bakımından Osmanlı kültür 
hayatındaki gücünü ortaya koyan önemli ipuçları 
vermektedir. Yine pek az istisna hariç tutulursa; bir 
şehrin konumu ve stratejik durumu, kültürel faali-
yetleriyle paralellik arz etmektedir. Siyasi anlamda 
şehir ne kadar etkili ise bir süre sonra aynı ağırlığın 
kendini kültürel alanda da hissettirdiği görülmek-
tedir (İsen, 1997).

Doç. Dr. Halil İbrahim 
YAKAR

Öğretim Üyesi
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Osmanlı şuara tezkireleri, biyografi tipi eserler, 
mahalli kaynaklı kitap, dergi ve gazetelerin taran-
ması sonucu XV. yüzyıldan XX. yüzyılın başına ka-
dar geçen süre zarfında klâsik Türk edebiyatı formu 
dahilinde şiir yazan 117 Antepli divan şairi tespit 
edilmiştir (Yakar, 2007b). Antepli divan şairlerinin 
yüzyıllara göre dağılımı şöyledir:

XV. yüzyıl: 1 şair, İbrahim Bâlî.

XVI. yüzyıl: 6 şair : Kevserî, Sâbirî, Askerî, Şey-
hcân, Gamî, Fâtihî 

XVII. yüzyıl: 7 şair: Abdülmezitzâde Hâfız 
Efendi, Kadrî, İffetî, Fedâî, Arzî Mehmet Dede, 
Şeyh Ahmet, Bedrî. 

XVIII. yüzyıl: 20 şair: Abdullah Mâhir Efendi, 
Na'tî, Hüsrevî, Behçetî, Ref'et, Senâî, Abdurrah-
man Hâkî, Cenânî, Râsim, Kusûrî, Şeyhî, Zühdî, 
Husûlî, Tâhir, Nurî Mehmet Paşa, Münîb Ayıntâbî, 
Fâiz, Sabrî, Rahmî, Edîp.

XIX. yüzyıl: 54 şair: Reşit, Mütercim Âsım, 
Aynî Hasan Efendi, Râşit, Hâmit, Sâib, Şevket, 
Kadrî Paşa, Rahmî, Hüsnü Efendi, Nazif, Ahmet 
Hilmî, Aydî Baba, Hasırcızâde, Aşkî, Mazhar, Bek-
taş Baba, Rif'at, Hayret, Münif Paşa, Hasib Dürrî, 
Fehim (Hafız Ahmet), Muhammed Şakir Efendi, 
Ref'et, Nâzım, Ali Râşit, Emin, Arif Hikmet Paşa, 
Rasim Paşa, Lâmî Paşa, Hakkı (İshak Paşa), Bektaşî 
Aynî, Sirâcî, Ahmet Şevket Efendi, Fezmî, Mehmet 
Rasıh Efendi, Vesim, Bekâî, Mehmet Kelîm Efen-
di, Mustafa Fehim Efendi, Mehmet Fâik, Bidârî, 
İbrahim Hevâî, Abdünnâfî, Ahmet Muhlis Efendi, 
Hafız Mehmet Efendi, Huldî, Şehdî, Ulvî, Sıdkî , 
Hacı Tâhâ Efendi, Şâkir Baba, Hâlet, Sait Baba.

XX. yüzyıl: 29 şair: Hamdi Baba, Fevzî-i 
Ayıntâbî, Mahremî, Menşurî, Mehmet Hayrî, 
Mehmet Nizameddin Efendi, Halil Baba, Abdullah 
Necip Efendi, Hafız Ahmet Efendi, Abdullah Edip 
Efendi, Ahmet Kemal Sayın, Abdullah Nâim Bay-
ram, Abdullah Namık, Necîb (Mustafa Altıncı) Ali 
Rıza Erhan, Nuri İnan, Faik Taşçıoğlu, Enderî, Nâ-
dir, Lamî, Zeynep Ayıntâbî, İshak Refet Işıtman, 
Mehmet Sabrî, Rıza Cenânî, Sait Sabit, Süleyman 
Sayılı, Şakir Sabri Yener, Asaf Talat Bey, Fatma Ha-
nım.

XV. ve XVI. yüzyıllarda tezkirelere girmiş An-
tepli şair sayısı azdır. Bu tabloya göre, son yüzyılla-
ra doğru gelindikçe şair sayısında gözle görülür bir 
artış olduğu bellidir. Bu durum sanki eski dönem-

lerde daha az şair çıkmış imajını oluştursa da -biz-
ce- doğru bir yaklaşım değildir. Çünkü o zaman-
larda da bu şehir şair ve âlim yetiştirmiştir. Fakat 
o dönemlerdeki Antepli şairlerden bahseden kay-
nakların olmaması veya o dönemlere ait biyogra-
fik malzemenin oldukça sınırlı olması bize gereken 
sağlıklı bilgiyi verememektedir. Tezkire yazarları, 
sadece ulaşabildikleri şahsiyetleri eserlerine almış-
lardır. Bundan dolayı, başta İstanbul olmak üzere 
belli merkezlerin dışında kalan ve az da olsa şöhret 
bulmuş her şahsiyet tezkirelere girememiştir. Buna 
en bariz örnek olarak XV. yüzyılda yaşayan Antepli 
İbrahim Bâlî'yi verebiliriz. 13000 beyitlik Hikmet-
nâme adlı bir mesnevi yazmış olmasına rağmen, 
İbrahim Bâlî'nin adı hiçbir Osmanlı tezkiresinde 
geçmemektedir. XVII. yüzyılda yaşamış olması-
na rağmen divan sahibi Abdülmecitzâde Hâfız da 
tezkirelere girememiş bir şahsiyettir. XV. ve XVI. 
yüzyıllarda az sayıda şaire rastlanmasının bir sebebi 
de o dönemlerde şehir ve çevresinin siyasi olarak 
en karışık dönemi yaşamış olmasıdır. XVI. yüzyılda 
yaşayan Antepli divan şairleriyle ilgili kaynakların 
neredeyse tamamı yalnızca şuara tezkireleridir. Bu 
durum XVII. yüzyılda da aynı şekildedir. 

XVII ve XVIII. yüzyıllarda şair sayısında bir artış 
söz konusudur. Bu dönem şairlerindeki artışın bir 
nedeni ulaşabildiğimiz mahalli kaynakların mevcu-
diyeti ve tarih manzumesi yazan divan şairlerinin 
çokluğudur. Genel kanaate göre divan şiiri son bü-
yük temsilcisi Şeyh Galip'le birlikte XVIII. yüzyılın 
sonlarına doğru devrini kapatmış, daha sonra gelen 
şairler bu hazinenin son kalıntılarını kullanmışlar-
dır. XIX. yüzyılda bu edebiyat tükenmiş kabul edi-
lirken Antep'ten bu kadar şair çıkmasının bir izahı 
olsa gerektir. Bu sayının bu denli kabarık olmasının 
başında tarihî eserlere tarih manzumesi yazanların 
sayısının çokluğu gelmektedir. Çünkü Antep, o 
dönem Osmanlı coğrafyasında önemli bir merkez 
olduğu için medreseler, hanlar, hamamlar, camiler 
ve diğer sanat eserleri bakımından da mamur bir 
kentti. Bu tarihi eserlere düşülen tarih manzumele-
ri de bir hayli fazladır. Klasik edebiyatımızın genel 
seyrine bakıldığı zaman özellikle son üç asır boyun-
ca tarih manzumesi yazma geleneğinin hızla arttı-
ğını görmekteyiz. Antep'te bulunan cami, mescit. 
medrese, türbe, tekke, çeşme ve han gibi muhtelif 
mimari eserlerin kitabelerine tarih manzumesi ya-
zan pek çok şair mevcuttur. 

Antepli divan şairlerinden divan veya divançe 
sahibi olanların sayısı, tespit edebildiğimiz kada-
rıyla yirmi birdir. Bazılarının eski ve yeni harflerle 
yayımlanan, bazılarının sadece varlığından söz edi-



506

lip şu an elimizde divanları bulunmayan bu şair-
ler şunlardır: Reşid (Çekemzâde), Abdullah Mâhir 
Efendi (Kayhan, 1999), Aynî (Aslan, 2004), Bed-
rî Mehmet Efendi, Abdullah Necip Efendi, Ab-
dünnafî, Nuri Mehmet Paşa, Arzî Mehmet Dede, 
Senâî, Kadrî, Hasip Dürrî (Aksoy, 1933), Aydî 
(Aksoy, 1937, 1954; Şahiner, 1997, Mahremî (Ya-
kar 2010), Hamdi Baba (Yakar, 2003, 2007), Sırrı 
Bidârî (Yakar 2010a), Halil Rifat Efendi, Abdülme-
zidzâde Hâfız Efendi (Ataç, 2007), Şeyh Salman, 
Ahmet Hilmî, Muhammet Şakir Efendi (Erol, 
1995), Hasırcızâde Hâfız Mehmet Ağa (Aksoy, 
1941).

Kaynakların zikrettiği ancak şu an için elimizde 
bulunmayan divanların günümüze ulaşamamasının 
pek çok nedeni vardır. Bunlardan biri XIX. yüz-
yılda baş gösteren Emir-Yeniçeri ayaklanmasında 
meydana gelen karışıklık, diğeri de Kurtuluş Savaşı 
mücadelesidir. Antep'in kaderini yakından ilgilen-
diren bu tür büyük olaylarda, o hengâme içinde 
çok kıymetli eserler de yağmalanıp yok olmuştur. 
Bazı şairler de bilinçli olarak şiirlerini yakıp yok et-
mişlerdir.

Manzum Sözlük Yazan Antepli Şairler

Manzum sözlükler öğrenim çağına gelmiş çocuk-
ların, Türkçe kelimelerin Arapça ve Farsça karşılık-
larını, temel dilbilgisi kurallarını, sayıları, vezinleri 
kolayca ezberleyebilmelerini sağlamak için kaleme 
alınmış, edebî değerlerinden çok öğretici özellikle-
riyle ön plana çıkan eserlerdir. Türkçe-Arapça, Türk-
çe-Farsça ve Türkçe-Arapça-Farsça kategorilerine ay-
rılan manzum sözlükler, Osmanlı eğitim sisteminin 
son zamanlarına kadar hem eğitim kurumlarında 
okutulmuş hem de bir ihtiyacın sonucu olduğu için 
Osmanlı matbaalarında basılmıştır. Antepli şairlerin 
yazdığı ve metinleri elimizde bulunan altı manzum 
sözlük ve 2 manzum sözlük şerhi mevcuttur. Antepli 
şairler, manzum sözlüklerin her üç kategorisinde de 
eserler kaleme almışlardır. (Yakar, 2007a)

1- Şeyh Ahmet-Nazmü'l-leal: Mütercim 
Âsım'ın altı göbek öncesi dedesi olan Şeyh Ahmet 
(d.?-ö.?) tarafından 1641 yılında yazılan Nazmü'l-leal 
Arapça-Türkçe manzum bir sözlüktür. Biri tam diğe-
ri eksik iki nüsha üzerinde incelemeler yapan Ömer 
Asım Aksoy'a ait iki yazma nüsha, şu an, Gaziantep 
Üniversitesi Kütüphanesinde bulunmaktadır. Eserin 
bir yazma nüshası da Çorum İl Halk Kütüphanesi 
1880/2 numarada kayıtlıdır. Şeyh Ahmet, Şâhidî'nin 
Türkçe-Farsça olan Tuhfe'sinin her kıtasını vezin ve 
kafiye bakımından ayrı ayrı Arapça-Türkçe olarak 

tanzîr etmiştir. Eserin adı ebced hesabıyla telif tarihi-
ni göstermektedir. Şeyh Ahmet eserinde hayatına ait 
bazı bilgiler de verir. (Gülhan, 2005; Yakar, 2007a)

2- Abdülmecitzâde Hafız Efendi-Nazm-ı Ferâ'id: 
Antepli Abdülmecitzâde Hafız Efendi tarafından 
M.1697/1698 yılında, Tuhfe-i Şâhidî'ye nazire 
olarak Türkçe-Farsça kaleme alınmış manzum bir 
sözlüktür. Yazma nüshası [Millî Ktp., Yz.A. 507]'de 
kayıtlıdır. (Yakar 2009:995-1024).

3- Kusûrî Ömer Efendi-Tuhfe-i Kusûrî: Kusûrî 
Ömer Efendi (d.?-ö.1727), Şâhidî'nin Türkçe-Far-
sça Tuhfesini vezin, kafiye, anlam ve üslup birlik-
teliğini sağlayarak tazmîn etmiştir. Eser, 1714 yı-
lında yazılmıştır. Yazma nüshası Süleymaniye Ktp. 
Tercüman Gazetesi Kitaplığı, Y-319/1'de kayıtlıdır. 
Eser Kudret Altun tarafından neşredilmiştir. (Al-
tun, 2002).

4- Abdurrahman Hâkî Efendi-Şerh-i Tuhfe-i 
Şâhidî: Abdurrahman Hâkî Efendi (d.?-ö.1770), 
Tuhfe-i Şâhidî'yi şerh etmiştir. Yazma nüshası Millî 
Ktp., Yz.A.3263/5 numarada kayıtlıdır. Tuhfe'deki 
bahir ve vezinler hakkında yazılan bu risâle, Arapça 
kaleme alınmıştır. Tahsile yeni başlamış öğrenciler-
den Tuhfe'yi okuyabilecek zeki çocukları seçmek 
onlara bahir ve vezinleri hakkında ön bilgi vermek 
amacıyla yazılmıştır. Eserde önce mısra ve beytin 
tanımı yapılarak cüzlerine verilen adlar zikredilmiş, 
daha sonra Tuhfe'deki bahirler ve bunların bazı ve-
zinleri hakkında bilgiler verilerek Türkçe beyitler 
üzerinde taktileri gösterilmiştir. (Yakar, 2007a).

5- Abdurrahman Hâkî Efendi-Sîgu'l-meâl fi 
Şerh-i Nazmü'l-le'al: Abdurrahman Hâkî Efendi, 
Şeyh Ahmet'in Nazmü'l-leal adlı sözlüğünü 113 
yıl sonra Sîgu'l-meâl fi Şerh-i Nazmü'l-le'al adıyla 
1755'te şerh etmiştir. 

6- Mütercim Âsım-Tuhfe-i Âsım: 1798 yılında 
Mütercim Âsım (1755-1819) tarafından Türkçe-A-
rapça olarak nazmedilen sözlük 1838'de 70 sayfa 
olarak Mısır'da basılmıştır. Yazma nüshası, Süley-
maniye Kütüphanesi Hüsrev Paşa 707 numarada 
kayıtlıdır. 1251 beyitlik eser, her kıtası 10-18 beyit-
ten oluşan 66 kıtadan meydana gelmektedir. İlme 
yeni başlayanlarla orta derecede bilenlerin Arapça 
öğrenmelerini kolaylaştırmak için yazılmıştır. XIX. 
yüzyıl şairlerinden Esad Muhammet Efendi tarafın-
dan şerh edilmiştir. (Türkmen, 1995).

7- Hasan Aynî-Nazmü'l-Cevâhir: Antep'in 
yetiştirdiği büyük şairlerden olan Hasan Aynî 
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(1766-1838-9), 1811 yılında Dürrü'n-Nizâm adlı 
Türkçe-Arapça-Farsça manzum bir sözlük meydana 
getirmiş, on yıl sonra eserini gözden geçirerek yeni-
den kaleme almış ve adını Nazmü'l-Cevâhir koy-
muştur. Dürrü'n-Nizâm'ın yazma nüshası İstanbul 
Üniversitesi Ktp T.Y.5493 numarada kayıtlıdır. Bir 
diğer nüshası da eser üzerinde incelemeleri bulu-
nan Ömer Asım Aksoy'un özel kütüphanesindedir. 
Nazmü'l-Cevâhir'in iki yazma nüshası Süleyma-
niye Ktp. Esad Efendi 3284 ve Süleymaniye Ktp. 
Pertev Paşa 595''te kayıtlıdır. 117 beyitlik bir mu-
kaddime ve her kıtası 13 beyit olan 100 kıtadan 
oluşmaktadır. Eserde 5000 Arapça 5000 Farsça ke-
lime Türkçe karşılıkları ile birlikte verilmiştir. Eser 
ilk olarak müellifin nezareti altında 1826'da, ikinci 
defa da 1834 yılında İstanbul'da basılmıştır. Naz-
mü'l-Cevâhir 1873-74'te vefat eden Mevlevî şeyh-

lerinden Tokatlı Ahmed Sâfî tarafından 1842 yılın-
da İzz-i Zafer adı ile şerh edilmiştir. [Topkapı Sarayı 
Ktp.- Koğuşlar Kitaplığı 1180]. (Aksoy, 1960).

8- Mehmet Fedâî, Tuhfe-i Fedâî.: Fedâî'nin asıl 
adı Mehmet'tir. Doğum tarihi bilinmemektedir. 
Antep'te belli süre yaşadıktan sonra Trablusşam'a 
gitmiş ve oraya yerleşmiştir. 1619 yılında padişah II. 
Osman (1618-1622) döneminde Samsunlu Ali ta-
rafından Şam Mevlevihânesine bağlı olarak kurulan 
ve Türkiye sınırları dışındaki en büyük yedi Mevle-
vihâneden biri olma özelliğini taşıyan Trablusşam 
Mevlevihânesinin postnişinliğini yapmıştır. İki yaz-
ma nüshası mevcuttur. [ Bayezid Devlet Ktp. 6821, 
Süleymaniye Ktp. Halis (Esad) Efendi 3190]. 15 
Recep H.1065/M.1654 senesinde Trablusşam'da 
vefat etmiştir. Feridüddin Attar'ın Mantıku'l-Es-

Abdülmecitzâde Hâfız Efendi 
Divanı
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râr'ını, Tercüme-i Mantıkut-Tayr El-Müsemmâ bi 
Mantıku'l-Esrar adıyla H.1045/M.1635'te man-
zum olarak Türkçeye çevirmiştir. (Yakar: 2007a).

9- Aynî Abdurrahman Zeyneddin adlı Antepli 
bir yazarın vücuda getirdiği Manzumetü'd-Dürre-
ti'l-Mudiyye fi'l-Lugati't-Türkiyye adlı sözlük şu an 
için elimizde mevcut değildir. (Yakar, 2007a).

10- Meciddin İnan'ın Farsça-Türkçe bir sözlük 
meydana getirdiğini kaynaklar bildirmektedir ama 
eser şu an için elde değildir. 

11- Muhammet Şakir Efendi'nin, Gencine-i 
Güftâr adlı Türkçe-Farsça mensur bir sözlük kale-
me aldığını kaynaklar belirtmektedir. (Erol, 1995)

Yukarıdaki divan şairlerine ilaveten özelikle dini 
konulara eser vermiş Antepli şahsiyetler de mevcut-
tur. Osmanlı öncesi ve sonrasında pek çok Antepli 
şahsiyet Türk kültür tarihinde yer edinmiş eserler 

kaleme almışlardır. Eserlerin yazıldığı dönemlerdeki 
kültürel ortamların da karakterini ortaya koyan şa-
hıslar, hem vermiş oldukları eserlerle hem de med-
reselerde vermiş oldukları derslerle kültürel ortamın 
derinleşmesine zemin hazırlamışlardır. Bu şahsiyetle-
rin hemen hemen hepsi dinî ve tasavvufî türde çalış-
malar yapmışlardır. Bir diğer husus ise, bu eserlerin 
pek çoğunun Arapça kaleme alınmasıdır. Bazı eserler 
de daha önce yazılmış eserlere yapılan şerh içerikli 
kitaplarıdır. Aşağıda sadece eser sahibi kişilerin kısa 
hayat bilgileri ve eserleri hakkında bilgi verilmiş, var-
sa kütüphane kayıt numaraları zikredilmiştir. Eser 
sahibi olmayıp müderris ve alim kişilikleri ön plan 
çıkan şahıslar çalışmaya dahil edilmemiştir. 

Geçmiş dönemlerde eser sahibi olan Antepli 
şahsiyetler: 

Abdurrahman Darîrî: 1150/1737 dolayların-
da yaşamış meşâyihten bir zat olan Darîrî, Antep'te 
doğmuş, gençliğini bu şehirde geçirmiş, 30 yaşla-

Mehmet Fedâî'nin Tuhfe-i 
Fedâî adlı 
manzum sözlüğü
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rında İstanbul'a gitmiştir. Tuhfetü'l-İhvân ve Atiy-
yetü'r-Rahman adlı iki dinî eseri vardır. (Dağlıoğ-
lu,1939: 65)

Karamollazâde Şeyh Abdülhamit Fuhulî: 
Karamollazâde lakabıyla tanınan Abdülhamit 
Efendi'nin doğum tarihi bilinmemekle beraber 
1277/1860 tarihinde vefat etmiştir. Nakşibendî 
tarikatine mensup meşâyihten bir zattır (Meh-
met Tahir, 2000:132; Dağlıoğlu, 1939:29; Yener 
1934:55). Mısırlı âlim Tahtavî'nin İslam fıkhı üze-
rine kaleme aldığı Tahtavî Hâşiyesini Karamollazâ-
de Türkçe'ye tercüme etmiştir. Bu eser sekiz cilt 
olarak, 1285/1869 ile 1288/1872 yılları arasında 
İstanbul'da yayımlanmıştır. [Süleymaniye Ktp. - 
Düğümlü Baba 109]. Tasavvuf âdâb ve erkânına 
dair Âdâbü'z-Zâkirîn Necatü's-Sâlikîn adlı eseri 32 
sayfa olarak 1268/1852'de İstanbul'da basılmıştır. 
[Süleymaniye Ktp. - Düğümlü Baba 219; Milli 
Ktp. 11114, 11225; Milli Ktp. Mecâmi Türkî Ta-
lat 65; Milli Ktp. 46/1, 1252/5]. İslam fıkhına dair 
Tercümetü''t-Tahtavî ala Dürri'l-Muhtar [Süley-
maniye Ktp., İbrahim Efendi 290] ve Lübbül-Efkâr 
[Milli Ktp. 1329] adlı eserleri de vardır.

Ahmet Eyüpoğlu: Doğum tarihi bilinmemekle 
beraber H. VIII. yüzyıldaki Antepli Hanefi âlim-
lerindendir. Memluklular zamanında yaşamış ve 
767/ 1368 yılında vefat etmiştir. Şam ve Halep'te 
ikamet etmiştir. Muzafferüddin Îbnû's-Sââtînin 
(ö. 694/1295) Mecmau'l-Bahreyn Mülteka'l-Nah-
reyn'ini altı cilt olarak şerh etmiştir. (Dağlıoğlu, 
1939: 50) 

Mahmut Bedreddin Aynî: Hanefi fakihi, tarih-
çi, hadis ve dil âlimi olan Aynî, 762/1360 yılında 
Antep'te doğmuş, ilk tahsilini burada alarak daha 
sonra Mısır'a gitmiş ve hayatını orada idame ettir-
miştir. Değişik devlet görevlerinde bulunan Aynî 
855/1451 yılında Kahire'de vefat etmiş, kendisinin 
kurduğu Medresetü'l-Ayniyye'ye defnedilmiştir. 
Çeşitli konularda yazdığı yirmi kadar eseri vardır. 
En önemlisi İkdü'l-Cümân fi Târîh-i Ehli'z-Zaman 
adlı 24 ciltlik Arapça yazılmış tarih kitabıdır. Bu ese-
rini daha sonra sekiz ciltte özetlemiştir. [Süleymani-
ye Ktp. -Gülnuş Valide Sultan 61, Hacı Selim Ağa 
833 ]. Sekiz cilt olarak III. Ahmet zamanında Türk-
çeye tercüme edilmiştir. [Süleymaniye Ktp. - Hacı 
Beşir Ağa, 467, 468, 469] Eserleri: Umdetü'l-Karî 
Şerhü Sahihi'l-Buhârî, İstanbul 1308-1311; Mebâ-
ni'l-Ahbâr fi Ricâli Me'âni'l-Asâr, Şerh-i Kelimât-ı 
Tayyibe l'ibni Teymiyye, Zeynü'l-Mecâlis, Şerhü 
Arûzi's-Savi, Şerhü Dürerü'l-Bihar, Şerhü'l-Kenz, 
Şerhü'l-Mecma, Meşarihu's-Sudûr, Tabakât-ı Ha-

nefiyye, Tarihü'l-Ekâsire, Tabakât-ı Şuarâ, Şerh-i 
Merah, İktisar-ı Tarih-i Dımışk l'ibni Asakîr, Şerh-i 
Hidâye, Tarihü'l-Bedr fi Evsaf-ı Ehli'l-Asr, Mizâ-
nü'n-Nusûs fi İlmi'l-Arûz, Şerhü Tuhfeti'l-Mulûk 
fi'l-Füru, Şerh-i Mülteka. (Babinger 1992:284-
287; Mehmet Tahir, 2000:352-53; Koçkuzu, IV, 
271-272; Yener 1934: 186-187). 

Katip Mustafa Efendi: 1197/1782 yılında An-
tep'te doğmuş, 1279/1862'de 82 yaşında Antep'te 
vefat etmiştir. Kör Kâtip lakabıyla tanınmıştır. İb-
rahim Halebî'nin (ö.1549) Hanifi fıkhını anlattığı 
Mülteka'l-Ebhur' adlı eserini İntihâbü'l-Fukaha 

Muhammet Şakir Efendi'nin 
Divanı
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adıyla 4 cilt olarak şerh etmiştir. Bu eserin adı ebced 
hesabıyla yazılış tarihi olan 1271/1854'ü vermekte-
dir. (Has, XXXI, 552; Mehmet Tahir, 2000:9; Dağ-
lıoğlu, 1939:66; Yener 1934:55-56).

Mahmut bin Ahmet Ayıntabî: Doğum tarihi 
bilinmemekle beraber 1235/1839 yılında Mek-
ke'de vefat etmiştir. (Dağlıoğlu, 1939). Tıp ilmine 
dair Türkçe Te'sisü'l-İtkan ve'l-Metane fi İleli'l-Kile 
ve'l-Mesane adlı bir eser yazmıştır. [Süleymaniye 
Ktp. - Şehid Ali Paşa 2006] . Akaid ve kelâma dair 
Vasîyetül-Ayıntâbi li-İbnihi Mehmed Râsih [Milli 
Ktp. 45 Ak Ze 5903/3] 

Muhammed bin Hüseyin el-Ayıntabî (Sey-
yid Hafız): XIX. yüzyılda yaşamış Antepli önemli 
bir şahsiyettir. Bolulu Himmet Efendi'nin yazmış 
olduğu Farsça Zübdetü'l-Hakâyık adlı tasavvufî 
eseri Gayetü'd-Dakaik Tercüme-i Zübdetü'l-Hakâ-
yık adıyla 1288/1871 yılında Türkçeye tercüme 
etmiştir. [Süleymaniye Ktp. – Tırnovalı 1108, 
Süleymaniye Ktp. - Tahir Ağa Tekkesi 334]. Eser 
1291/1874 yılında kenarında Farsçası olduğu hal-
de Mısır'da basılmıştır. Mantık ilmine dair Hâşiye-
tü'l-Mantık, [Milli Ktp. 43 Va 1812/4] (Mehmet 
Tahir, 2000:189; Yener, 1934) 

Debbağ Mehmet b. Hamza el-Ayıntabî 
el-Hanefi: Antepli olan Mehmet Efendi 1111/ 
1699 yılında Sivas'ta vefat etmiştir. Tefsirle çok 
meşgul olduğu için Tefsirî lakabıyla tanınan Meh-
met Efendi'nin şöhretini IV. Mehmet dönemi 
Şeyhülislamlarından Minkarî Yahya Efendi işitmiş 
kendisini İstanbul'a davet etmiştir. O zamanlar 
da Sivas'ta müderrislik yapan Mehmet Efendi bu 
daveti kabul etmemiştir. (Dağlıoğlu, 1939: 9-11; 
Süreyya, 1996: 199). Nakşibendî tarikatine men-
sup olan Mehmet Efendi'nin dinî konularda pek 
çok eseri mevcuttur: Tefsir ilmine dair, Terceme-i 
Tefsîr-i Tibyân 1259'da Mısır'da basılmıştır. [Sü-
leymaniye - Reşid Efendi 01, Milli Ktp. 5520], 
Hâşiye alâ Envâri't-Tenzîl ve Esrâri't-Te'vîl, [Milli 
Ktp. 32 Ulu 81/3]. Kelam ilmine dair eseri, Haşiye 
ala Haşiyeti's-Seyyid li-Şerhi'l-Azud ala Muhtasari'l 
[Süleymaniye Ktp. – Laleli 726], Haşiye ala Haşiye 
Mir Ebu'l-Feth [Süleymaniye Ktp. - Laleli – 719]. 
Kuran ilmine dair Haşiye ala Cüz'i'n-Nebe [Süley-
maniye Ktp. - Esad Efendi 244]. Fıkıha dair Haşiye 
ala Haşiyeti's-Seyyid ala Şerh Muhtasar İbn Hacib 
[Süleymaniye Ktp. - Kılıç Ali Paşa 318]. Kelama 
dair Haşiye ala Haşiyeti Hayali ala Akaidi'n-Nesefi-
ye [Süleymaniye Ktp. – Kasidecizâde 475]. Mantık 
ilmine dair Risale fi'l-Mantık [Süleymaniye Ktp. 
- Kılıç Ali Paşa 658], Hâşiye alâ Şerhi Âdâbil-A-

dudîye [Milli Ktp. 45 Hk 2031/1], Haşiye ala 
Haşiyeti'l-Fethiye li'l-Hanefiye Mine'l-Adabi'l-Az 
[Süleymaniye Ktp. – Laleli 3051, Milli Ktp. 55 
Hk 281/1]. Fıkıha dair Hâşiyetü'l-Hâşiye alâ Şerhi 
Muhtasari'l-Müntehâ [Milli Ktp. 05 Ba 1076/2] . 

Necip Abdullah Efendi: Antepli ulemadan bir 
zattır. Doğum tarihi bilinmemektedir. Ömrünün 
sonlarına doğru Medine'ye gitmiş, 1219/1804 yı-
lında, orada vefat etmiştir. Hâce namıyla şöhret ol-
muştur. (Mehmet Tahir, 2000:47; Yener 1934:27). 
Dinî eserler yazmıştır: Hadis ilmine dair, Şerhü 
Şifâ-yı Şerîf elMüsemmâ bi Kenzil- Vefa fi Şer-
hi'ş-Şifâ, [Süleymaniye Ktp. - Yazma Bağışlar 32]. 
Mantık ilmine dair, Şerhu Araisi'n-Nefais, [Süley-
maniye Ktp. - Hacı Mahmud Efendi 5733]. Şerhu 
Risaleti'l-Vad' , [Süleymaniye Ktp. -Hacı Mah-
mut Efendi 6221].; Farsça'ya dair, Arapça yazılmış 
Şerhu'd-Devri'l-A'la, [Süleymaniye Ktp. - Hacı 
Mahmud Efendi 5733]. Sosyal ilimlere dair, Şer-
hu'l-Mefatihi'd-Dürriyye [Süleymaniye Ktp. - Hacı 
Mahmud Efendi 5733, Milli Ktp. 45 Hk 8044/3.]. 
Diğer eserleri: Şerhü Devri'l-a'lâ li'ş-Şeyh Ekber, 
Şerhü Arâis-i Hadimî, Şerhü Mecâmi li'l-Hadimî, 
Şerhü Risâle-i Vaz'iyye.

İbnü'l-Emşâti, Muzafferuddin Mahmud b. 
Ahmed el-Ayıntabî, (Ebü's-Sena): 810/1407 yı-
lında Antep'te doğmuş 855/ 1451 (902/1496) yı-
lında Kahire'de vefat etmiştir. Hastalıkların teşhisi, 
tedavisi ve ilaçları hakkında Kitabu Şerhi'l-Lemha-
ti'l Afîfe el-Müsemmâ bi-Tesisi's-Sıhha adlı Arapça 
iki ciltlik bir eseri vardır. [Süleymaniye Ktp. - Veli-
yüddin Efendi 2511, 2512]. (Dağlıoğlu, 1939: 85-
88). Psikoloji ilmine dair el-Kavlü's-Sedid fi İhti-
yari'l-İmai ve'l-Abid [Süleymaniye Ktp. – Ayasofya 
3366] adlı bir eser kaleme almıştır.

Zül-fünun: Hanefi mezhebi âlimlerinden olup 
Antepli'dir. Fıkıh ilminde kendini yetiştirmiştir. 
Antep'teki Aliyyü'n-Neccar camiimde imamlık 
yapmış ve ders vermiştir. Mukaddime-i Ebu'l-Leys 
Semerkandî'yi şerh etmiştir. 778/ 1376 yılında An-
tep'te vefat etmiştir. (Dağlıoğlu, 1939)

İbrahim Bin Bâlî: Anadolu dışında yaşadığı 
için klasik Osmanlı tezkirelerinde adı geçmeyen 
İbrahim Bâlî, Antep'in yetiştirdiği önemli şahsi-
yetlerden biridir. XV. yüzyılın sonlarında yaşamış 
olan İbrahim Bâlî'nin hayatı hakkında fazla bilgiye 
sahip değiliz. Antep'te doğmuş, ilmî öğrenimini 
burada yaptıktan sonra Mısır'a gitmiş öğrenimine 
orada devam etmiştir. Halep'te Emir Yeşbek ne-
dimlerinden iken Mısır sultanı Melikü'l-Eşref Ebu 
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Nasır Kayıtbay tarafından Osmanlı padişahı II. 
Beyazıt'a elçi olarak gönderilmiştir. İbrahim Bâlî, 
Kayıtbay adına H. 893 (M. 1488)'de Hikmetnâ-
me adlı mesnevi tarzında bir eser kaleme almıştır. 
Eserde sırasıyla, astronomi, melekler, tabiattaki 
dört unsur, dağlar, denizler, adalar, ülkeler, şehir ve 
kasabalar, değerli taşlar, balıklar, nehirler, su kay-
nakları, insanın nitelikleri ve organları konusunda 
bilgilere yer verilmiştir. Eserin önemli bir özelliği de 
Anadolu coğrafyası dışında, Eski Anadolu Türkçesi 
ile yazılmış olmasıdır. Bâlî'nin bir diğer eseri Kadı 
Beyzâvî Tefsiri'ne yazdığı Haşiye alâ haşiyetü'l- adi 
Ale'l-Beyzâvi'dir". [Süleymaniye Kütüphanesi Ve-
liyyüddin Efendi 320]. Bu eseri Meşhur Şeyhülis-
lâm Veliyyüddin Efendi, Kahire kadısı bulunduğu 
zaman elde etmiş ve Mısır'dan İstanbul'a getirmiş-
tir. (Yakar, 2000:153; Altun, 2003, 2004; Şeylan, 
2003.).

Şah Veli b. Muhammed b. Kaya Naibü'l-As-
keri el-Ayıntabî: Antep'in Oğuzeli ilçesine bağlı 
Ağcahöyük Köyü'nden Kaya Nâib El-Askerî adında 
birinin oğludur. Doğum tarihi belli değildir. Ancak 
XVI. yüzyılın ilk yarısında doğduğu sanılmakta-
dır. Ölüm tarihi hakkında kaynaklarda tutarsızlık-
lar vardır. Osmanlı Müellifleri ve Tuhfe-i Naili'de 
ölüm tarihi 1000/1591 olarak geçmektedir. Cemil 
Cahit Güzelbey ölümünün H. 1013/M.1604 tari-
hinde olduğunu şer'i mahkeme sicillerine dayana-
rak vermiştir. [Gunyetü's salikîn (Süleymaniye Ktp. 
Düğümlü Baba 515; Atatürk Kitaplığı, Osman Er-
gin Yazmaları, No: 720; Milli Ktp. 697/1] isimli 
Arapça mufassal Vird-i Settâr şerhi vardır. İkisi bir 
mecmuada olmak üzere EI Kevâkibü'l-Mudiyye 
fi't-tarikati'l-Muhammediyye [Süleymaniye Ktp. 
Ayasofya 2022] adlı mensur ve Risâletü'l-Bedriy-
ye fi-Beyânı Tarikati'l-Marzıyye adında manzum 
eserleri vardır. Bu eseri 1582'de Antep'te Bedrîye 
Mescidinde kaleme aldığı için bu ismi vermiştir. 
Yine tasavvufa dair er-Rihletü's-Seniyye ve'l-Va-
siyyeti'l-Bahiyye li'l-Fukurai'l adlı eseri vardır. [Sü-
leymaniye ktp. - Veliyüddin Efendi 3188]. (Yakar, 
2000)

Bedrî Mehmet Efendi: Doğum tarihi bilin-
meyen Bedrî Efendi, gençliğinde İstanbul'a gitmiş, 
Harem-i Humayûn'un içoğlanlar zümresine gir-
miştir. 1060/1650 Ramazanında Musa Paşa ima-
mı Ahmet Efendi yerine Hafız Paşa Medresesi'n-
de müderrislik yapmıştır. 1062/1651 Şaban'ında 
Tezkireci Mehmet Efendi'nin yerine Kılıç Ali Paşa 
Medresesi'ne müderris olmuş, bu görevde iken Re-
biü'levvel 1065/ Ocak1655'te vefat etmiştir. Dev-
rinin önemli âlimleri arasında yer alan Mehmet 

Efendi, Bedrî mahlasıyla şiirler yazmıştır. Şeyhî, 
mürettep divanı olduğundan bahsetse de bu divan 
bugüne kadar ele geçmemiştir. (Yakar, 2000:157)

Arzî Mehmet Dede: XVII. yüzyılda Antep'te 
yaşayan ve 1622'de ölen Antep Mevlevî şeyhi Şa-
banzâde İbrahim Efendi'nin oğludur. İlk görevi 
Galata Mahkemesi başkatipliğidir. Esrar Dede, tez-
kiresinde Devlet-i âli'de mütevellidir diye yazar ve 
Mehmet Dede'nin İstanbullu olduğundan bahse-
der. Memleketi hakkında verilen bu bilginin doğru 
olmadığını kendisinden söz eden diğer kaynaklar 
da bildirmektedir. Arzî mahlasını kendisine Adem 
Dede vermiştir. 1063/1652'te Adem Dede hacca 
gidince onun yerine vekil tayin edilmiştir. Aynı 
sene içinde Adem Dede ölünce onun yerine Galata 
Mevlevihânesi şeyhi olmuştur. (Yakar, 2000: 156; 
Ayan, 2000)

Mütercim Âsım: Cenânî Mehmet Efendi'nin 
oğludur. 1755'te Antep'te doğmuştur. Yetişmesin-
de Antep'in büyük âlimlerinden Necip Abdullah 
Efendi'nin de önemli etkisi olmuştur. Ahmet Âsım 
bir süre babasının ikinci kâtip olarak bulunduğu 
mahkemede çalışmış, daha sonra Antep sancakbeyi 
Nurî Mehmet Paşa'nın divan kâtipliğini yapmış-
tır. Mehmet Nurî Paşa'nın idam edilmesi üzerine 
Kilis'e gitmiş ve orada 8 ay kaldıktan sonra tekrar 
Antep'e dönmüş ve 34 yaşında iken 1204/1789'da 
İstanbul'a gitmiştir. 

Kendisine ün kazandıran eserleri Arapça ve 
Farsça iki sözlüğüdür. Bu çevirilerden sonra Mü-
tercim Âsım adını almıştır. 1220/1805'te meşhur 
Arap âlimlerinden Necdettin Firûzabâdî'nin altmış 
bin maddeden oluşan Kamûsunu tercümeye başla-
mış ve 1225/1810 yılında bitirerek II. Mahmut'a 
takdim etmiştir. Padişah Mütercim Âsım'ı âlim-
likte bir aşama sayılan Süleymâniye müderrisliğine 
yükseltmiş ve Selanik Kadısı pâyesini vermiştir. Bu 
görevlerde ölümüne kadar bulunmuştur. Üsküdar 
Nuh Kuyusundaki evinde 9 Safer 1235 /27 Kasım 
1819 vefat etmiş, Karacaahmet'te Harmanlıktan 
Miskinlere giden yolun sağ tarafındaki set üzeri-
ne defnedilmiştir. (Aksoy, 1993; Kaçalin, XXXII, 
200).

Mütercim Asım'ın Eserleri:

1- EI-okyanusü'l-Basit Fi Tercüme-
tü'l-Kamûsü'l-Muhît: Arapça'dan Arapça'ya bir 
sözlük olan Okyanus, Arap âlimlerinden Fâzıl-ı 
bî-Medânî (Mecdüddin Firuzâbâdi)'nindir ve alt-
mış bin maddeden ibarettir. Âsım, eseri Türkçe'ye 
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çevirirken Arapça aslını olduğu gibi aktarmamış, 
başka kaynaklardan yararlanarak maddelere önem-
li katkılarda bulunmuştur. Âsım'ın tercümeleri bir 
kere Mısır'da, iki kere İstanbul'da basılmıştır.

 2- Tibyân-ı Nâfî' der-Tercüme-i Burhân-ı 
Katı': Tebrizli Hüseyin bin Halef'ten çevrilen bu 
eser, Farsça'dan Farsça'ya bir sözlüktür. Bu eseri 6 
yılda bitirmiştir. Burhân-ı Katı Tercümesi, ilk defa 
tek cilt olarak İstanbul'da (1214/1799); sonra iki 
defa Bulak'ta (1252/1835, 1268/1852) ve daha 
sonra da iki cilt olarak yine İstanbul'da(Matbaa-i 
Âmire, 1287/1870) basılmıştır. Sözlüğün bu baskı-
ları dışında Mütercim Âsım'a ait Önsöz'ü Burhân-ı 
Katı'daki şekliyle gramer kısmı atılmak ve sözlük 
kısmında Farsça kelimelerin Türkçe karşılıkların-
da ve açıklamalarda kısaltmalar yapılmak suretiyle 
Lugât-ı Burhân-ı Katı adıyla 1302/1885 yılında 
İstanbul'da (Matbaa-i Osmaniye) 495 sayfa olarak 
yapılmış tek ciltlik bir baskısı daha vardır. Eser, son 
olarak, TDK tarafından basılmıştır [Burhân-ı Katı 
(Haz.Mürsel Öztürk-Derya Örs), Ankara, TDK 
Yay., 2000, XLlX+1200 s].

 3- Tercüme-i Siyer-i Halebî: Hz. Muham-
med'in hayatını ve savaşlarını konu almaktadır. Bu 
eser, Ragıp Paşa'nın hocası şöhretiyle tanınan aslen 
Halepli İbrahim Efendi'nin telifi olup Âsım Efen-
di tarafından tercüme edilmiştir. 1248 yılında Mı-
sır'da basılmıştır. [Süleymaniye Ktp. - Pertevniyal 
Sultan (Valide Camii) 203].

 4- Merâhü'l-Mealifî Şerh-i Kasideti'l-Meâli: 
Dinî bilgiler ve inanışları konu alan bir eserdir. Ka-
sidenin metni, Sirâceddin Ali bin Osman'ın itikâ-
dî meselelerini beyan eden Emâli kasidesi ismiyle 
şöhret bulan manzumedir. Âsım Efendi tarafından 
Türkçe'ye tercüme edilmiş ve şerh olunmuştur. 
İstanbul Dersaadet Matbaası'nda 1304/1886'da 
basılmıştır. [Süleymaniye Ktp. - Pertevniyal Sultan 
(Valide Camii) 480, Milli Ktp. Kelam-ı Türkî Talat 
15]

5- Tuhfe-i Lugat-i Arabiye (Tuhfe-i Âsım): 
Tuhfe-i Lugât-ı Arabiyye ilme yeni başlayanlar-
la orta derecede bilenlerin Arapça öğrenmelerini 
kolaylaştırmak için yazılmıştır. XIX. yüzyıl şair-
lerinden Esad Muhammet Efendi tarafından şerh 
edilmiştir. Tuhfe-i Âsım, 1254 yılında Mısır'da ba-
sılmıştır. (Türkmen, 1995). 

 6- Âsım Tarihi (Tarih-i Osmanî): Zamanın 
vak'alarını içeren iki ciltlik bir eserdir. 1806-1808 
tarihleri arasını anlatmaktadır. Ziştov anlaşmasıyla 

başlayan ve l223/28.7.1808 yılında II. Mahmut'un 
tahta çıkışına kadarki olayları ruznâme biçiminde 
yazmıştır. 1284 yılında İstanbul'da basılmıştır. [ İs-
tanbul Üniversitesi Ktp. TY 6014.] 

 7- Tercüme-i Mazhirü't-Takdis bi Hurûc-i 
Taifeti'l-Fransis: Şeyh Abdurrahman Cebertî'nin 
kaleme aldığı ve Fransızların Mısır'a girişlerine ait 
olayları anlatan eserin tercümesidir. [Süleymaniye 
Ktp. - Reşid Efendi 646, Milli Ktp. Tarihi Türkî 
Halil Ağa 33, Tarihi Türki 58, İstanbul Üniversitesi 
Ktp. TY 9628, 2448]

 8- Manzumeler: [Beyazıt Devlet Ktp. 834] 

9- Makale-i istibsâr-amîz der beyan-ı âme-
den: İngilizlerin İstanbul'a gelişini tasvir eder. [İs-
tanbul Üniversitesi Ktp. TY, 1638].

10- Tercüme-i Milel ve Nihal: Mezhepler 
hakkında bilgiler ihtiva eder. Basılmıştır. İstanbul 
Mahmut Bey Matbaası, 1304/1906.

11- Hayatiyye -Şafiye Tercümesi: Arapça 
hakkındadır. Basılmıştır. İstanbul Matbaa-i Amire 
1290. [Süleymaniye Ktp. - Kadızade Burhaneddin 
176].

12- Numune-i İnşa: İnşa örneklerini ihtiva 
eder. Basılmıştır. İstanbul Mihran Matbaası 1301. 
[Süleymaniye Ktp. - İzmirli İsmail Hakkı 3222, 
Hs.or.oct.909 Staatsbibliothek, Berlin].

13- Silsile-i Nesebi'n-Nebi: İslam tarihi hak-
kındadır. [Süleymaniye Ktp. - H. Hüsnü Paşa 714]

14- Risale fi'l-İradeti'l-Cüz'iyye: Kelam ilmi 
hakkındadır. Basılmıştır. İstanbul Matbaa-i Amire, 
1285. [Süleymaniye ktp. – Tırnovalı 1736].

15- Mesailü'l-Enzar li-Temyizi'l-Efkar: An-
siklopedik bilgiler ihtiva eder. [Süleymaniye Ktp. 
– Tırnovalı 1784].

16- Terceme-i Şerh-i Kasîdetül-Halebî: Siyer 
hakkındadır. [Süleymaniye Atıf Efendi Ktb., 1742 ; 
Süleymaniye Ktp. - Esad Efendi 2299.]

17- Yevm-i Müsevvedât: Günlük notlardan 
oluşmaktadır. [Yapı Kredi Sermest Çifter Ktp. 877.

Mehmet Münib Ayıntabî: Kendisinden bah-
seden kaynaklarda doğum tarihi verilmemiştir. 
Hikmet Turhan Bey 25, 30 yaşlarında İstanbul'a 
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gitmiş olabileceğini kabul ederek doğumunun 
1150/173l'lerde olabileceğini tahmin etmektedir. 
1182/1768'de İstanbul'a gitmiş, Kadı Beyzâvî tef-
sirine haşiye yazan meşhur âlim İsmail Konevî'den 
birkaç sene ders almıştır. 1182/1768'de Esmahan 
Sultan Medresesi'nde müderrislik etmiştir. Meş-
hur müderris Ebu İshakzâde Ataullah Efendi'ye 
1189/1775'te muallim olmuştur. 1209/1794'te Ku-
düs, İzmir, Mekke ve Bilâd-i Hamse Mollalığı pâye-
sine yükselmiş, 1214/1799-1800'de Mekke pâyesini 
almıştır. 1219/1804'te İstanbul payesine yükselip 
Muharrem 1222/Mart 180l'de bir müddet Meclis-i 
mukaleme memurluğu yapmış, 1222/1807'de Ana-
dolu Kazaskerliğine nail olmuştur. 29 Cemaziyelev-
vel 1223/23 Temmuz 1808'de Ataullah Efendi ile 
birlikte İstanbul'dan sürülmüştür. Birkaç yıl sonra 
Ankara'da çıkan bir karışıklık kendisine isnat edi-
lerek 1227/1812'de Antep'e gönderilmesine karar 
verilmiştir. Antep'e gelirken yolda Cabbarzâde Ce-
laleddin Paşa'ya tesadüf etmiş, onun şefaatiyle Ay-

dın-Güzelhisar'da oturmasına müsaade edilmiştir. 
20 Şevval 1238//30 Haziran 1823 tarihinde ikamet 
ettiği Aydın'da vefat etmiştir. (Yakar 2000: 164-165; 
Özel, IV. Okiç, 1969)

Mehmet Münib Ayıntabî'nin Eserleri:

1- Tercüme-i Siyer-i Kebir: İki ciltten meydana 
gelen eser 1241/1825 tarihinde İstanbul'da basılmış-
tır. Yeniçerilere gaza hakkında bilgi vermek amacıy-
la Nizam-ı Cedid'in kurulmasından önce kışlalarda 
okutulmuştur. [ Süleymaniye Ktp.- Yahya Tevfik 
1565]

2- Zeyl-i Devhatü'l-Meşâyih: Şeyhülislamların 
hâlini tercüme eden ve Müstakimzâde Süleyman 
Sadettin Efendi tarafından yazılan eserin zeylidir. 
[İstanbul Üniversite Ktp. TY, 2558, 6198, 9823; 
Milli Ktp. 53, Süleymaniye Ktp.- Esad Efendi 
2265,2441/2]

Mehmet Münib Ayıntâbî'nin 
Şiir Mecmuası



514

3- Fezâili'l-Cihat (El Hikmetü'l-Garra fi Ah-
kami'l-Gaza): Aslı Muhammed Akil El-Mekkî'ye 
ait olan eserin Türkçe tercümesidir. Cihadın fazilet-
lerinden bahsetmektedir. [ İstanbul Üniversite Ktp. 
T.Y. 2203, Süleymaniye Ktp. -Esad Efendi 319]. 

4- Hulâsâtü'n-Nukûl fi'l-Edeb: Edebiyat bilgi-
lerini ihtiva eder. Yazma nüshası, Mısır Milli Kütüp-
hanesi nr. 93'te bulunmaktadır. 

5- Münşeat Tevârih Kasâid ve Eş'âr Mecmua-
sı: Yazma nüshası İstanbul Üniversite Kütüphanesi, 
Mnz. 1709'dadır. 230 varak olan mucmuada 58 va-
rak kaside ve gazellerden meydana gelmektedir.139 
varak Arapça bazı takrizlerden oluşmaktadır. 91 va-
rak da Türkçe mektuplar içermektedir.

6- Temhidü'l-Mevlüt fi Mehdi'l-Vücut: Do-
ğum hakkındaki hadis-i şeriflerle bu babdaki olayları 
içermektedir. [İstanbul Üniversitesi Ktp. T.Y. 6692, 
Milli Ktp. 462] 

7- Teysirü'l-Mesir fi Şerhi's-Siyeri'l-Kebir: 
Arapça'dır ve Tercüme-i Siyer-i Kebîr'den farklı bir 
eserdir. [Süleymaniye Ktp. -Hüsrev Paşa 382, Süley-
maniye Ktp Mihrişah Sultan 110, İstanbul Üniversi-
tesi Ktp. A.Y. 5867].

8- Risaletü'l-Arûz: Asıl ismi Mizân-ı Selîm olan 
bu eser 1203 tarihinde telif edilmiş ve III. Selim'e 
sunulmuştur. [Süleymaniye Ktp. –Halet Efendi 739, 
Köprülü Ktp. -Asım Bey 435, İstanbul Üniversitesi 
Ktp. TY 9729, 5616, 2979]. 

9- Manzûme-i Vilâdet-i Hatice Sultan: Abdül-
hamit'in kızı Hatice Sultan'ın dünyaya gelişi müna-
sebitiyle Arapça nazım ve nesir karışık yazılmış bir 
risaledir. [İstanbul Üniversitesi Ktp. A.5944, Milli 
Ktp. 06 Mil Yz A 154/2].

10- İcazetnâme: [İstanbul Üniversitesi Ktp. A. 
4668, İstanbul Üniversitesi Ktp TY 1709 (münşeat 
mecmuası içinde, vr.125b-132b)

11- İmtihan Risâlesi: [İstanbul Üniversitesi 
Ktp TY 2474, Süleymaniye Ktp. Yazma Bağışlar 
4164/39]. 

12- Asâru'l-Hikem Fi Nakşi'l-Kadem: [Süley-
maniye Ktp. Hacı Mahmut 2184].

13- Nohud Yakısı Risâlesi: [Süleymaniye Ktp. 
-Mehmet Hafid 72/5, vr. 16b-18a]

14- Risâle fi Hakki'l- Keff: ibadetler hakkında-
dır. [Milli Ktp. 19 Hk 630/4]

15- Risale fi Hakki'r-Reddi alâl-Vahhabiyet: 
Sünniler ile diğer mezhepler arasındaki münakaşaları 
içermektedir. [ Milli Ktp. 27 Hk 229/2]

Aynî Hasan Efendi: Aynî 1180/1766 yılın-
da Antep'te doğmuştur. Arif Hikmet Antep'teki 
Emir-Yeniçeri ayaklanmasında korkarak 1783'te 
Maraş'a geçtiğini burada 4 yıl kaldığını, Elbistan ve 
Darende'de ikişer yıl kaldığını ifade eder. 1790'da 
İstanbul'a gitmiştir. 1837 yılında vefat etmiştir. Dev-
rin divan şairleri arasında önemli bir yere sahip olan 
Aynî, manzum tarih düşürmede Surûrî'den sonra 
en başarılı şair kabul edilmektedir. Divanının ya-
rıya yakını tarih manzumeleriyle doludur. Nefî ve 
Nâbî'den de etkilenen Aynî'nin diğer şiirleri tarih 
manzumeleri kadar başarılı olmasa da devrinde iti-
bar görmüştür. Kabri Galata Mevlevîhânesindedir. 
(Yakar, 2000:164)

Aynî Hasan Efendi'nin Eserleri: 

1-) Türkçe Divan: Divân-ı Belâgat Unvân-ı Aynî 
adıyla 1258/1842'de, oğlu Galip Efendi tarafından 
bastırılmıştır. Bu baskıda Türkçe Divan, Farsça Di-
vançe ve Sakinâme bulunmaktadır. (Arslan, 2004).

2-) Sâkînâme: Bu eser, şark şairlerinin anlayışına 
göre, insanın yaratılışını ve ruhun dokuz gökten ve 
ateş, hava, su kürelerinden geçerek yere inişinin tas-
viri ile başlar. (Arslan, 2003)

3-) Nazmü'l-Cevâhir: Mesnevi tarzında yazılmış 
olan Nazmü'l-Cevâhir, 1300 beyitlik bir sözlüktür. 
117 beyitlik bir ön söz ve her kıtası 13 beyit olan 
100 kıtadan oluşmaktadır. Eserde 5000 Arapça 5000 
Farsça kelime Türkçe karşılıkları ile birlikte nazme-
dilmiştir. Bu lügat iki defa basılmıştır. İstanbul 1241, 
1250. (Yakar, 2007a)

4-) Nusret-nâme: Aynî Hasan Efendi'nin, ye-
niçeriliğin kaldırılması, ordudaki düzenlemeler ve 
dönemin ileri gelenleriyle bilginlerine ait bilgiler ver-
diği mesnevi tarzında kaleme aldığı bir eseridir.

5- İmtihânü'ş-Şuarâ: Tasavvuf ve tarikatlar hak-
kındadır. [Milli Ktp. 83]

Hamid Efendi (Hoca): Mütercim Âsım'ın Fat-
lacızâde Hacı İsmail Efendi kızı Kerime Hanım'dan 
doğan büyük oğludur. Doğum tarihi belli değildir. 
Babası Mütercim Âsım hac farizasını yerine getir-



515

mek için 1217/1802 tarihinde hacca gitmiş, dönüşte 
Antep'e uğrayarak ailesini İstanbul'a götürmüştür. 
Hamit Efendi de bu vesileyle İstanbul'a gitmiştir. 
Arapça ve Farsça'daki mahareti sebebiyle bir müddet 
Bâb-ı âlide çalışmış, katiplere Beşir Ağa Camiinde 
ders vermiştir. 1258/1842'de vefat etmiştir. Meza-
rı Üsküdar Karacaahmet'tedir. Babasının çevirdiği 
Kamûs Tercümesi'ne yardımcı olmuştur. Fatin'de 
şiirleri vardır. Arapça meşhur sözleri Türkçe'ye çe-
virdiği Tercüme-i Mezâminü'l-Emsâl (İstanbul Üni-
versitesi Ktp. 247/3004] adlı bir eseri vardır. (Yakar, 
2000: 168)

Aydî Baba: Asıl adı Hacı Mehmet'tir. 1227/1810 
tarihinde Antep'in Tabakhâne semtindeki Kepkep 
Mahallesinde doğmuştur. Aydî Baba tahsiline An-
tep'te başlamış, Halep, Kayseri ve İstanbul'da da 
öğrenim görmüştür. İstanbul dönüşünde Kayseri'ye 
uğramış, orada az bir süre müderrislik yapmıştır. 
Aydî Baba ikinci bir İstanbul seyahati daha yapmış 
ve bu seyahatinde Halvetî meşâyihinden Kuşadalı 
İbrahim Efendi'den nasip alarak Halvetî halifeliği ile 
Antep'e dönmüştür. 1282/1865 yılında 55 yaşında 

iken koleradan vefat etmiştir. Mezarı Antep'tedir. 
Divanı üç kere basılmıştır (1937, 1954, 1997). Şi-
irlerinin tamamı tasavvufî öğelerle dolu olup, şiirleri 
ilahî aşkın dışa yansımalarıdır. (Aksoy, 1937, 1954; 
Şahiner, 1997)

Hasırcızâde Hâfız Mehmet Ağa: 1218/1803'te 
Antep'te doğmuştur. Handan Bey Camiini yeni-
den yaptıran Hacı Abdullah Ağa'nın oğludur. Hâfız 
Mehmet Ağa yirmi yaşına kadar Antep'te tahsil gör-
müş, Halep ve Şam'da dört yıl kalmış, oradan Mısır'a 
geçerek altı ay da orada bulunmuştur. 1279/1862 yı-
lında 59 yaşında iken vali ve kaymakam zulmünden 
şikayet için İstanbul'a gitmiş bir yıl kalarak tekrar 
Antep'e dönmüştür. 29 Cemaziye'l-ahir 1304/25 
Mart 1887'de vefat etmiştir. Arapça ve Farsça'ya son 
derece hakimiyeti vardır. Hicivleri halk arasında çok 
tutulmuştur. Vefatına "Ecel dürdü Hasırcızâde'nin 
tûmâr-ı ömrün vah" tarihi düşülmüştür. Şiirlerin-
de Hâfız mahlasını kullanmıştır. [Süleymaniye Ktp 
BYEK D 3474]. (Aksoy, 1941; Yakar 2000: 171-
172).

Hamit Efendi'nin Sultan II. 
Mahmud'a sunulan Tercüme-i 

Mezâminü'l-Emsâl adlı eseri
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Raşit Mehmet Ali Efendi (Ayıntabîzâde): 
Asıl adı Mehmet Raşit'tir. Antepli Mehmet İhlas 
Efendi'nin oğlu olarak 1235/1819'da doğmuştur. 
Osmanlı Müellifleri, 1313/1895'te vefat ettiğini 
yazmaktadır. Kaynaklar, divançesi olduğundan bah-
setseler de maalesef şu ana kadar ele geçirilememiş-
tir. Gayr-ı matbu olan Muhâdarât Mecmuası vardır. 
Tarih-i Enbiyâ'sı bir ciltlik mürettep bir eserdir. Bu 
eser, 1282/1865 yılında Maarif-i Umumiye Nazırı 
Kemal Efendi zamanında, Matbaa-i Âmire Müdürü 
Ahmet Tahir Efendi tarafından bastırılmıştır. [Süley-
maniye Ktp - Yozgat 405, Milli Ktp. 06 Hk 4447]. 
1290/1873 yılında basılan Elfü'n-Nehar ve'n-Nehar 
(Bin Bir Gün Masalları) adlı aslı Hintçe olan eseri, 
Fransızca'dan Türkçe'ye Mustafa Hami Paşa'yla bir-
likte tercüme etmiştir. Ahmet Resmi Efendi'nin Sefi-
netü'r-rüesâ adlı zeyline kendisi de bir zeyl yazmıştır. 
(Yakar, 2000: 177).

Mustafa Fehim Efendi: Şair Hasırcızâde Hafız 
Mehmet Ağa'nın kardeşidir. 1846'da Antep'te doğ-
muştur. Fehim Efendi, o zamanki Antep medresele-
rinde iyi bir öğrenim görmüştür. 1324/1908'de vefat 
etmiştir. Şiirlerinde Fehîm mahlasını kullanmıştır. 
Mecmuatü'1-Letaif adlı bir eseri vardır. Risâle-i fi 
Tarif-i Kazâ-yı Ayntâb [Milli Ktp. 27 Hk 268] adlı 
eseri de Antep tarihi için önemlidir. (Yakar, 2000: 
182).

Münif Mehmet Paşa: 1829 tarihinde Antep'te 
doğmuştur. Babası Antep ulemâsından, aynı zaman-
da şair de olan Arap Tahir Efendizâde Müftü Ab-
dünnâfi Efendi'dir. İlk tahsilini Antep'te yapmıştır. 

Tahsilini ilerletmek için Mısır'daki Kasr-ı âlî mek-
tebine ve Şam'da bulunan Emeviye Medresesine de-
vam etmiş, 1851 tarihinde memuriyete başlamıştır. 
1852'de İstanbul'a gittiğinde Arapça ve Farsça'yı 
çok iyi bildiği için Bâb-ı âlî Tercüme Odasında bu 
iki dilin mütercimliğini yapmıştır. 1877 tarihinde 
Sultan Abdülhamit zamanında da Maarif Nazırlığı-
na getirilmiştir. 1328/1910 yılında Erenköy'de vefat 
etmiştir. Beş matbu, 22 gayr-ı matbu eseri vardır. Bu 
eserler tarih, edebiyat, dil, hukuk, iktisat gibi sahalar-
dadır. Matbu olmayan eserleri şunlardır: 

Mecmu'a-i Eş'arım (Taksim Atatürk Kitaplığı, 
Muallim Cevdet Ktp. No: 119); İlm-i Rûh; Bela-
gât-ı Türkiye; Türkçe Mantık; Arabî Kelâm-ı Kibâr; 
Mantık Dersleri; Farisî Istılahat; Müştekât-ı Türkiye; 
Fuad ve Ali Paşalarla Kamil Beylerin Sözleri; Mü-
lahâzat-ı Hikemiyye; Muhaverât-ı Hikemiyye; İş-
tikâk-ı Lugât-ı Osmanî; İran Hatırâtı; İbn Batuta Se-
yahatnâmesi'nden çıkarılmış Türkçe bir kısım; Türk, 
Arap ve Fars dillerinde mevcut Lügat-ı Yunaniyye; 
Istilahât-ı Türkiye; İngiltere Tarihi; Makamât-ı Ha-
rirî'den Yirminci Makame-i Farûkiyye'nin Terceme-
si; Belagât-ı Fiil yahud Belagât-ı Cismânîye; Avrupa 
Seyahati esnasında İstanbul'a yazılan bazı tahrirât. 
Dastân-ı Âl-i Osman isimli eseri 1882'de Osman-
lının kuruluşunun 600. yıldönümü münasebetiyle 
aşık edebiyatı tarzıyla yazılmış, Türk edebiyatının 
yenileşme hareketine güzel bir örnek teşkil edecek 
değerde bir yapıttır. (Yakar, 2000: 174)

Nazlıoğlu Mustafa Sırrı Bidârî: 1254/1839'da 
Antep'te doğmuş, 1328/1912'de vefat etmiştir. Me-
zarı Antep'te Şuaybzâde Ali Akif Efendi'nin türbesi-
ni çevreleyen duvar dahilindedir. İlk önce Behisnili 
oğlu Mustafa Efendi'den, sonra da Antep ulemâsın-
dan Kanberzâde'den ders almıştır. Şairin Divan'ı ve 
Hikaye-i Garip adlı bir eseri vardır. Divanı, tasavvufî 
unsurlarla dolu olup kudretli bir tasavvuf şairidir. 
(Yakar, 2010).

Hasib Dürrî Efendi: Antep'in XIX. yüzyılda 
yetiştirdiği kudretli şairlerden biridir. 1264/1848'de 
Antep'te doğmuştur. 1329/3 Ekim1913'te, 71 ya-
şında vefat etmiştir. Antep ulemâsından Söylemez-
zâde Sait Efendi ile Hacı Mustafa Efendilerden ders 
görmüştür. Şiirlerinde yaşadığı zamanı tamamiyle 
yansıtmaya muvaffak olmuştur. Bir divan meydana 
getirmek için manzume yazmayan Hasip Dürri'nin 
şiirleri, daha sonra biraraya getirilerek divanı oluştu-
rulmuştur. Dürrî'nin Zübdetü'l-Ferâîz isimli İslam 
hukukuna göre miras taksimini anlattığı, nazım-ne-
sir karışık bir eseri 1317/1899 'de İstanbul'da basıl-
mıştır. (Aksoy, 1933; Yakar, 2000: 175).

Hasırcızade Mustafa Fehim 
Efendi'nin Risâle-i fi Tarif-i 
Kazâ-yı Ayntâb 
adlı eseri
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Muhammed Şakir Efendi: Asıl adı Muham-
med olan şair, Hafız Mehmet Efendi'nin oğludur. 
Şiirlerinde ilâhî aşkı ve ehl-i beyt sevgisini teren-
nüm etmiş; klasik edebiyat nazım şekilleri ve tür-
leri ile tasavvuf kültürünü yansıtmıştır. İki eser ka-
leme almıştır. Bunlar, Enîsü'I-Uşşâk ve Gencîne-i 
Güftâr'dır. 

Hamdî Baba: Halk arasında Kara Fakı olarak 
tanınan Muhammet Hamdi Baba, XIX. yüzyılda 
Antep'te, yetişmiş Alevi-Bektaşî meşrepli bir tekke 
şâiridir. R.1261/1845 tarihinde Antep'te doğmuş-
tur. Rufaî Tarikatına bağlı olmakla beraber Bektaşî 
erenlerinden İlhamî Baba'dan nasiplidir. Antep'te, 
yıkılan Küçük Tabakhâne Cami yakınındaki Kadîrî 
Tekkesi'nin son şeyhlerinden biri olan Hamdi Baba, 
gündüzleri mazı değirmeni çekmek, geceleri ise bek-
çilik yapmak suretiyle geçimini sağlamış ve hayatını 
idame ettirmiştir. M.1908/R.10 Şubat 1324 salı; 
H.1 Sefer 1327'de 63 yaşında Antep'te vefat etmiş-
tir. (Yakar 2003, 2007.)

Mahremî: Hayatı hakkında fazla bir malumata 
sahip olamadığımız Mahremî'nin asıl adı Muham-
met Ali'dir. Nakşıbendî tarikatına mensup olan 
Mahremî'nin şeyhi, yaşadığı dönemde birçok şairin 
tasavvufî yolculuğuna rehberlik etmiş olan Kilisli 
Abdullah Sermest Efendi'dir. Nükteli bir insan olan 
Mahremî, sosyal yaşamında renkli bir kişilikmiş. 
Mahremî'nin iyi bir eğitim aldığı, özellikle manevî 
ilimlerde kendini geliştirdiği divanından anlaşılmak-
tadır. (Yakar, 2010).

Abdullah Edip Efendi (Bülbülzâde): 
1272/1856'da Antep'in Çukur Mahallesi'nde doğ-
muştur. Medrese tahsilini kısmen Antep'te yaptıktan 
sonra 1290/1873 yılında Maraş'a gitmiş, iki sene 
Beyazıt Medresesi'nde okuduktan sonra Kilis'e geç-
miş Kilisli meşhur Mantık âlimi Hocazâde Abdul-
lah Efendi'nin derslerine devam etmiştir. 23 Ocak 
1927'de bir suikaste uğrayıp şehit edilmiştir. Abdul-
lah Edib, dördü basılmış toplam on bir eser kaleme 
almıştır. Yakar 2000: 188).

Bülbülzade Abdullah Edib 
Efendi'nim şiir defteri
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Geleneksel konutlar halk mimarisinin özgün 
örnekleridir. Yerel malzeme ve yerel usta, halk mi-
marisinin ana unsurlarıdır. Konut mimarisinin ge-
lişiminde; iklim, çevre, gelenek, yaşam tarzı ve mal-
zeme önemlidir. Günümüzde "Antep Evleri" olarak 
tanımlanan yapılar 18. yüzyıldan günümüze kalan 
yapılardır. 18. yüzyıl öncesine ait halk mimarisi ör-
nekleri aşırı tahrip olmuş veya yok olmuştur.

18. yüzyıl dünyada önemli değişimlerin ve ge-
lişmelerin olduğu yüzyıldır. 1763'te İskoçya'da Ja-
mes Watt ilk buhar makinasını yapmıştır. Buhar 
gücünün üretimde, gemi ve demiryolu ulaşımında 
kullanılması ile birlikte dünya, Sanayi Devrimi sü-
recine girmiştir. İktisadi, kültürel ve sosyal yaşamda 
tüm kural ve koşullar değişmiştir. Avrupa'ya do-
kuma ürünleri satan Antep artık çok daha ucuza 
İngiltere'den dokuma ürünleri almaya başlamıştır. 
Refah düzeyinde hızlı bir gerileme başlaması ile bir-
likte sosyal, kültürel ve ekonomik değişim konutla-
rı etkilemiştir.

Geleneksel Türk Evi kavramı ile tek mima-
ri üslubun varlığından söz edemeyiz. Anadolu'da 
bile bölgelere göre iklim, malzeme ve yaşam tarzı 
farklılıklar gösterir. Bu farklılıkların yerel mimariye 
yansıması doğaldır. Bu bağlamda, Antep Evi'ni Ge-
leneksel Türk Evi kavramından ayrı düşünemeyiz. 
Kuzey Suriye, Güneydoğu Anadolu ve Mezopo-
tamya halk mimarisi birbiri ile yakın öğeler içerir. 
Bu konuda siyasi sınırlardan, kültürel ve coğrafi sı-
nırlar daha belirleyicidir.

Antep, tarihi boyunca yakın çevresi ve uzak 
yerleşmeler ile kültürel ve ticari ilişkiler kurmuş, 
varlığını ve birikimini bu kültürler ile bütünleşerek 

sürdürmüştür. Kültür düzeyi yüksek, uygarlık sevi-
yesine ulaşmış bir kenttir. Evlere temiz su dağıtımı 
için kanalet, atık suların uzaklaştırılması için akaç-
lama şebekesine sahiptir. Akaçlamanın ilk örneğine 
Tunç Çağı'nda Tilmen Höyük'te rastlanır.

Her toplum sürekli kültürel değişim ve geli-
şim içindedir. Kültürel gelişmenin ileri aşamasında 
toplum kendi iç kurallarını (düzenini) oluşturursa 
uygarlık seviyesine ulaşır. Ortak kullanım alanları 
ve ortak kullanım yapılarının varlığı uygarlığın en 
önemli işaretidir. Kastel yapıları bu yönü ile önem-
lidir. Kasteller, halkın ortak kullanımı için yapıl-
mış, birleşik kaplar ilkesi ile çalışan, birbirine temiz 
su kanalları ile bağlı, halka açık ücretsiz yıkama ve 
yıkanma yapılarıdır. 19. yüzyıl sonlarına kadar, An-
tep kent merkezinde bilinen kastel sayısı 10'dur. En 
eski kastel Pişirici Kasteli'dir. (1283)

Kuzey Suriye ve Güneydoğu Anadolu kent mi-
marisinin yapı malzemesi taştır. Kerpiç ise kırsal 
yerleşmenin yapı malzemesidir. Bölgenin sıcak ik-
limi dikkate alındığında beyaza yakın açık renkte 
olan Antep taşının bölge için iyi bir yapı malzemesi 
olduğu görülür. 

SOSYO-EKONOMİK YAPI

Halk mimarisi kimliğinin oluşumunda toplu-
mun ekonomik ve sosyal yapısı belirleyicidir. 18. 
yüzyılda Antep, sosyal ve ekonomik yapısı ile tipik 
bir Osmanlı kenti özelliğini gösterir. Ekonomi, 
tarım ve hayvancılık kaynaklı dış ticarete açık bir 
yapıdadır.

18. yüzyılda Antep, tüm Osmanlı kentleri gibi 
Batılı anlamda sınıf bilinci olmasa da sınıflara ayrıl-
mış toplumsal bir yapıya sahiptir. Halkın öncüleri 
eşraf (soydan zengin) ve âyân (yöneticiler), eşraf ve 
âyânın önünde mahalli ulema (din bilgini) ,müftü, 
hocalar ve şeyhler yer alırdı. Mütehayyizan sınıf, 
halk arasında saygı duyulan kişilerdir. Toplum sos-
yo-ekonomik düzeyi eşit olmayan bir yapıya sahip-
tir.

Toplum siyasi olarak emir ve yeniçeri adı altın-
da birbiri ile sürekli çekişme içinde olan iki gruba 
ayrılmıştır. Emir (şerif veya şürefa), Osmanlı idare-
sinden önce Antep'te hâkimiyet sürdüren Türkmen 
boyları olarak kabul edilir. Yeniçeri ise, Yavuz Sul-
tan Selim'in Antep'i Osmanlı topraklarına katması 
ile Antep'e gelip yerleşenlerdir. 18. yüzyıla ait nüfus 
kayıtlarında Antep'te emir ve yeniçeri grubuna da-
hil toplam 310 ailenin varlığı bilinmektedir.

Barış H. GÖREN 
Mimar

Atilay KIZILKAN 
Mimar

Antepevi
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En değerli üretim aracı topraktır. Toprağı olan 
eşraf ayan ve toprak ağaları aynı zamanda aşarcılık 
ve üretilen mahsulün ticaretini yapardı. Okuryazar 
nüfus, genel nüfus içinde çok düşük bir orana sa-
hipti. Aydın denilen okumuş kesim olan din adam-
ları ve tarikat şeyhlerinden oluşan sosyal hiyerarşiye 
Tanzimat Fermanı ile birlikte subay, öğretmen ve 
doktor gibi okumuşlarda eklenmiştir.

İlkel anlamda olsa dahi, endüstriyel üretim sü-
reci olmadığı için işçi sınıfından söz edilemezdi, 
esnaf ve ustaların oluşturduğu lonca ve ahilik teşki-
latları iş hayatına hakimdi.

YERLEŞİM 

Arkeolojik kazılar Antep çevresindeki ilk yer-
leşmenin, Kalkolitik Dönem'de Antep Kalesi 

çevresinde Alleben Havzası'nda olduğunu göster-
mektedir. Hititler Dönemi'nde yerleşim, Dülük ve 
çevresinde dağınık yapıdadır. Roma Dönemi'nde, 
Dülük yine önemli bir yerleşim bölgesidir.

Malazgirt Zaferi'nden sonra, beylikler döne-
minde yerleşim ağırlıklı olarak Dülük Kalesi ve 
çevresindedir. 10. yüzyılda Dülük yerleşimi ile bir-
likte, Alleben Havzası'nda ilk yerleşimler görülür. 
Dülük harap olunca Alleben Havzası'nda yerleşim 
gelişmeye başlar. Memlûk Dönemi ile birlikte, 
Türkmen boylarının ilk iskan hareketleri görülür. 
Memlûk Dönemi'nde Antep, 9 mahalle, 120 mes-
cit, 20 hamam, 15 medrese ve çarşıya sahiptir. 

Türkmen boylarının iskan hareketi Osmanlı ha-
kimiyetine kadar devam eder. Bu süreçte iskan için 
gelen Türkmen oymak ve obalarının kendi mahal-
lelerini kurması dikkat çekicidir. Bu oluşum, Türk-
men iskan geleneğine uygundur. Türkmen iskan 
geleneği; iskan amaçlı gelen oba ve oymakların, ye-
rel unsurlar yakınında kendi yerleşimlerini kurma-
sıdır. Zaman içinde iki toplum arasındaki ilişkilerin 
gelişmesi ve iki toplumun alışverişi sayesinde yerel 
unsurlar ile kültürel bütünlük sağlanır. Türkmen, 
etkiler ve etkilenir ama kendi iç düzenini korur.

Mahalle, 18.yüzyılda kavram olarak bir aidiyeti 
tanımlar. Kişi resmi kayıtlarda ve toplumda ma-
hallesi ile anılır. Örneğin; Bostancı Mahallesi'nden 
Ökkaş Efendi gibi. Mahallenin büyüklüğünü ve 
sınırlarını sosyal yapı oluşturur. Aynı mahallede ya-
şayanların birbirleri ile sosyal bağları güçlüdür. 

12. yüzyıldan sonra camiler çevresinde (Ala-
üddevle Cami, Ömeriye Cami, Alinacar Cami, 
Eyüpoğlu Cami) birbirinden kopuk yeni mahalle-
ler oluşmaya başlar. 14. yüzyılda Mağarabaşı me-
zarlıktır. 14. yüzyıl ile 16. yüzyıl arası siyasi kargaşa 
dönemidir. Esenbek Cami, Handaniye Cami ve 
Keyvanbey Cami çevresinde yeni mahalleler kuru-
lur.

Zilhicce R. 1247 (M. 1831) tarihli Salyan Vergi 
Cetveli'nde Antep'te mahalle sayısı 53'tür.

Mahalleler; Akyol, Ehlicefa, Tarlayıcedit, Kur-
butarlayıcedit, Yalnızhane, Bey, Kurbubey, Ka-
yacık, Kurbukaycık, Kozanlı, Hayıkmüslüman, 
Hayıkzimyan, Kurbumollaahmet, Sengitavil, Sen-
ginakkaş, Sengihoşkadem, İbnieyup, Çukur, Mu-
sulluzade, Çabi, İbnişeker, Kanalıcı, Kastel, Kızıl-
camescit, Kurbucevizlice, Hıdırçavuş, Şarkıyan, 
Boyacı, Yahni, Kürkcüyan, Bostancı, Hayıkbaba, 

Bey Mahallesi
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Kurbubostancı, Töbe, Ammo, Kayseri, Kurbuzen-
cirli, Tarlayıatik, Alinacar, Mağarabaşı, Seferpaşa, 
Tışlaki, Cevizlice, İbnikör, Karasakal, Kılınçoğlu, 
Şehreküstü, Kurbuşehreküstü, Kurbukozanlı, Kur-
bualinacar.

Yamaçlarda kurulan Şehreküstü Mahallesi, Şah-
veli Mahallesi ve Eyüpoğlu Mahallesi yerleşimleri 
dikkat çeker. 18. yüzyıl ve sonrasında ise yerleşim-
ler, mahalleler arasındaki tarım alanlarının yapılaş-
ması ile genişler.

GELENEKSEL DOKUNUN YAPISI

Yerleşim, kendi içinde kapalı üniteler halinde 
gelişmiştir. Mahalleler, ırk-din faktörü ve iskan 
için getirilen Türkmenlerin, boy ve oba yapıları-
nı bozmadan, kendi mahallelerini oluşturması ile 
birbirlerinden sosyal ve doğal alan niteliğinde ay-
rılır. Endüstri öncesinde dünyada olduğu gibi An-
tep'te de yerleşmelerin tipik mekan düzenlemesi 
egemendir. 

Mahalleler içindeki konut dokusu, organik bir 
yapı gösteren sokaklar ve çıkmaz sokak (dehliz) 

şeklindedir. Konut, sokaktan kopuk bir avlu çevre-
sinde oluşmuştur. Tarım alanları, kent dokusunda 
mahalleleri ayıran bir öğedir.

Antep'in, kuruluşundan bu yana çeşitli kültür-
lerin etkisinde kalmış olması temel niteliğini değiş-
tirmemiş bölgesel ticaret merkezi olma özelliği sü-
regelmiştir. Hitit ve Asur Dönemi'nden, 19. yüzyıl 
sonlarına kadar kentsel dokuda pek az değişiklik ol-
muş, kale merkezli yerleşim özelliği korunmuştur.

Mahalleler, dini ve sosyal yapıların çevresinde, 
kapalı üniteler halinde, aynı meslek gruplarının 
yoğunlaştığı yerlerdir. İsmini genelde mahallede 
yaşayan kişilerin meslek gruplarından almıştır. Ör-
neğin; Boyacı Mahallesi, Bostancı Mahallesi, Ta-
bakhane Mahallesi.

Konut; tarımsal ve ilkel anlamda, endüstriyel 
üretim sürecinin bir bütünleyenidir. Sokaklar arazi 
koşullarına uygun organik oluşumludur. Siyah ba-
zalt parke kaplama zemin ve Antep taşı ile yapılmış 
yapılar sokakların belirgin özelliğidir. Güneş ışınına 
bağlı, gün boyu değişen ışık ve gölge hareketleri so-
kak siluetinin karakteristik özelliğidir. Şehreküstü Mahallesi
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Sokak dokusunu oluşturan öğeler;

I.	 Bina Dış Duvarları
II.	 Bahçe Duvarları ve Dış Kapılar 
III.	 Sokak Biçimi 
IV.	 Sokak Kaplaması 
V.	 Kabaltı
VI.	 Cumba 

Bina dış duvarları; binanın kat sayısına bağlı 
olarak bir yüksekliğe sahiptir. Sokak en kesitinde 
sokak görünüşünü belirleyen etmendir. Sokak en 
kesitinde oran, yapılaşmaya ve bahçe duvarına bağlı 
olarak 1/3 ile 1/1 oranında bir değişim gösterir. Bu 
oran genellikle 1/2 olarak kabul edilir. 

Genel olarak zemin kat duvarları, güvenlik 
nedeni ile sağırdır ya da daha az pencere alanla-
rına sahiptir. Sokağa açılan pencereler zemin kat 
kotunun üzerinden başlar. Duvarların derzleri 
belirgindir ve kat hizalarında yatay bir bağlayıcı 
oluşturan ahşap hatılları vardır. Üst katlarda daha 
fazla pencere bulunmakta olup çatı aralarına rast-
layan bölümlerde de daha özel açıklıklar (küçük 
pencere) bulunur.

Bahçe Duvarları ve Dış kapılar; güvenliği, mah-
remiyeti sağlayacak yüksekliğe ve yapıya sahiptir. 
Güvenlik nedeni ile at üzerindeki ve araba üzerin-
deki kişinin içeriyi göremeyeceği biçimde yapılmış-
tır. Piramit harpuştaya sahiptir. Dış kapılar genelde 
bahçe girişli düzenlenmiştir, konut girişli örneklere 
de rastlanır. Giriş, hayat görülmeyecek şekilde dü-
zenlenmiştir. Bostancı evleri gibi geniş bir kapıya 
ihtiyaç duyulan durumlarda, büyük ve küçük ol-
mak üzere iç içe iki kapı (yavrulu kapı) uygulaması 
yapılır. Dış kapılar genelde hane halkının mesleği-
ni, sosyal ve ekonomik yapısını yansıtır.

Sokak biçimi; arazi koşullarına uygun kırık 
çizgilerden eğrisel bir yol izleyerek oluşan sokakla-
ra çıkmaz sokaklar (dehliz) bağlanmıştır. Kapılara 
sahip olan bu dehlizlerin geceleri bekçiler tarafın-
dan kapatıldığı bilinmektedir. Elektrik fabrikası 
kuruluncaya kadar sokak aydınlatması için kandil-
ler kullanılmıştır. Akşamları bekçi tarafından kan-
dillere gece boyu yetecek kadar gaz yağı konularak 
kandiller yakılır. Elinde aydınlatma kabul amaçlı 
kandil veya lamba olmadan geceleri sokağa çıkma-
nın suç olduğu kabul edilir.

Sokak kaplamasında; volkanik bazalt parke taşı 
kullanılmıştır. Günümüzde Karataş adı ile bilinen 
bölgeden toplanan volkanik bazalt taş, kübik form-
da kırılarak sokak döşemesinde kullanılmıştır. 

Kabaltı; Güneydoğu Anadolu Halk Mimarisi'nde 
görülen mimari öğedir. Yapı alanının kısıtlı olduğu 
koşullarda yapı, zemin kattan sonra sokakta geçişi 
engellemeyecek şekilde sokak üzerini tonoz/kemer 
veya ahşap kirişleme ile kapatarak genişler. Komşula-
rı rahatsız etmeden saygı sınırları içinde kazanılan bu 
alan, oda yapılarak kullanılır. Kabaltı sokakta sağladığı 
karakteristik galeri ile gölge ve hava akım oluşturur. 

Cumba; 18. yüzyıl ve öncesine ait yapılarda 
cumba örneklerine rastlanmaz. Cumbalı ve dışa 
sokak yönünde açılmış pencereli ev örnekleri 18. 
yüzyıl sonrasına aittir.

Kabaltı



527

KONUT

Antep Evi yerel malzeme ve yaşam kültürü ile 
şekillenmiş, yüzyılların birikimi ile olgunlaşmıştır. 
Konut dokusu, çoğunlukla organik gelişen bir yapı 
gösteren sokaklar ve çıkmaz sokaklar (dehliz) çev-
resinde, sokaktan tamamen izole, bir avlu (hayat) 
merkezli oluşumdur. Oluşum, egemen unsur ile ye-
rel unsurların karakteristik izlerini taşır. Bu, gerek 
fiziksel çevre gerekse sosyo-ekonomik ve kültürel 
koşullara uygun olarak gelişmiş bir olgudur. Her 
konut kendi içinde kapalıdır, komşular kesinlikle 
birbirini görmez, görüş alanları duvar veya kafes 
ile kapatılmıştır. Konutların mekan düzeninde en-
düstri dönemi öncesi yerleşmelerin mekan düzeni 
hakimdir.

Geleneksel Türk Evi sofa merkezli oluşumdur. 
Odalar ve hizmet birimleri sofaya açılır. Antep 
Evleri'nde ise bahçe (hayat) merkezli bir oluşum 
vardır. Zemin kat odaları doğrudan, üst kat odala-
rı ise bir dış merdiven ile bahçeye açılır. Sofa veya 
eyvan ise yine mekan olarak bahçenin bir köşesin-
de varlığını sürdürür. Hayat merkezli oluşum yö-
renin iklimine ve tarımsal üretim sürecine uygun 
tipik Mezopotamya konut özelliği gösterir. 

Konut plan ve şeması yaşayanların meslekleri-
ne uygundur. Çünkü konut, genelde mesleki üre-
tim sürecinin tamamlayıcısıdır ve üretim sürecinin 
önemli bölümü evde yapılır. Örneğin; dokumacı, 
bostancı ve kilimci mesleğine sahip kişiler üretim 
işinin önemli bölümünü evde gerçekleştirir. Ev, 
planlama ve yapı olarak buna göre düzenlenmiştir. 
Aile bireyleri üretim sürecinin doğal çalışanlarıdır. 
Aile bireyleri dışında, gerektiğinde yakın çevreden 
ek iş gücü sağlanır.

Antep Geleneksel Konut Mimarisi'nde iki 
ayrı konsept ve iki ayrı dönem vardır. Birinci dö-
nem 18.yüzyıl öncesine (Sanayi Devrimi öncesi) 
ait dışa kapalı hayat merkezli yapıların yapıldığı 
dönemdir. Bu dönemde cumba ve yapının sokağa 
cephesi yoktur. Odalar arasında işlev ayrımı gö-
rülmemektedir. Tüm odalar aynı öneme sahiptir. 
Odalardan birisi baş oda olarak düzenlenir. Günü-
müzde çok az sayıda örnekleri kalmıştır. İkinci dö-
nem ise; Sanayi Devrimi sürecinde başlayan dışa 
açık pencerelerin ve cumbanın mimariye girdiği 
dönemdir Ekonomideki değişim ile birlikte sosyal 
hayatta ve konut mimarisinde önemli değişimler 
olmuştur. Odalar arasında işlev ayrımı bu dönem-
de başlar. Sosyal ve ekonomik yapı konut mima-
risine yansır.

Oda

Konar-göçer yaşamda en küçük yaşam birimi 
olarak kullanılan çadır (yurt), yerleşik yaşamda 
odaya dönüşmüştür. Türk Evi için geçerli olan bu 
kural Antep Evi içinde geçerlidir. Her oda kendi 
içinde bir yaşam birimi olarak düzenlenmiştir. An-
tep Evi'ndeki oda ile Türk Evi'ndeki odanın işlev 
bütünlüğü vardır. Geleneksel Türk Evi'nde oda gi-
rişinde düzenlenen yüklüklerin yerini Antep Evi'n-
de hazna almıştır. 

Eşik; odanın girişidir. Odanın zemin kotundan 
bir basamak aşağıdadır. Zemin kaplaması genelde 
mermerdir, ayakkabıların çıkarıldığı ve zorunlu 
koşullarda yıkama olan bölümdür. Eşikte haznaya 
geçiş kapısı ve eşik mahmili yer alır.

Cumbalı Antepevi
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Mahmil; odanın duvar kalınlığı içinde kalan, 
ahşap kapakları olan camsız dolaptır. Duvarın ah-
şap kaplaması ile bütünleşen dolap kapakları iç 
mekanda duvar yüzeyini oluşturur. Küpye; cam ka-
paklı veya kapaksız dolaptır. 

Antep Evi'nde pencere, Geleneksel Türk 
Evi'ndeki pencere ile aynı öneme sahiptir. Oda 
büyüklüğü pencere (taa) sayısı ile tanımlanır. 
Pencere ve kapının cephedeki dolu-boş etkisi 
dikkat çekicidir. Demir parmaklıklar pencerenin 
bütünleyenidir. Pencere kapakları, kapalı konum-
da iç duvardaki ahşap iç kaplama ile bütünlük 
içindedir.Açık konumda ise duvar kalınlığı için-
de kalır. Antep Evleri'nde, yaz aylarında batı-do-
ğu yönünde esen rüzgarın serinletici etkisinden 
faydalanmak için bu yönde yapılmış bir pencere 
mutlaka vardır.

Tavan; Geleneksel Antep Evi'nde görsel olarak 
en fazla özen gösterilen bölümdür. Kapı, pencere 
ve dolap üst kotundan sonraki bölümdür. Tavan 
bölümünün aydınlanması ve iç mekanın havalan-
dırılması için pencere (taa) bırakılır.

Hayat

Hayat (bahçe) ; konutun en önemli öğesidir. Te-
mel yaşam birimi olan oda hayat merkezli biçimlen-
miştir. Zemin kattaki tüm oda girişleri genelde hayat-
tandır. Üst katlardaki oda girişleri ise bir dış merdiven 
ile yine hayata bağlanır. Hayat, doğanın sınırlanmış 
kontrollü bir parçasıdır. Hayatta kanaletle dağıtılan 
suyun toplandığı havuz (gane) bulunur. Gane bazen 
ortada havuz formunda, bazen ise duvarda çeşme 
formundadır. Hayat iklim koşulları uygun olduğu 
sürece bir yaşam alanıdır. Mevsimlik çiçeklerin ye-
tiştiği ekinlik, gölgesinden ve meyvesinden faydala-
nılan asma ve ağaç hayat için vazgeçilmez unsurlardır. 
Hayatta zemin kaplaması akış kanalları düzenlenmiş, 
farklı renklerde taşların kullanıldığı taş döşemedir. 

Eyvan

Eyvan, Geleneksel Türk Evi'ndeki sofa işlevi gö-
ren yarı açık, sıcak aylarda kullanılan hayat ile oda 
arası bir mekândır. Yeri ve yönü yaz aylarında göl-
ge olacak ve batı-doğu yönündeki hava akımından 
faydalanacak şekildedir.

Tavan İşçiliğine bir örnek
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Hamam

Antep hamam kültürü, çarşı hamamları ile 
öne çıkar. Antep'te sadece Memlûk Dönemi'nde 
hamam sayısı 20'dir. Hamama, üst gelir düzeyi-
nin altındaki konutlarda pek rastlanmaz. Genelde 
bahçede, çamaşır yıkama ve banyo amaçlı basit 
yapıdadır.

Ocaklık (Mutfak)

Kullanımda hayat ile doğrudan bağlantılı bir 
mekândır. Hayat ile birlikte kullanılır. Hayat girişli 
bir odanın amacına uygun düzenlenmesi ile şekil-
lenmiştir.

Hazna

Konut için kışlık erzakların korunduğu ve depo 
olarak kullanıldığı, odadan girilen ve havalandırma 
amaçlı küçük bir penceresi olan mekândır.

Hela

Bahçede yaşam alanlarından uzak, dikkat çek-
meyecek şekilde konumlanmıştır.

Bardakaltı

Antep Evleri'nde çatı yapımı ile birlikte kul-
lanıma girmiş bir mekândır. 19. yüzyıl öncesinde 
Antep Evleri'nde çatı olmadığı evlerin üzerinin düz 
dam olarak görüldüğü eski fotoğraflardan anlaşıl-
maktadır.

Mahzen (Bodrum)

Antep Evi'nde, yaz ile kış arasında fazla ısı farkı 
olmayan, genelde hayattan girişi olan, zemin kotu 
altında, bazen kaya zemin oyularak oluşmuş bö-
lümdür.

YAPIM

İnsanın, ilkel doğadan aldığı malzemeyi kul-
lanım amacına uygun hale gelmesi için biçimlen-
dirmesi ile yapı(m) eylemi başlar. Yapım eylemi 
insanlık tarihi ile özdeştir. Yapımın iki öğesi usta ve 
malzemedir. Usta kavramı teknik bilgi ve mesleki 
beceridir. Yapı eylemi kültürel ve toplumsal kural-
lar etkisinde yaratım ve üretim sürecidir.

Usta

Usta, teknik bilgisi ile yapım eyleminin en 
önemli unsurudur. Toplumun bireyi olan usta, 
toplumun kültür ortamında, toplumun değerleri 
ile yetişir ve yetkinleşir. Ustanın sahip olduğu alet, 
malzeme, bilgi ve ekonomik imkânlar yapım sınır-
larını belirler.

18. yüzyılda, Osmanlı İmparatorluğu sınırları 
içinde şehrin imarı, dini ve resmi yapıların yapımı 
ve onarım için merkezden Hassa mimarı gönderil-
mesi veya atanması ile yapılmıştır. Eldeki belgeler, 
basit onarım işlerinin Hassa mimarının yetkisinde 
olduğunu, kapsamlı onarım ve yeni yapım işleri 
için Hassa mimarı tarafından düzenlenecek keşif 
evrakları ve dilekçe ile Bab-ı Ali'ye başvurulması 
gerektiğini belirtiyor.

Halk mimarisi kapsamında olan konut yapıları 
ustaların bilgi, becerileri ile yapılmış, yapıların şe-
killenmesi ve aralarındaki ilişki toplumsal kurallar 
ile belirlenmiştir.

Güneydoğu Anadolu Bölgesi ve Kuzey Suriye'de 
mimari tarz ve yapı tekniği imparatorluğun diğer 
bölgelerindeki yapılardan farklıdır. Genelde Güney-
doğu Anadolu Bölgesi Türk Mimarisi etki alanında 
kabul edilmez. Daha çok Suriye ve Mezopotamya 
mimarisi etkisinde kabul görür. Ancak burada geniş 
bir coğrafyaya yayılmış Türk varlığı ve mimari zen-
ginliği unutulmamalıdır. Antep evi malzeme ve yapı 
tekniği dışında mekân olarak incelenirse, Gelenek-
sel Türk Evi ile yakın ilişkisi görülür. Antep Evi'ni, 
malzeme ve yapının biçimlenmesinde etkili kılan ik-
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lim farkından dolayı Türk Evi'nden ayrı düşünmek 
yanlıştır. Kullanılan malzeme, iklim koşulları, yaşam 
tarzı ve üretim ilişkileri yerel mimariyi belirlemiştir. 

Mezopotamya'nın yapı malzemesi toprak esas-
lı kerpiç ve tuğladır. Kuzey Suriye ve Güneydo-
ğu Anadolu'nun yapı malzemesi ise taştır. Antep 
Evi'ni yapan ustalar doğal olarak aynı malzemeyi ve 
yapı tekniğini kullanmıştır. Bu önemli bir detaydır 
ve dikkate alınması gerekir. Ustanın kimliğinin ve 
yerel mimarinin anlaşılması için bölgenin siyasi ta-
rihi ve yerel önemlidir.

Malazgirt Zaferi'nden (1071) sonra Anadolu ve 
Kuzey Suriye'de, küçük devletler ve Beylikler döne-
mi başlar. Artuk Bey ve oğulları (1084) Güneydoğu 
Anadolu ve Kuzey Suriye'de Mardin'i de içine alan 
coğrafyada hâkimiyet kurar. Türkmen boylarının 
iskan hareketleri Süleyman Şah'ın ölümüne kadar 
devam eder (1227). Bu dönemde, Ömeriye Cami 
(1210) ve Boyacı Cami (1307) yapılır.

Antep halk mimarisinde mimarlar ve ustalar 
genelde Anteplidir. Yapı işleri Türk halkın kont-
rolündedir. 18 Kasım 1764 tarihli Şer-i Mahkeme 
Kaydı'nda, yapı işlerinde taşçı, yapıcı ve merkepçi 
mesleklerinde sadece bir Ermeni ustaya rastlan-
maktadır. Bu, Birinci Dünya Savaşı'na kadar böy-
ledir. Savaş yıllarında Türk halkın cephelerde görev 
alması ile birlikte yapı işleri ve sanat, tehcire kadar 
Ermeni azınlıkların hakimiyetine geçmiştir.

MALZEME

Geleneksel mimarinin malzemesi, taş, ahşap ve 
topraktır. Tüm uygarlıklar için bu kural geçerlidir. 
Bu malzemeler doğadan tedarik edildikleri oranda 

yapılarda kullanılmıştır. Taş, kolay bulunan, ahşap 
ise bölgede nadir bulunan bir malzemedir.

Taş

Mimarlığın ilk malzemesi taştır. Taş, doğada 
kolay bulunan taşıyıcılığı olan, atmosfer koşulla-
rına dayanımı yüksek bir malzemedir. Geleneksel 
mimarinin en önemli malzemesi Antep taşı tortul 
bir taştır, kalker içerir. Asit ve ısı etkisi ile kimyasal 
değişime uğrar. Su ve nem tutar. İşlenmesi kolaydır.

Keymık, Antep taşının en sert türüdür, yüksek 
oranda kalker içerir. Havara taşı Miyosen dönemde 
oluşmuş marnlı yapıya sahiptir. Keymık taşına oran-
la daha yumuşaktır, işlenmesi ve ocaktan çıkarılma-
sı kolaydır. Ocakta yüzeyden çıkan Keymık taşına 
adala, alttan çıkana orta döşek, en alttan çıkana yor-
gun kaya denir. Havara taşı ocaktan çıkan ilk hali ile 
nemli ve yumuşaktır. Zamanla atmosfer koşulların-
da bünyesindeki nemi kaybeder ve nispeten sertleşir.

Yapıda Antep taşı ile birlikte kullanılan karataş, 
volkanik bazalt bir taştır. Bölgede bulunması kolay 
işlenmesi zor, doğa koşullarına dayanıklı bir malze-
medir. Yapıda kullanılan taş genel taş ocaklarının 
dışında yapı alanında oluşturulan yapay mağaradan 
da çıkarılır. Taş boyutları teknik imkânlar nedeni ile 
kısıtlıdır. Bu da yöresel mimaride çift duvarı ya da 
sandık duvarı zorunlu hale getirmiştir.

Bilinen taş ocakları; Gazikent (Kabak tepe) 
Direkçi pazarı, Keleş hoca mağarası, Hacı baba, 
Çarıpın (Işıklı Köyü) Perilikaya, Akyol (Kayacık) 
Nafak'dır. Taşın ocaklardan taşçı esnafı tarafından 
standart ölçülerde kesildiği ve merkepçiler tarafın-
dan yapı alanına taşındığı bilinmektedir.

22 Cemaziyeevvel 1178 (18 Kasım 1764) 
Cilt:122 Sayfa: 95 Şer-i Mahkeme Kayıtları'ndan;

Antep yapıcılarından Mimar-ı Hassa Vekili 
usta Yusuf oğlu Hacı Mehmet, Tombak oğlu Hacı 
Mustafa, Mimarbaşıoğlu Seyit Mehmet Çelebi, Şe-
kercioğlu usta Mehmed,Müzitoğlu Ahmet, Zemze-
mi usta kızıl kardaşı Melefun ve kölesi Allahverdi 
ve merkepçiler taifesinden Hacı Emin Güceli Seyit 
Ali, Emiralioğlu Ali, Ömeroğlu Ahmet, Üveyisoğlu 
Ömer, taşçılardan Tonbakoğlu Abdullah, Terzioğlu 
Hüseyin, Abdurrahman Beşe, Emiali, Alioğlu Se-
yit Mahli, Silmeci oğlu Ömer Beşe, Şebekecioğlu 
Ömer,Köse Ömer, Hacı Eminoğlu Ahmet, Hırıs-
tiyan Ağaoğlu Sarkiz, her biri ayrı ayrı söz alarak: 
"şehrimizde yapı için kesilen taşların uzunluk ve en-
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leri zaman geçmesiyle eski usule aykırı olduğu gibi 
ırgat makulesi de aldıkları ücretlerde hadd-ı insafı 
tecavüz ve zarara sokmaktadırlar. 

Bu sebeple esnaftan yaşlı olanların eski usulün 
bildirilmesi, bunun mahkeme tarafından bir kara-
ra bağlanmasını isteriz dediler. Bunun üzerine bina 
taşının uzunluğu bazen 18 bazen 16 ve 14, eni 9, 
ayağı (kalınlığı) bazen 5 bazen 6 parmak olup her 
birinin havara taşından olursa 20, keymık denilen 
taşın uzunluğu, eni, ayağı buna benzer olup bin 
tanesi 60 kuruş,keymık amlesi denilen taşın dahi 
uzunluğu 20, 18, 16 ve eni 9 ayağı 7-8 parmak, 
bini 60 kuruş, kahilci ve hammal 30, irekçi 30, 
meremmatçı 40, çamurcu ve taş tutana 24, işçi 
20 kuruş ücret kesilmiştir. Buna cümlemiz razı 
olduk. Bundan sonra taş kesenler eksik kesmeyip 
tersini yaptıklarında merkepçi götürmeyip yonucu 
yonmayacaktır, ustalar da yapmayacaktır. Kesilen 
ücretten fazla almayacaklardır. Bu düzene aykırı 
hareket edenlerden 30 kuruş ceza alınacaktır. Ka-
mumuz kabul eyledik.

Ahşap

Ahşap ya da ağaç bölgede az bulunan bir yapı 
malzemesidir. Bu, yapıda kullanımını kısıtlamıştır. 
Güneydoğu Toroslar'dan ve Doğu Akdeniz'den te-
darik edilir. Sınırlı olarak bölgede dere boylarında 
ve bahçelerde yetişen ağaçlar yapıda kullanılmıştır.

Doğu Ahşap malzeme genelde doğa koşulla-
rına dayanıklı değildir. Yanıcıdır. Yenilebilir ve iş-
lenmesi kolaydır. Yapıda en yoğun kullanılan ağaç 
çam türleridir. Sedir, köknar, ceviz ve kavak önemli 
kullanım alanlarına sahiptir. Dut ve selvi atmosfer 
koşullarına ve suya olan yüksek dayanımı nedeni 
ile tercih edilir. 

Metal

Yöresel mimaride kullanılan en önemli metal 
demirdir. Yapıda sıcak dövme tekniğinde işlenerek 
pencere ve merdiven parmaklıklarında kullanılır. 
Kapı ve pencerelerde sıcak dövme demir, bronz, 
tunç döküm şebekelere rastlanır.

Hicaz Demiryolu'nun18.yüzyıl sonlarında böl-
geden geçmesi ile birlikte demiryolunda kullanılan 
ray, yapıda da kullanılmaya başlar. Rayların döşe-
mede taşıyıcı olarak kullanımı dışında dış cephe-
lerde çıkmaların yapımında kullanıldığı görülmek-
tedir. Aynı dönemde teneke levhalar çıkmalarda 
ve kapılarda yüzey kaplaması olarak yapıya girer. 
Teneke yüzey kaplamasında nal çivisi kullanımı ile 
çok güzel örneklere rastlanır.

Toprak

Taşın yapı malzemesi olarak kullanımı ile top-
rak da yapı malzemesi olarak mimaride kullanıma 
girmiştir. Toprak iyi bir dolgu ve yalıtım malze-
mesidir. Ayrıca taş yapıda bağlayıcı olan harcın en 
önemli katkısıdır. Antep taşının yapı alanında iş-
lenmesi sırasında çıkan atıklar ve bölgeden tedarik 
edilen killi toprak yapıda, dolgu ve yalıtım amaçlı 
kullanılmıştır.

Kiremit

Pişmiş toprak malzeme 18. yüzyıl öncesinde 
çatı uygulaması olmadığı için kiremit yapıda kul-
lanılmamıştır. Elektrik fabrikası yanında (bugünkü 
elektrik idaresi) kiremit imalatı ile kullanıma gir-
miştir.

Kuş Taası işlemesi
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YAPIM YÖNTEMİ VE YAPIM TEKNİĞİ 

Yapı eyleminde kullanılan bilgi, beceri ve yön-
tem yapı tekniğini, toplumun sahip olduğu yapı 
tekniği ise yapım sınırlarını belirler. İlkel doğadan 
sağlanan malzeme ile yapı eylemini gerçekleştiren 
insan, kendi fiziksel çevresini oluşturur. Taş yapı bir 
yonu sanatıdır. Yerel mimari bu yönü ile gelişmiş ve 
yalın bir yapı tekniğine sahiptir. Yapı tekniği usta 
ve kullanıcının ortak kararları ve deneme yanılma 
yöntemi ile oluşan yapı çözümleri ile olgunlaşmış-
tır. 

Yapıda kullanılan ince yonu taş malzemenin 
yüksekliği dış cephede 27 cm (9 parmak) standart 
ölçüdedir. Bu ölçü sadece iç yüzeyde ahşap kiriş-
lemenin yapıldığı kat seviyesinde, ahşap kirişlere 
yatak yüzeyi oluşturmak için değiştirilmiştir. Bu 
noktalarda kullanılan taşlar, kapak taşı ve bağlama 
taşı niteliğindedir. Genelde ocaktan çıkarılan taş 
genişliği 20 cm civarındadır. Taş boyutunda belirle-
yici olan taşıma koşullarıdır.

Duvarlar

Yapı malzemesi olarak sert (keymık-bazalt) taş-
lar kullanılmıştır. Bu taşların yapı fiziği açısından 
özellikleri, sert, su emme oranı düşüktür ve yoğun-
luğu yüksektir. Ancak işlenmesi zordur. Havara 
taşı, işlenmesi daha kolay ve keymık taşından daha 
ucuzdur.

Taş duvarın örgü sistemi, duvarın iç ve dış yüz-
leri ince yonulu, sandık duvar içinde kalan yüzeyler 
ise yonusuzdur. Bu şekilde yapılan bir duvar yatay 
yükler için gösterdiği ataleti hatıllarla bağlanmadık-
ça düşey yüklerde göstermemektedir. Bu nedenle 
yatay hatıl oluşturmak duvar güvenliği açısından 
önemlidir. Yatay hatıllar, ahşap olduğu gibi kapak 
taşı ve bağlama taşı ile de yapılabilmektedir. Ahşap 
hatıl ve lento dış duvarlarda duvarın dış yüzeyinde 
görülmeyecek şekilde düzenlenmiştir. İç yüzeyde 
ise ahşap kaplamanın duvar ile bağlantısında kul-
lanılır.

Bina Dış Duvarları

Bina dış duvarları binanın katsayısına bağlı ka-
lınlığa sahiptir. Duvar kalınlıkları yapı kat adedine 
bağlı olarak 50 cm ile 100 cm arasında değişiklik 
gösterir. İki katlı binalardaki genel uygulama 60 
cm'lik, dış yüzeyleri ince yonu çift duvardır. Duvar 
bileşenleri, dolap, pencere ve kapılar duvar kalın-
lığı içerisinde çözülmüştür. Bina duvarlarında dış 

cephede görülmeyecek şekilde ahşap hatıl kullanıl-
mıştır. Parsel düzeltme, halk mimarisinde yaygın 
olarak kullanılan bir yöntemdir. Parselde dik açı ol-
mayan köşe, zemin kattan sonra duvarda köşe açısı 
dik açı olacak şekilde bindirme tekniği ile düzeltilir.

Bahçe Duvarları

Bahçe duvarları, hatılsız tek sıra kesme taş du-
vardır, harpuşta kullanımı yaygındır. Kapılar ve 
pencereler iç mekan ile dış mekan arasında kontrol-
lü ilişkiyi sağlayan yapı öğeleridir. Kapı ve pencere 
açıklıkları ve boşluk kuruluşunda lento, kemer ve 
bindirme lento tekniği kullanılmıştır. Lento; du-
varda küçük açıklıklarda kullanılmış, büyük açık-
lıklarda kemer kullanılmıştır. Bindirme lento ise 
lento ile kemer arasında geçiş öğesidir.
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Merdivenler

Merdivenleri dış merdiven ve iç merdiven (bar-
dakaltı merdiveni) olmak üzere iki başlık altında 
toplayabiliriz. Dış merdiven genelde bina dış cephe-
sinde bir duvarla desteklenmiş, her basamak yüksek 
mukavemetli taşlardan konsol olarak yapılmıştır.

Konutlarda kullanılan bardakaltı merdiveni, 
yapı tekniği ile yerel mimarinin en karakteristik 
özelliklerinden biridir. Genelde çatıya veya üst kat-
lara gizli çıkış için kullanılır. Çıkış noktasının yapı-
da gömme dolap (mahmil) ile gizlenmiş örnekleri 
yaygındır. Bina dış cephesinde yapılan uygulamalar 
dış cephede görülen basamak profilleri ile belirgin-
dir.

Döşemeler

Taban ve tavanı oluşturan döşemeler genelde 
ahşap kirişleme (hezen) kullanılarak yapılmıştır. 
Demiryolu raylarının kullanıldığı örneklere az da 
olsa rastlanır. Ahşap kirişlemede 15 cm-18 cm ara-

sı dış kabuğu soyulmuş, katran(sedir), selvi, çam 
ve kavak tomruğu tercih edilmiştir. Sedir, selvi ve 
çam bakteri ve böceklere karşı dayanımı yüksek 
ağaçlardır. Kavak ise taşıyıcılık, bakteri ve böcek-
lere dayanımı zayıf bir ağaçtır, tercih nedeni ma-
liyetidir.

Çatı (Bardakaltı)

Geleneksel Antep konutlarında, çatı %33-35 
eğimli alaturka kiremit örtülü kırma çatı uygula-
ması tarzındadır. Kırma çatı uygulamasında kalkan 
duvarlarda çatı altı boşluğun havalandırılması için 
menfezler bırakılmıştır. Kalkan duvarı olmayan eşit 
eğimli çatı uygulaması örnekleri de vardır ama yay-
gın değildir. Çatı altı boşluk (bardakaltı) bazen yapı 
içinden bir kapakla ulaşılan, çoğunlukla ise yapıda 
karakteristik bir merdivenle ulaşılan mekandır.

18. yüzyıl sonlarından günümüze kalan Antep 
silüetini gösteren fotoğraflarda ise yapılarda çatının 
kullanılmadığını, düz dam uygulamasının yaygın 
olduğunu görüyoruz.
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Çıkmalar

Yığma yapı tekniği ile yapılan yapılarda çıkma 
(konsol) yapılması teknik olarak kısıtlıdır. 18. yüz-
yılda demiryolu raylarının yapıda kullanımı ile taş 
yapı tekniğine göre daha geniş çıkma yapma imkâ-
nı doğmuştur. Halk mimarisinde çıkmalarda yükle-
rin azaltılması için ahşap karkas yapı tekniği kulla-
nılmıştır. Bağdadi sıva ve galvanizli teneke kaplama 
örneklerine yaygın olarak rastlanır. 

DONANIM VE AKAÇLAMA

Donanım kapsamına giren, kanalet (temiz su 
kanalları) ve akaçlama (kanalizasyon) yörede, ilkel 
şekli ile karşımıza Tunç Çağı yerleşmelerinde rast-
lanmıştır. Daha gelişmiş uygulamaları ise Anadolu 
Beylikler Dönemi'nde, kastel yapılarında, hamam-
larda ve camilerde karşımıza çıkmaktadır (Pişirici 
Kasteli, 1283). Konutların temiz su ve kanalizasyon 
imkanlarından katılım payı karşılığı faydalandığı 
görülmüştür. Eldeki belgelerde katılım payının, 
kişiden-camiye, camiden-camiye ve hamamdan-ca-
miye olduğu görülmüştür. Bu bize ilk yaptıranın 
(bani) imtiyaz sahibi olduğunu gösterir.

Gaziantep Şer-i Mahkeme Sicili 1898-1901 
tarihli 157. Cilt 35. Sayfada, Bayramzade Rahmi-
oğlu Mehmet Hilmi ile Belediye Başkanı Seyyaf-
zade Abdulkadir Efendi arasında geçen su tevzi 
yeri hakkındaki davadan anlaşıldığına göre, evlere, 
camilere ve hamamlara su dağıtım yerinin Subur-
cu'nda olduğunu öğreniyoruz. Cami ve hamamlar 
için yapılan kanaletlerden evlerin, camiye ödenen 
sabit ücret karşılığı faydalandığını (genelde ödeme 
susam yağı olarak da bilinen şırlağan yağı ile yapıl-
dığı) görüyoruz. Bu konuda 7 Ağustos 1748 tarihli 
sicil kaydı dikkat çekicidir. Kayıtta Eyüpoğlu Ca-
misi'ne su getiren kanaldan evlerin para ödeme ko-
şulu ile faydalandığı Tahtalı Cami'nin ise vakfından 
yılda 5 batman şırağan yağı'nı Eyüpoğlu Camisi'ne 
vermek koşulu ile faydalandığı yazılıdır. Yine Cilt 
104, Sayfa 150, 20 Mayıs 1747 tarihli sicil kaydın-
da Keyvanbey ve Alaybey Camileri'ne giden suların 
azalması nedeni ile evlere verilen suların kesilmesi 
için dava açılmıştır. Mahkeme evlerin 200 yıldan 
beri bu suyu kullandığını ve kesilemeyeceğine karar 
vermiştir.

Kastel yapıları, su dağıtımının altyapısı ve ilk 
örnekleridir. Akaçlama ya da atık su kanalı uygu-
lamasına Anadolu ve Kuzey Suriye'de ilk defa Tunç 
Çağ yerleşmelerinde rastlanır.

Kastel yapılarında temiz su kanaletleri ile 
akaçlama kanalları suları birbirlerine karışmaya-
cak şekilde farklı kotlarda düzenlenip, kirli sular 
yerleşimden uzaklaştırılmıştır. Eldeki belgelerden 
akaçlamanın (kanalizasyon) 18. yüzyılda, yer üstü 
ve yer altı kanalları ile şehrin doğusunda Hıdır 
Çavuş Mahallesi'nde birleşerek, tek kanal halinde 
şehirden uzaklaştıktan sonra bostanların sulanma-
sında kullanıldığı bilinmektedir.

İç Merdiven
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GAZİANTEP 
GELENEKSEL EL SANATLARI

El Sanatları insanoğlu var olduğundan beri 
tabiat şartlarına bağlı olarak ortaya çıkmış olup, 
insanların ihtiyaçlarını karşılamak, örtünmek 
ve korunmak amacı ile ilk örneklerini vermiştir. 
Daha sonra gelişerek çevre şartlarına göre deği-
şimler gösteren el sanatları, ortaya çıktığı toplu-
mun duygularını, sanatsal beğenilerini ve kültürel 
özelliklerini yansıtır hale gelerek "geleneksel" vas-
fı kazanmıştır.

El sanatları, hemen hemen her insanda az 
yada çok var olan, kendi kültüründen aldığı ya-
şam tarzını, ecdadının deneyimlerini ve birikim-
lerini bir potada eritip günümüzde insanlara bir 
mesaj verme becerisidir. Geleneksel el sanatları-
mız geçmişi günümüze taşıma ve günümüzde ya-
şatma sanatıdır.

El sanatları, üretildikleri çağa tanıklık eden 
belgeler olarak geleceğimize ışık tutan ve geç-
mişimizle bağlantı kurmamızı sağlayan değerler 
olmaları bakımından önemlidir. Toplumların 
varlıklarını sürdürebilmeleri, kimliklerine sahip 
çıkmalarına ve muhafaza etmelerine bağlıdır. Ge-
leceğimizi hatırlayıp varlığımızı sürdürmemizi 
sağlayan el sanatları ürünlerini üreten sanatkarlar 
geçmişten günümüze Gaziantep'in il, ilçe ve köy-
lerinde hep olmuş ve olmaya da devam edecektir. 

Geleneksel Gaziantep El Sanatları, Anado-
lu'nun binlerce yıllık tarihinden gelen çeşitli uy-
garlıkların kültür mirasıyla, kendi öz değerlerini 
birleştirerek zengin bir mozaik oluşturmuştur. 

Geleneksel Gaziantep El Sanatlarının başlı-
calarını Sedefçilik, Bakırcılık, Kutnuculuk, Aba 
Dokumacılığı, Yemenicilik, Antep İşi El İşlemeci-
liği, Gümüş İşlemeciliği, Antep kilim ve halı do-
kumacılığı, Küpçülük, Kuyumculuk, Semercilik, 
Müzik aletleri yapımcılığı, vb. olarak sıralayabi-
liriz.

Bu geleneksel el sanatlarının tamamı Gazian-
tep'e özgü geleneksel el sanatlarıdır. Son yıllarda 
bu sanatlar yok olma tehlikesi altına girmiş. Bu 
sanatları icra eden usta sayısı son derece azalmış-
tır.

Fethi BAĞDAT 
Folklör Araştırmacısı
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SEDEF KAKMACILIK

Bazı deniz hayvanlarının kabuğunda bulunan 
ve sedefçilikte kullanılan sert, beyaz ve gökkuşağı 
pırıltılı, fosforik özelliği olan maddeye sedef, bu 
maddeyi işleyen kişiye de sedefkâr denilir. Asırlar-
dan beri bilinen sedef, zamanın tekniği ve milletin 
sanat anlayışına göre şekil almıştır. 15. yüzyıldan 
sonra Türk-İslam sanatının tamamen emrine giren 
sedef, geometrik desenlerin bitmek tükenmek bil-
meyen dizilişleri ile gelişimini sürdürmüştür. Daha 
sonraları, kıvrılma dallanma, ana ve yardımcı bağ-
larla bağlanma, birbirini kesme ve düğümlenme gibi 
yollarla, çeşitli kompozisyon imkânı veren rumiler, 
geometrik desenlerle birlikte kullanılmaya başlan-
mış ve doğadan stilize edilerek alınan çiçek motifleri 
kullanılmaya başlanmıştır.

Sedefkârlık bir meslek dalı olarak dünyanın 
çoğu ülkesinde bilinir. İlk örneklerine en eski uygar-
lıklarda, Mezopotamya, Uzak Doğu ve Güney As-
ya'da Hint sanatında rastlanan, bir dönem de Suriye 
ve Mısır'da farklı biçimlerde işlendiği görülen sedef 
kakmacılık, 15. yüzyıl sonları ile 16. yüzyılda sedef-
kâr adı verilen Enderunlu ustaların elinde gelişerek 
bir Osmanlı sanatı haline gelmiştir. Bu yıllarda işle-
nen motifler Osmanlı estetik anlayışına uygun bir 
hal almıştır.

Sedefçilik ilk çağın en eski uygarlıklarında gö-
rülmekle birlikte sedefin eşyada süs öğesi olarak uy-
gulanışı çok sonradır. Her ne kadar bazı kaynaklar 
Sümer sanatında sedefin traş edilerek ahşaba uygu-
landığı, Uzakdoğu ve Güney Asya'da sedef süsleme-
lere rastlandığı bildirilse de sedefin en yaygın ve en 
gelişmiş şekliyle Türk Osmanlı sanatında görüldüğü 
bilinir. Sedef işlemeciliğinin olgunluk dönemi di-
yebileceğimiz 16. yüzyılda kapı, pencere, dolap ka-
natları, kürsü, çekmece, Kur'an muhafazası, rahle, 
masa, koltuk, kanepe, sehpa gibi mobilyalar; silah 
kabzası, nalın, körük, tütün tabakası, kahve takımı 
vb. gibi eşyaların süslemelerinde kullanılmıştır. 

Sedefin kullanıldığı ürünlerin çeşidi daha son-
raki yıllarda artmıştır. Teknolojinin getirisi olan 
eşyaların süslemelerinde de sedef kullanılmaya 
başlamıştır. 17. yüzyıl sedef işlemeciliğinin doruk 
noktası olup, daha sonraki yıllarda barok sanatına 
duyulan hevese bir de ekonomik yapının bozulması 
eklenince bu sanattan uzaklaşılmış, ucuz, sanat de-
ğeri olmayan eserler üretilmeye başlanmıştır. Ancak 
Abdulhamit devrinde, yabancı kral ve diplomatlara 
sedef hediyeler verebilmek için saray sedefkârlığı ko-
runmuştur. 

Bu koruma çabaları daha sonraki yıllarda 
meyvelerini vermiştir. Sedef kakmacılığın Gazi-
antep'te 1963 yılında başladığı, yaşayan kaynak-
lardan alınan bilgilere göre söylenebilir. Gazian-
tep'te ilk sedef atölyesini açan kişi Arif Demir 
isimli ustadır. 

Bunun üzerine Arif ve Fikret Demir kardeşler 
Gaziantep'te ilk sedef atölyesini açarak sedef kak-
macılık sanatını ilerletmişlerdir. Bugün Gazian-
tep'te elli civarında sedef atölyesi bulunmaktadır. 
Bu atölyelerde daha çok turistik eşyaya yönelik 
çalışmalar ağırlıkta olup, genellikle Ortadoğu'ya 
satış yapılmaktadır. 

Gaziantep'le birlikte anılmaya başlayan sedef 
işlemeciliği, şehrin tanıtımına katkı sağlamıştır. 
Ceviz, maun, gül gibi sert ve dokusu sıkı olan 
ağaçlarla, oyma ve kakma tekniğiyle yapılan se-
def işçiliğinde motifler önce ağaca çizilir, sonra 
motifin çevresi kurşun, kalay, gümüş ve alpaka 
tel ile süslenir. Keski adı verilen çelik uç ile moti-
fin çevresi keskilenerek ağaca kanal açılır. Açılan 
kanala tel yatırılarak hafif çekiç darbeleri ile gö-
mülür. Bu işlemden sonra, aynı keski ile çizilen 
motifin içi oyulur ve oyulan yerin tabanı düz bir 
hale getirilir. 

Motifin şekline göre zımpara taşında şekillen-
dirilen ve altı düzlenen sedef, oyulmuş motifin içi-
ne beyaz tutkal ve ağaç tozundan yapılmış macun 
ile yapıştırılır. En az iki saat kurumaya bırakıldık-
tan sonra, sedef ve telin üstü ile ahşabın tümü, 
ince eğe ve zımpara ile silinerek, pürüzsüz ve ah-
şapla aynı seviyeye gelecek şekilde temizlenir. En 
son işlem, ispirto içinde eritilmiş bir çeşit reçine 
olan ve "gomalak" adı verilen cila ile cilalamaktır. 
Cilalama işlemi için bir pamuk yumağı kullanı-
lır ve bu yumak hızlı, dairesel hareketlerle ahşaba 
kuruyuncaya kadar sürülmek suretiyle parlatma 
işlemi yapılır.

Oldukça uzun ve meşakkatli bir yapım süreci 
olan sedef kakma ürünleri, Gaziantep el sanatları-
nın en ince örneklerindendir. Üretilen sedef kak-
ma el sanatı ürünleri süsleme olarak Mescit, sa-
ray, tabanca kabzaları, koltuk takımı, ayna, resim 
çerçevesi, sehpa, yazı masası, Kur'an rahlesi, Ka-
vukluk veya çıralık, sini altı, mücevher kutuları, 
çeyiz sandığı, sandalye, kuyumcu sandığı, etejer, 
telefonluk, kül tablası, tabanca kaplamaları olarak 
kullanılmaktadır.
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KUTNUCULUK

Atalarımızın binlerce yıl önce vücutlarını gü-
neşten, sıcaktan, soğuktan, çalı çırpıdan korumak 
ve örtünmek için geliştirdikleri dokumacılık, gü-
nümüz tekstil sanatının temelini oluşturmaktadır. 
Tarih boyunca pek çok uygarlığın durağı olan Ana-
dolu, üzerinde bulunan ticaret yollarının getirdiği 
stratejik konum avantajı ile geçmişte günümüzde 
olduğundan daha çok önem arz etmiş ve savaşlara 
maruz kalmıştır. 

Kutnu dünyada sadece Gaziantep ilinde do-
kunmakta olan bir kumaştır. İpek Yolu üzerindeki 
kentlerden biri olması ve doğu-batı ticaretinin yanı 
sıra coğrafi konumu ile güney-kuzey ticaretini de 
yönlendiren, çok yönlü bir kavşağın merkezi duru-
munda olan Gaziantep tarih boyunca Anadolu'nun 
en zengin yörelerinden birisi olmuştur.

Tarihi bir değeri olan Kutnu kumaşı dokumacı-
lığı Türkiye'de sadece Gaziantep'te yapılmaktadır. 
Hindistan'dan gelen kumaşlar sayesinde öğrenil-
diği tahmin edilen Kutnu kumaşı önceleri Halep, 
Hama ve Humus'ta üretilip Anadolu'ya gönderilir-
ken 16. yy. ile birlikte Gaziantep'te merkez, ilçe ve 
köylerinde de üretilmeye başlanmıştır.

Çözgüsünde floş ipek (suni) atkısında pamuk 
ipliği kullanılan Kutnu bezinin iç kısmı pamuklu, 
dışı ise ipeklidir ve parlak bir görünüme sahiptir. 
Bu özelliği nedeni ile başta Osmanlı Sarayı olmak 
üzere, alımlı giyinmek isteyen kişiler tarafından 
talep görmüştür. Bu kumaştan padişah kaftanları 
dikilmesi, elçilere verilen hediyelik kumaşlar liste-
sinde yer alması ve Osmanlı seçkin sınıfı arasında 
da hediye olarak alınıp verilmesi nedeni ile Kutnu 
bezi, Saray Kumaşı olarak adlandırılmıştır. 

Ancak kumaşın kullanımı sadece Saray eşrafı ile 
sınırlı kalmamış, kumaş halk tarafından da üç etek, 
yatak çarşafı, gelinlik, şalvar dikiminde kullanıl-
mıştır. Yine Osmanlı Devleti Ticaret Antlaşmaları 
kayıtlarından Amerika ve İngiltere ile Kutnu ticare-
ti yapıldığı gözlenmiştir. Hatta verdikleri siparişin 
tamamını alamayan İngilizler Osmanlı toprakları-
na kadar gelip Kutnu bezi yapımını incelemiş ve 
ülkelerine döndüklerinde kendileri tezgâh kurmayı 
denemişler ancak üretimde başarılı olamayınca gi-
rişimlerinden vazgeçmişlerdir. 

Kutnu, yüzeyinde genelde saten bağlamanın 
egemen olduğu birçok rengin yan yana gelmesi ile 
uzunlamasına çizgilerden oluşan parlak yüzeyli bir 
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dokumadır. Kutnu ustalarının "Kalem" olarak ad-
landırdığı bu çizgiler farklı renklerde ve kalınlıklar-
da olabilir. Kimi modellerde bu çizgilerin arasına 
çiçek motifleri yada dişeme adı verilen çizgi efektle-
ri serpiştirilerek süsleme yapılmaktadır.

Tezgahına göre 50 ile 63 cm arasında kutnuların 
çözgüsü 3800 ile 4000 tel arasında değişmektedir. 
3000 tel ile dokunan beze "Alaca", 2000 tel ile do-
kunana ise "Meydaniye" adı verilmektedir. Kutnu 
dokuma ustaları bugün 60 kadar motifin üretildiği-
ni belirtmektedir. Aşağıda dokuma türleri, efektleri 
ve en çok tercih edilen çeşitleri belirtilmiştir.

Kutnu kumaşı üretimini iki aşamada incelemek 
gerekir. Çünkü iplikler tezgâhta dokumaya hazır 
hale gelesiye kadar pek çok işleme tabi olmaktadır. 
İpliklerin dokunması ile elde edilen kumaş ise yine 
bir dizi işlemden geçmektedir. 

Dokuma Öncesi İşlemler:

1. Söküm İşlemi: Sökücü ustaları tarafından 
yapılan söküm işlemi yörede "Devere yada Ayak-
lı Nezik" adı verilen ve 16 m²'lik bir alana kuru-
lan, kendi etrafında dönebilen dolaplarla yapılır. 
4 kanattan oluşan dolabın kanatları arası mesafe-
si 1.80 m, kanat yüksekliği 2 m ve çevresi 7.20 
m'dir. Kanatlar üzerinde çift sıra halinde delikler 
ve bu deliklere geçirilmiş çiviler bulunmaktadır. 
Her bir kanatta 42 çift çivi vardır. Ancak bunla-
rın sadece 36-38 çifti kullanılmaktadır.

 Dolaba 4-5 metre uzaklıkta müsvedde deni-
len kumluk bir alan bulunmaktadır. Dolaba sa-
rılacak 100 adet viskon ipek bobinleri, bu alan 
üzerine yerleştirilmektedir. Bobinlerin bu kum-
luk alana yerleştirilmelerinin nedeni söküm işle-
mi sırasında bobinlerin sabit durması, düşmeme-
si ve dolayısıyla iplerin karışıp kopmasına engel 
olmaktır.

Çözgü iplikleri bu dolaba tur sayısına ve he-
saplanan çözgü uzunluğuna göre sarılmaktadır. 
Dolabın her bir turuna ise yörede "dora" den-
mektedir. 36-38 dora ise 1 "baş" a denk gelmek-
tedir. 1 başta 250-280 m uzunluğunda iplik sa-
rılır. Dokunan kumaşlar ise 450-550 m arasında 
olduğu için viskon ipeği 2 baş dolanır ve iplikler 
çözgü dolabından çaprazlamaları karışmayacak 
şekilde "bağlık" adı verilen bir yöntemle çıkarılır. 
Bu şekilde hazırlanan çilelere ise şenk denilmek-
tedir. Hazırlanan şenkler şehrin başka bir nokta-
sında bulunan iki boyahaneden birine gider. 

2. Boyama İşlemi: Boyahaneye gelen çileler 
önce boyanması gereken renklere göre ayrılır. 1930 
lara kadar kök boya kullanılırken artık kimyasal 
boya kullanılmaya başlanmıştır. Ancak son yıllarda 
insanların doğal ürünlere daha fazla eğilim göster-
mesi ve Kutnu Kumaşının adını tekrar yavaş yavaş 
duyurması nedeni ile kök boya kullanımına daha 
çok özen gösterilir olmuştur.

Boyama işlemi büyük kazanlar içerisinde yapıl-
maktadır. Kazana su ve boya malzemelerinin belir-
li oranlarda katıldıktan sonra boya sabitlemesinin 
yapılabilmesi için karışımın içine, boyanacak olan 
ipliğin türüne göre, ipek ise soda, pamuk ipliği ise 
tuz eklenmektedir. 85º-100º C'ye kadar ısıtılan ka-
zanların içerisine konulan çileler uzun birer sopa 
yardımıyla karıştırılarak boyanır. Çileler kazandan 
alındıktan sonra fazla suyu süzdürülüp soğuk su ile 
durulanır. Boyanan çileler buradan mezekçilere gi-
der.

3. Mezekçilik: Boyahaneden gelen çileler he-
nüz nemli iken sopalara geçirilerek yüksekçe bir 
yere asılır. Boyanan çileler mezekçilerin elinde 5 
farklı aşamadan geçerler.

3.1. Haşıllama: Dokuma sırasında ipliklerin 
kopmaması ve ipliğin parlaklık kazanması için ya-
pılan işlemdir. Haşıl maddesi, mazot içerisine kayı-
sı ya da zerdali reçinesi katılarak hazırlanmaktadır. 
Mazot ipliğe yumuşaklık verirken reçine sağlamlık 
ve parlaklık vermektedir. Yörede "Nişeleme" olarak 
da adlandırılan işlem ipliklerin içinde karışım oldu-
ğu bir leğen içerisinde ayakla çiğnenmesi ve işlem 
sonrasında sıkılması ile tamamlanmaktadır. 
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3.2. Kavuklama: Haşıllanan çileler daha nemli 
iken 50 cm uzunluğundaki "milef" adı verilen tah-
ta sopalara sarılır. Sarma sonrası ortaya çıkan şekil 
yüzünden hazırlanan bu yumaklara "kavuk" adı ve-
rilmektedir.

 3.3.	Tertipleme: 20 metre uzunluğundaki bir 
duvarın iki ucuna çakılı duran 50 cm uzunluğun-
daki sopalara, kavuklardaki iplikler açılır. Taranıp 
açılan ipliklerin varsa kırıkları tespit edilip onarılır 
ve tekrar kavuklama işlemi yapılır. Ancak yapılan 
bu yeni kavuklara "şak" adı verilmektedir.

3.4.	 Makaralama: Kumaşın dokuması Armür-
lü veya Jakarlı tezgahlarda yapılacaksa hazırlanan 
şaklar, levent adı verilen iki tarafı kapalı alümin-
yum makaralara sarılır.

4. Atkı İpliklerinin Hazırlanması: Bu işlem 
kamçılı el tezgahları için farklı- Armürlü Jakarlı 
tezgahlar için farklı şekilde yapılmaktadır: El tez-

gahlarının atkıları masura adı verilen küçük tahta 
sopalara çıkrıklarda sarılırken, Armürlü ve Jakarlı 
dokuma tezgahlarının masuraları basit yarı otoma-
tik sarma makinelerinde yapılmaktadır. 

5. Taharlama İşlemi: Dokumaya hazırlık işlem-
leri içerisinde en zor olan ve en çok dikkati gerektiren 
işlem taharlamadır. Çünkü bu işlemi yapacak kişinin 
hem el yetileri hem de hayal gücü gelişmiş olmalıdır. 

Taharlama işlemi de mezekçilik gibi birkaç aşa-
madan oluşmaktadır. Bu işlemde sırasıyla önce Gü-
cülerin hazırlanması gerekir. "Kılıç" adı verilen düz 
bir tahta sopa üzerine "gücü" adı verilen, deseni 
oluşturacak çözgü ipliklerinin adresini- yuvalarını 
oluşturulmasını sağlayan işleme yörede "süpetleme" 
denilmektedir. Gücüler el tezgahında ise pamuk ipli-
ğinden, dokuma tezgahlarında ise telden oluşmakta-
dır. Gücüler hazırlandıktan sonra dokumanın çeşidi-
ne göre çerçeveler oluşturulur ve hazırlanan gücüler 
bu çerçevelere aktarılır. Her çerçevede 500-700 tel 
gücü bulunmaktadır.

Taharlama işleminde ise önce dokumanın çeşidi 
ve türüne göre sırasıyla çerçeve sayısı, kullanılacak 
renkler ve tel adetleri tespit edilir. Sonra her bir iplik 
çerçevelere göre tek tek gücü tellerinden geçirilir. Bu 
şekilde üst ve alt çözgü ipliklerinin taharlanması sağ-
lanır ve taraktan geçirme işlemine geçilir. Kumaşın 
desenine ve sıklığına göre; ipliklerin, önceden tespit 
edilen bir tarak numarası ile, tarak dişlerinden 3'er, 
4'er hatta 6'şar tel geçirilmesi gerekebilir. Taharlama 
işlemi her modelde yenilenmez. Çözgü iplikleri gü-
cülerden çekilirken uygulanacak yeni modelin iplik-
leri (rengine ve adedine göre) çekilen ipliğin ucuna 
eklenerek yuvasına ulaştırılır. Ulama yöntemi ile 
gerçekleştiren bu işlem taharlamanın hızlı bir şekilde 
tamamlanmasını sağlar.

Dokuma:

Taharlama işlemi bittikten sonra artık iplikler 
dokumaya hazır hale gelmiştir. Kutnu dokumaları 
yörede genellikle armürlü tezgâhta, jakar tertibatlı 
tezgâhta ya da el tezgâhında yapılmaktadır. Ancak 
dokuma hangi tezgahta yapılacak olursa olsun, do-
kumanın oluşması için gereken üç şart ve üç aşama 
aynıdır.

Yörede kullanılan el tezgâhlarında mekik elle de-
ğil daha kolay, seri ve dolayısı ile daha verimli olması 
nedeni ile kamçı aracılığı ile atılmaktadır. Kamçılı el 
tezgâhları kumaşın türüne ve modeline göre 2 veya 7 
ayaklı olmaktadır.
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Bu tezgâhın kullanımı tam bir vücut koordi-
nasyonu gerektirmektedir. Ağzın açılması, mekiğin 
geçişi ve tefe vuruşu. Her hareketin kendine göre 
bir sesi vardır ve dokuma seri bir şekilde yapılmaya 
başlandığında bu sesler bir ritim oluşturmaktadır. 
Dokumaya yeni başlayan bir kişinin de bu ritmi al-
gılaması ve vücudunu bir nevi dans edermişçesine 
bu seslere ayak uydurmasını sağlamaya çalışması 
gerekmektedir. Ritmi yakalayan kişiler, dokumayı 

yapabilen kişilerdir. Dokuma işleminin arkasından 
tezgâhtan çıkarılan kumaşlar terbiyeye gönderil-
mektedir.

Dokuma Sonrası İşlemler:

Terbiye, kumaşın dokumadan sonra kullanıma 
hazır hale getirilmesi için tabii tutulduğu aşamalara 
denir. Terbiye, sırası ile Tavlama (Nişeleme), Cen-
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dereleme ve Mengeneden geçirme işlemlerini kap-
samaktadır.

1- Tavlama: Bu işlem 4 litre suya 1 avuç nişasta 
katılarak hazırlanan haşıl suyunun, tavlama tahtası 
üzerine serilen kumaşın üzerine ot süpürge yardı-
mı serpilerek, kumaşı nemlendirilmesidir. 40-100 
metrelik uzun kumaş toplarının tüm yüzeylerinin 
haşıl maddesini eşit miktarda emmesini ve nem-

lenmesini sağlamak amacı ile tavlanan kumaşlar 
katlanıp üzerine ağırlık konularak 1 gün boyunca 
dinlenmeye bırakılmaktadır. 

2- Cendereleme: Kumaşlar henüz kurumadan 
nemli bir şekildeyken cendereye gönderilmektedir. 
Cendereleme, kumaşın sıcak silindirden geçirilip 
ütülenmesi diğer adı ile kalenderleme işlemidir. İki 
kumaşın birlikte cendereye verilip ütülenmesi ise 
kumaşın basınç ve buhar nedeni ile kimi yerinin 
mat kimi yerinin daha parlak olmasına neden ol-
maktadır. Kumaşa kazandırılan bu efekte hare adı 
verilmektedir. 

3- Mengeneden geçirme: Kumaşlar cendere-
den geçirildikten sonra katlanıp mengeneye hazır-
lanır. Kumaşa düzgünlük ve parlaklık verme işlemi 
olan mengeneleme, birkaç top kumaşın katlanıp, 
üst üste konulması ve mengene adı verilen maki-
nenin içinde 24 saat süre ile sıkıştırılması ile yapıl-
maktadır. Mengeneden çıkan kumaşlar artık kulla-
nıma hazırdır. 

Kutnu kumaşı Türkiye sınırları içerisinde sa-
dece Gaziantep'te dokunmasına ve Gaziantep ili 
tekstil ve ticaret anlamında çok gelişmiş bir il ol-
masına karşın; yukarda bahsi geçen tüm bu işlem 
aşamaları, entegre olmayan tesislerde, her bir işlem 
ayrı ustaların farklı yerlerdeki mekânlarda çalışma-
sı ile gerçekleşmektedir. İçinde bulunduğumuz 21. 
yy. teknolojisine tamamıyla zıt, olup olabilecek en 
ilkel koşullarda çok fazla emek sarf edilerek hazırla-
nan bu kumaşlar maalesef yeterince tanıtılmamak-
ta; Osmanlı Devleti döneminde yurtdışına pazar-
lanmasına rağmen günümüzde kendi sınırlarımız 
içerisinde bile adı pek çok kişi tarafından bilinme-
mekte, halk dansları ekiplerinin üzerindeki parlak 
kumaş olarak anılmaktadır. 

Yerel üreticilerin çabaları ile çeşitli aksesuarlara 
dönüştürülerek tekrar pazarı oluşturulmaya çalı-
şılan Kutnu kumaşının, daha kaç sene üretilebile-
ceği ise şüphelidir. Kaynaklar 1900'lü yılların ba-
şında 5000 tezgâhtan 1938'e doğru 3000 tezgâha 
kadar düştüğü, ancak çalışan işçi sayısının 15.000 
olduğunu belirtmektedir. Bugün Gaziantep ilinde 
4 adet üretici firma kalmıştır. Eski bir tekstilci de 
almayı planladığı 2 tezgâhla yeni bir atölye açma-
yı planlamaktadır. Bu iki yeni tezgâhla birlikte il 
merkezindeki tezgâh sayısı 15 olacaktır. Ancak bu 
tezgâhların hepsi kullanacak işçi bulunmadığı için 
çalışmamaktadır. 
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YEMENİCİLİK

 Yüz binlerce yıllık geçmişi olan deri kültürü ve 
buna bağlı olarak gelişen deriden yapılan eşyaların 
ilk örnekleri mağara duvarlarına ve tabletlere yapıl-
mış resimlerde kendini gösterir. Deriden yapılan 
eşyalardan biri olan ayakkabının ilk olarak nere-
de yapıldığı bilinmemekte olup yazılı kaynakların 
verdiği bilgiye dayanarak yapılan tahminler, ilk 
ayakkabı örneklerine Mezopotamya ve Anadolu'da 
rastlandığı yönündedir.

Bu ayakkabı türlerinden biri olan yemeni, Ana-
dolu'nun değişik bölgelerinde yazmaya verilen 
adtır. Gaziantep'te ise altı ve üstü deriden, değişik 
renklerde yapılmış ayakkabıya verilen adtır. Ol-
dukça rahat ve sağlıklı bir ayakkabı olan yemeni, 
Gaziantep'te eskiden oldukça yaygın bir şekilde 
kullanılmaktaydı. Günümüzde ise değişen estetik 
anlayışı nedeniyle pek fazla tercih edilmemektedir. 
Bu yüzden de eskiden olduğu kadar yemeni ustası 
kalmamıştır. Günümüz yemeni ustalarının, yemeni 
sektörünü tekrar canlandırma çabaları neticesinde 
modern estetik anlayışına uygun modeller ortaya 
çıkarmaları dikkat çekicidir.

Yemeniyi diğer ayakkabılardan ayıran özelliği, 
taban ile yüzünün birleştiği yerin bütünüyle dikişli 
olması ve dikildikten sonra, içi dışına çevrilmek su-
retiyle son şeklini almasıdır. Bu çevirme işlemi için 
ağaçtan yapılmış, ayakkabı çekeceğine benzer basit 
bir gereç kullanılır.

Ancak çevirme işlemi oldukça zor, ustalık is-
teyen bir iştir. Hammadde temininden yeme-

ninin parlatılarak kullanıma 
hazır hale gelme sürecine 

kadar, yemeni yapımı 
oldukça zahmetlidir.

Gaziantep'te yemeniciliğe köşgercilik, yemeni-
cilere köşger, yemeni ustalarına köşger ustası denil-
mektedir. Yemeni ilk defa Yemen'de Yemen-i Ekber 
isminde bir kimse tarafından icat edilmiştir. Daha 
sonraları yemeni, Yemen'den Halep'e, Halep'ten 
de Güneydoğu Anadolu'ya gelmiştir. Gaziantep, 
Şanlıurfa, Adana, Diyarbakır, Antakya illerinde 
yaygın olarak kullanılmıştır. Günümüzde yemeni, 
yalnızca Gaziantep ve Kilis illerinde yapılmaktadır.

Gaziantep ve Kilis bu mesleğin yaşadığı son il-
lerdir ve bu özellikleri hem ustalar tarafından hem 
de halk tarafından bilindiği için yemenicilik mes-
leğinin Gaziantep'te özel bir yeri vardır. Ustalar, 
yemeniyi modern şekillerle yeniden yorumlarken 
halk da bu yeni yemenileri giyerek yemeniciliği 
canlı tutmaya çalışmaktadır.

Yemeni esas olarak gön ve yüz olmak üzere iki 
kısımdan oluşmaktadır. Gön, manda ve sığır deri-
sinden yapılmış olup, yere gelen kısım ile bunun 
üzerinde dana derisinden yapılmış taban kayışı ve 
bezlerden ibarettir. Yüz ise, sırt ile birbirine birleş-
tirilmiş ve çirişle yapıştırılmış sahtiyan ve meşinden 
oluşur. Yemeni yapımında beş hayvan derisi kulla-
nılır;

1-Taban manda veya sığır derisinden,
2-Yüzü keçi derisinden,
3-İç astar, koyun derisinden,
4-İç taban, sığır veya keçi derisinden,
5-Kenarı (sızı) oğlak derisinden yapılır.

Ayak sağlığı açısından kullanışlı olan yemeniler 
renklerine, büyüklüklerine ve şekillerine göre deği-
şik adlar alır:

Renklerine göre:

Siyah: Siyah yemeni, merkup, pantof, kulaklı.
Mor: Annubi
Kırmızı: Gül şeftali ve nar çiçeği.

Büyüklüklerine göre:

Çocuk yemenisi: Metelik (28-29 numara)
Küçük Hasbe: 7 yaş için (30-31 numara)
Büyük Hasbe: 9-10 yaş için (32-33 numara)
Vastani: (34-35 numara)

Orta Ayak: (35-36 numara)
Zerden: (38-39 numara)
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Ges: (39 numara)
Kaba ges: (37-38 numara)
Kabalorta: (41-42 numara)
Orta (Lorta): (40 numara)
Özgar: (43-44 numara)
Kaba Özgar: (45 numara)
Uluayak: (46 numara) 

Şekillerine göre:

Halebî: Modelinin Halep'ten gelmesi sebebiyle 
bu adı almıştır. İlk kullanılan modeldir. Annubi ve 
gülşeftali renginde olur. Daha ziyede köylüler tara-
fından kullanılır.

Merkup: Bu yemeninin yüzü kısadır, kulaksız-
dır. Daha ziyade şehirde, sosyal durumu iyi olanlar 
tarafından kullanılır.

Burnu sivri: Burnu yukarı doğru kıvrıktır. Sah-
tiyan kısmı da kıvrılmıştır. Daha çok köylüler tara-
fından kullanılır.

Kulağı uzun: Ne burnu sivri gibi ayağı örtecek 
kadar kapalı ne de merkup gibi açıktır. Siyah an-
nubi ve gülşeftali renginde olur. Daha çok şehirde 
giyilir.

Eğri simli: Yüzü kısadır. Burnu sivri gibi yukarı 
kalkık ve kıvrıktır. Kenarda çatının bulunduğu kı-
sım gümüş telle işlemelidir.

Yemeni yapımında gön, sahtiyan, meşin, sızı 
kayışı (kıyı), iplik, mum, çiriş ve kil kullanılmakta-
dır. Yemeniye şekil veren araç ve gereçler ise: kütük, 
muşta, keski, biz, iğne, bileği taşı, kiy ölbesi, pazval, 
dikiş ağacı, direksen, peçkiç, huval, pusal, endaze ve 
kalıptır. Yemeni yapımında kullanılan araç ve ge-
reçlerin fazlalığı ve bu araç-gereçlerin hangi aşama-
da, ne amaçla kullanılmasının gerektiğini bilmek 
bile başlı başına bir ustalıktır. 

 Yemeni (köşker) dükkânlarında 
çalışanlar şunlardır:

Usta: Aynı zamanda dükkânın sahibidir. Mal-
zeme alımı ve ürünlerin satışı ustaya aittir. Dikilip 
ters vaziyette bulunan ayakkabıyı döndürmek, ka-
lıba çekmek, kalıptan çıkarıp ona son şeklini ver-
mek, endazelerden gön, sahtiyan ve meşinleri kesip 
hazırlamak, taban astarını gön üzerine yapıştırıp 
tutturmak ustanın görevleri arasında yer alır.

Kalfa: Dükkânda ustadan sonra gelir. Çatı ile 
birbirine dikilmiş sahtiyanla, sızı vasıtasıyla, birbi-
rine dikilmiş bulunan yüz ile meşini çirişle yapıştı-
rır. Üzerine taban astarı yapıştırılmış gönle bu yüzü 
birbirine diker.

Sayekâr: Ayak kalıbının yüz parçalarını, yüzle 
bunun içi olan meşini sızı vasıtasıyla birbirine bağ-
lar.

Astar şakirdi: Ayakkabının içinde ayağın altına 
gelen dana derisinden taban kayışı ile bezleri kille 
birbirine yapıştırır. Isıtılmış muştayı eli yanmasın 
diye bir bezle tutarak usta tarafından kalıba çekil-
miş olan yemenilerin altını parlatır. Yemenicilik 
Gaziantep'te 800 yıllık tarihi olan bir meslektir. 
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ABA DOKUMACILIĞI

Hayvancılığın yaygın olduğu toplumlarda hay-
vansal ürünlerin, ihtiyaçlara göre en yaygın olarak 
kullanıldığı alan dokumacılıktır. Tarihi kaynaklar-
dan, Orta Asya'da yaşayan göçebe Türklerin, kilim, 
aba, çuha, gibi açkı ve örtünme amaçlı dokuma 
ürünleri yapıldığı bilinmektedir. Gaziantep'te aba 
dokumacılığı Osmanlı döneminin sonunda yapıl-
maya başlanmıştır. Kurtuluş Savaşı'ndan sonra bir-
çok dokumacı, esnaf ve ustası, bir kooperatif çatısı 
altında birleşmiştir. Cumhuriyetin ilanından sonra 
20. yüzyılın ilk yarısının sonlarına kadar dokuma-
cılık mesleğinde genellikle aile bireylerinin birlikte 
yürüttüğü bu işten birçok aile geçimi sağlamıştır.

 Sanayileşmenin hızını artırdığı bu yıllarda, do-
kumacılık mesleği yavaş yavaş terk edilmeye baş-
lanmıştır. Günümüzde Gaziantep Üniversitesi'nin 
koruması altında olan, abacılığın son ustası sayılan 
tek usta kalmıştır.

Eski dönemlerde Türklerin üstlerine giydikleri 
kırmızı uzun ceket benzeri kıyafetlerden bahsedi-

lir. Bu kıyafetler için kaftan, çapan, şapan, çapkıt, 
çekmen, aba, palto, ceket, hırka gibi isimler değişik 
dönemlerde kullanılmıştır. Günümüzde de ceket, 
palto, aba, hırka gibi isimler hâlen kullanılmakta-
dır. Gaziantep yöresinde, eski dönemlerden beri 
fermana, sako, cübbe, hırka, aba, hayderî, meşlah, 
yamçı, kürk, lata, buzuya, cepken gibi üst kıyafet-
leri giyilirdi. Bu üst kıyafetlerinden aba, çok tercih 
edilmiş ve günümüze kadar gelmiştir.

16. yüzyılda Gaziantep'te 5000 tezgâh bulun-
duğu kaynaklarda yer alır. Bu tezgâhlarda usta, kal-
fa, kadın, erkek sekiz bin civarı kişi çalışırdı. Yılda 
iki milyon kilo aba dokunur ve bedeli 2-3 yüz bin 
Türk altını tutardı. Bu dönemlerde Antep ile Halep 
arasında dokuma alanında büyük bir rekabet vardı. 
Esas rekabet 20. yüzyılın başlarında kendini göster-
di. Antep dokumaları, Anadolu'da Halep malların-
dan daha fazla beğeniliyordu. 

Aba, Gaziantep'te kullanılan bir üst giysisidir. 
Aba, Türk Dili Kurumu tarafından, "Yünün dö-
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vülmesiyle yapılan kalın ve kaba kumaş" ve "Bu 
kumaştan yapılmış yakasız ve uzun üstlük." şek-
linde tanımlanır. Abanın üst tarafından başın; yan 
tarafından kolların geçmesi için birer delik kolları 
yoktur. Eskiden kumaşın dokunmasında kullanılan 
tüy, kıl ve yünler; toprak, mor boya, ceviz kabu-
ğu, ceviz kökü, haylangoz yaprağı, sumak yaprağı, 
meyve, kızılcık otu gibi kök boya denilen boya-
larla boyanırdı. Günümüzde ise yapay boyalarla 
renklendirilmiş iplikler kullanılmaktadır. 

Abanın dokunuşuna, üzerine yapılan motifle-
rin durumunu ve bu motifleri yapmada kullanılan 
iplerin özelliklerine göre giyenin ekonomik duru-
mu belli olurdu. Orta direk vatandaş tarafından 
giyilen abalar daha az motifli ve kaba kumaştan 
dokunurdu. Zenginlerin abaları ise çuhadan veya 
ipekten dokunurdu ve motifleri oldukça zengindi. 
Abalar dokunduğu kumaşın ve ipin rengine; bo-
yutuna veya giyildiği yörenin ismine göre değişik 
adlar alır;

1- Humus abası
2- Yerli aba
a) Boz aba
b) Kırmızı aba
c) Lacivert aba
d) Siyah aba

3- Sırmalı aba
a) Tahtalı
b) Sandıklı
c) Zincirli
d) Kandilli
e) Kurbağalı

4- Kıl aba
5- Maraş abası
6- Urfa abası
7- Koron abası
8- Siyah aba
9- Çuha aba
10- Uzun boy aba
11- Kısa boy aba

Gaziantep ve çevre illerde aba yaygın bir şekilde 
kullanıldığı için aba çeşitlerinin sayısı da çoktur. Aba 
hem yaz hem de kış aylarında giyilirdi. Çobanların 
giydikleri abalar tüm elbiselerin üstüne, aba güreşçi-
lerinin giydikleri abalar ise köynek üzerine giyilirdi. 
Bir de taşçı abaları vardı ki; bunlar kısa boy abalar-
dan olup beyaz, çizgili motifli yün yada pamuktan 
dokunurdu. Aba dayanıklı bir kumaş olduğu için 
taş yontucuları tarafından tercih edilmiştir.

Dayanıklı olmasının dışında aba oldukça rahat 
bir giyecektir. Önceleri yünden ve kıldan dokunan 
abalar günümüzde polyester iplikten dokunmakta-
dır. Abanın dokunma aşamalarından kısaca bahse-
decek olursak dokuma işlemine başlamadan önce 
kelepler halinde alınan iplik, atkı için çıkrık aracı-
lığıyla makaralara sarılır. Dokumada iki adet çerçe-
vesi olan, 60-70 cm derinliğinde, dikine boşaltılmış 
ve dört köşesindeki ayaklarından yere sabitlenmiş 
"çukur tezgah" kullanılır. 

Kumaş dokunmaya başlamadan önce, 50 m 
uzunluğundaki 400-500 telden oluşan çözgü ipli-
ği "gücü çerçeveleri"ndeki "gücü gözü"nden geçi-
rilerek taharlama işlemi yapılır. Usta, abayı sağ ön 
ortadan dokumaya başlayıp, arka ve sol ön bedeni 
dokuyarak, sol ön ortada bitirir. "Bez ayağı" ya da 
"dimi" dokuma tekniğiyle dokunan kumaş tezgah-
tan tek parça halinde, aba giysisi olarak çıkar. Yan-
ları dikişsiz olan giysinin omuzları, elde dikilerek 
iki dikdörtgen parça halinde dokunan kollar, 20 
cm derinliğindeki kol oyuntusuna takılır. Abalar-
da 3.5 cm genişliğinde dik "hakim yaka" bulunur. 
Abayı giyen kişinin kollarını kolay hareket ettirebil-
mesi için, abanın koltuk altlarına açıklık bırakılır. 
Bu açıklığın olduğu bölgeye, estetik açıdan güzel 
görünmesi maksadıyla "belik" adı verilen örgü ip 
iliştirilir.
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BAKIR İŞLEMECİLİĞİ

 Madeni eritip ona şekil verme, Türklerin en 
eski uğraşlarındandır. Bu uğraş o kadar çok benim-
senmiştir ki halk anlatmalarında simgesel olarak yer 
almıştır. Destanlarda, halk hikâyelerinde, türküler-
de madenin eritilip şekil almasıyla ilgili örnekler 
bulabiliriz. Çok yüksek elektrik ve ısı iletkenliği, 
kendine özgü parlaklığı olan, oksijenli birleşimiyle 
çoğunlukla bazik oksitler veren maddelerden biri 
olan bakır, eski zamanlardan beri ihtiyaçlara cevap 
verecek şekilde işlenmiş ve kullanılmıştır.

Eski Türklerde halk arasında, toprak kap ve 
çömlekler kullanılıyordu. Ancak büyük kazanların 
işlerini, toprak kaplar göremezdi. Anadolu'da Türk 
kültürünün gelişmesinde önemli rolleri olan, eski 
Mısır ile Kıpçak Türk kesimlerinde ise, kazan de-
nince hatıra, yalnızca bakır kazan geliyordu. Kay-
naklar bunu, bakır büyük tencere olarak açıklıyor-
du. Bu dönemde Anadolu'daki kazanların hepsi 
bakırdı.

 Osmanlı döneminde daha ziyade gayri Türk-
lerin elinde olan Antep bakırcılığı, o dönemlerde 
oldukça meşhurdu. Osmanlı Devleti'nin kurulma-

sından sonra Anadolu ve Balkanlarda bakır, yoğun 
olarak işlenip kullanılmıştır. Bu dönemlerde artan 
ihtiyacı karşılamak için, birçok bakır ustası yetiş-
miş ve atölyeler kurulmuştur. Üsküp, Priştine, Sa-
raybosna; Antep, Maraş, Mardin, Diyarbakır, Siirt, 
Muğla, Malatya, Elazığ, Erzurum, Trabzon, Gire-
sun, Ordu, Sivas, Tokat, Kayseri, Çankırı, Çorum, 
Amasya, Kastamonu, Konya, Burdur, Denizli, Af-
yon, Kütahya, Balıkesir, Bursa, İstanbul ve Edirne 
atölyelerin kurulduğu ve bakırın işlendiği merkez-
lerdir. 

Bakırın yaygın bir şekilde işlendiği bu dönem-
lerde, bakırdan yapılan kaplar hemen hemen her 
yerde kullanılıyordu. Bakırın bu yaygınlıkta kulla-
nılmasının nedenlerinden biri de kolay işlenebilir 
bir maden olmasıdır. Bulunduğu şehrin ekono-
misini olduğu kadar ülke ekonomisini de yakın-
dan ilgilendiren bir sektör haline gelen bakırcılık 
mesleği etrafında, adı geçen merkezlerde çok sayıda 
usta yetişmiştir. Osmanlı Devleti'nin kuruluş döne-
minden son dönemlerine kadar bakırcılık en gözde 
mesleklerden biri olmuştur.

Bakırcılar Çarşısı



559



560

Gaziantep'te atölyelerde imal edilen ve kentte 
kullanılan bakır kap-kacağın bir bölümü, Osmanlı 
coğrafyasında kabul gören yemek çeşitlerine ve es-
tetik anlayışa uygun şekilde üretilirken bir bölümü 
de kentin zengin yemek kültürünün doğal bir yan-
sıması olarak ortaya çıkan, kente ve çevresine özgü 
yemeklerin yapımında ve sunumunda kullanılan 
özgün şekiller almıştır.

Bakır ustaları her dönemin ve her coğrafyanın 
ihtiyacına uygun ürünler üreterek mesleklerini zen-
ginleştirmiştir. Bakır kaplara talebin fazla olması bir 
yandan üretimin artmasını sağlarken bir yandan da 
yapılan ürünlerdeki estetik çeşitliliği beslemiştir. 
Gaziantep'te bakır işleme el sanatının hangi tarih-
ten beri devam edip geldiği bilinmemektedir. 

Bakır eşya, bakırdan ve pirinç diye tabir edilen 
bakır ve çinkonun karışımından elde edilen mad-
deden yapılır. Gaziantep bakır işlemesinin özelliği, 
tek parça olarak imal edilmesidir. Lehim ya da ben-

zeri bir yolla birleştirme yapılmamasıdır. Ev, mut-
fak ve süs eşyası olarak kullanılan el işlemesi bakır 
mamullerinin işlenmesinde çakma ve çizme diye 
bilinen basit işleme yönteminin dışında; sadece Ga-
ziantep'te yapılan bir başka yöntem daha vardır. Bir 
çekiç ve bir çelik kalemle yapılan bu işleme yönte-
minde, tek parçanın işlemesi haftalar hatta aylarca 
sürebilir. 

El sanatlarının en ince örneklerinin sergilendi-
ği bakır işlemelerin üretilmesi büyük özen ve emek 
ister. Bakır işlemeciliği özellikle 19. yüzyılda hız ka-
zanan batılılaşma hareketleriyle birlikte yeni boyut-
lar kazanmıştır. Bu hareket sonucunda değişen sof-
ra düzenine paralel olarak bakır yeni şekiller almaya 
başlamıştır. Batılılaşma ile birlikte yaygınlaşan ayrı 
kaplarda yemek yeme alışkanlığının Gaziantep ba-
kırcılığı üzerindeki bir yansıması olarak, kapaklı 
sahan takımları ortaya çıkmıştır. Yine Avrupa'dan 
örnek alınan "yemek takımı" anlayışı bakır kaplar-
daki çeşitliliği arttırmıştır.
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Bakır işleme ürünlerinden bazı örnekler:

Sahan: Yemek tabağı.
Tas: Ayran ya da su içmek için kullanılan kap.
Kazan: Yemek pişirmeye yarayan kap.
Masere Kazanı: Pekmez pişirmede kullanılan bü-
yük kap.
Teşt: Hamur yoğurmada ve çamaşır yıkamada kul-
lanılan kap.
Tarak Kabı: Sabun, tarak ve kese koymaya yarayan 
kap.
Kil Leğeni: Kadınların yıkanırken saçlarını yumu-
şatsın diye kullandıkları
kilin yoğrulmasında kullanılan kap.
Seferiye Tası: Yemek koymada ve yemek taşımada 
kullanılan kap.
Maşrapa: Su, ayran vb. konulan kap.
Satıl: Su taşımada kullanılan kap.
Paşa Mangalı: Eskiden içine ateş koyularak ısın-
mada kullanılan bir gereç. (Şimdilerde salonlarda 
süs eşyası olarak kullanılmaktadır.)
İbrik: El, yüz yıkamak ve abdest almak için içine 
su konulan kap.
Cezve: Kahve pişirmede kullanılan kap.
Vazo: İçerisine çiçek koymaya yarayan kap.
Semaver: Çay pişirmede kullanılan kap.
Sini: Yemek yemek için içine kazan, tas, tabak gibi 
eşyaların konulduğu kap.

 Bakırın işlenmesinde önce, külçe bakır küçük 
parçalar halinde silindirden geçilerek inceltilir, son-
ra biçimlendirilir. Biçimlendirmelerde kazan ve 
silindirde dövme, küçük kaplarda çekme tekniği 
kullanılır. Dövme tekniğinde bakır, ağaç tokmakla 
dövülür. Çekme tekniğinde ise istenilen tahta ka-
lıplara göre tornada çekilir. Süslemeler kakma ya da 
çalma tekniği ile yapılır. Kakma tekniğinin iki uy-
gulama biçimi vardır. Birinde motifler kap üzerine 
kazılarak ya da oyularak işlenir. Diğerinde ise kabın 
üzerine bal mumuyla sıvanır, motifler kalemle çi-
zildikten sonra açılan oyuklara asit dökülür. Asidin 
bakır üzerinde oluştuğu kararmalardan yararlanıla-
rak motif işlenir. Bakırı işlenecek hale getirmek ve 
daha sonraki şekillendirme/işleme aşamaları, bakır 
ustalarının uzun yıllar boyunca geliştirdikleri tek-
niklerin ürünüdür. Bakır ustalarının oldukça uzun 
bir süre zarfında geliştirdikleri bu teknikler, bakır 
işlemeciliğinin, kültürümüze ait en eski geleneksel 
el sanatı ve mesleklerinden biri olduğunun delilidir. 
Gaziantep'teki bakır ustaları -ki çok fazla bakır us-
tasının kalmadığı bilinmektedir- yüzyıllardan beri 
birlikte yaşadığımız bakırı işlemeye devam ediyor, 
ona yeni şekiller vererek bu mesleğin gelecek kuşak-
lara aktarılmasını sağlıyor.
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MÜZİK ALETLERİ YAPIMI

Anadolu'nun her yerinde kullanılan Zurnanın 
kullanımı Osmanlı devletinin sınırlarından baş-
lıyor, İç asyada yayılıyor ve Kuzey Asya'ya kadar 
uzanıyordu. Zurna, sipsili bir Türk borusudur. 
Bunlar, mey adını verdiğimiz zurna türümüzün ka-
laklı olanlarıdır. Bir boru olması, zurnayı kaval ve 
düdüklerden ayıran belirleyici bir özelliğidir.

Zurna, hemen hemen Türkiye'nin her bölge-
sinde kullanılan bir Türk halk çalgısıdır. Türk halk 
çalgısı deyince fabrika imalı olmayan, halkın kendi 
mevcut imkânları içinde ve basit araçlarla elde yap-
tıkları, akustik kanunlara uymayan, standart ölçü 
ve kalıpları olmayan çalgılar akla gelmektedir.

Özellikle Gaziantep'te zurna özel bir yere sa-
hiptir. Düğünlerde, asker uğurlamalarında olmazsa 
olmaz müzik aletlerindendir. Gaziantepli, neşesini, 
üzüntüsünü, aşkını yanık sesiyle dillendiren zur-
nayı o kadar çok sevmiştir ki onu tıpkı bir gelin 
gibi süslemiştir, gümüş işlemelerle, hemen hemen 
iki oktavlık sesi olan zurna, bu güçlü ses tınısı ne-
deniyle bir meydan çalgısı olarak kullanılır. Zurna 
çalan kişinin, ciğerlerindeki havayı iyi kullanabil-
mesi ve nefes çevirme yöntemini iyi bilmesi gerekir. 
Özel bir nefes tekniği ile üflenerek çalındığı, dola-
yısıyla güçlü bir nefes istediği için zurna, genellikle 
erkekler tarafından çalınır. Bu özel nefes tekniğinde 
"avurt" dediğimiz kısımda toplanan hava, nefes al-
maya engel olmadan, zurnanın içine üflenir. Böy-
lelikle hem nefes almada problem olmaz hem de 
zurnanın aralıksız bir ses çıkarması sağlanır.

Eski zamanlardan beri bir çalgı aleti olarak bili-
nip kullanılan zurna, üç kısımdan oluşur:

1-Baş kısım (mezik), şimşir ağacından yapılır.
2-Ağız kısmı (alt çanak) geniştir.
3-Orta kısım dardır.

Zurnanın on beş deliği vardır. Sekiz tanesi bü-
yük (nota deliği), yedi tanesi (cin deliği) küçüktür. 
Zurna yapıldıktan sonra şimşir ağacından yapılan 
mezik kısmının ucuna, metem denilen uç, zurna ça-
lan kimse tarafından takılır. Zurna gövdesinin ağza 
gelen kısmı yaklaşık 3 cm, alt çanak kısmı 7-8 cm 
çapında olup, ön yüzünde 7, arka yüzünde 1 ses per-
desi ve yine ön yüzünde, bu deliklerden daha küçük 
çapta olmak üzere "cin" deliği vardır. Bu delik yar-
dımcı seslerin çıkmasını sağlar. Zurnanın delikleri 
matkap ile açıldıktan sonra, ısıtılmış demir ile dağla-
narak, sesin daha düzgün çıkması sağlanır. Sipsi adı 

verilen ağız kısmında kamış kulla-
nılır. Kamış, suda yetişen bir bit-
kidir ve ilkbaharda, daha yeşilken 
zurna ucu için kesilir. İçindeki zar 
çıkarılarak basit bir kalıp içerisin-
de ucu yassıltılır ve öylece kuru-
tulur. Zurnanın ses çıkarmasını 
sağlayan, esas bölüm budur.

Yapımı tamamlanan zurnanın, 
çalmadan önce içine ve dışına gaz 
ve makine yağı karışımı dökülür. 
Daha sonra birkaç hafta kurumaya 
bırakılır. Uçucu olan bu maddeler, 
ağaç tarafından emilerek, ağacın gö-
zeneklerini doldurur. Bu işlem, ileride 
zurnanın çatlamasına engel olur. Daha 
sonraki dönemlerde, zurna kullanılır-
ken, belli aralıklarla zurnanın içi ve dışı 
badem yağıyla yada bu madeni yağlar-
la yağlanır. Eski dönemlerde, makine 
yağları yokken, yağlama işleminin 
yalnızca badem yağıyla yapıldığı 
bilinir.

Gaziantep, Şanlıurfa, Diyar-
bakır, Mardin, Van ve bu merkez-
lerin etrafında bulunan yerlerde, 
zurna bazen alt çanaktan başlaya-
rak gümüşle süslenir. Bu şekilde 
süslenen zurnaların, bölgedeki 
seçkin ailelerin düğünlerinde 
kullanılarak, güç ve zenginliği 
vurguladığı bilinir. Bunun dı-
şında, halk oyunları yarışmalarında, 
gösterilerinde bu zurnalar kullanılır.

Gaziantep'te üç çeşit zurna üretilmektedir:

1-Tüm kaba zurna (32,5 cm)
2-Orta kaba zurna (31 cm)
3-Cura zurna (30 cm)

Kuru zerdali dalından yapılan zurnalar daha iyi 
ses çıkarır. Eğer yaş ağaçtan yapılırsa çıkan ses ku-
lağı tırmalar. Zurna yapan kimselere "harat" denir. 
Bu işle uğraşan kişiler gittikçe azalmakta ve günü-
müzde çıraklıktan yetişme 35 yıldır bu işi yapan 
Mehmet Ali Üstüntürk ve onun yetiştirdiği kafalar 
bu işin günümüz temsilcileridir.
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KÜPÇÜLÜK

Toprağa şekil verip onu işlevsel olarak günlük 
hayatın içinde kullanmak eski zamanlardan beri 
Anadolu'nun her yerinde vardır. Topraktan yapılan 
kap manasında "çanak" kelimesi Türk boylarında 
önceden beri kullanılmıştır. Kaşgarlı Mahmut'un 
derlediği, "Pışrulur yakrı kıyak, toşgurur yogrı ça-
nak/ Türlü yağlar pişirilir, çanağı ve kabı doldurur!" 
sözü Batı Türkleri tarafından söylenmiştir. Bu da 
bize Türklerde eskiden beri toprağa şekil verip kul-
lanmanın olduğu bilgisini verir.

 Topraktan yapılan çömlek, küp, tabak, saksı 
gibi eşyalar –az da olsa- halen günlük hayatımızda 
kullanılmaktadır. Kullanımı ve üretimi daha kolay 
olan cam ve metal hammaddeli eşyaların kullanı-
mının fazla olduğu günümüzde, topraktan yapılan 
eşyaların kullanımı azalmaktadır. Buna paralel ola-
rak da bu işi kendine meslek edinmiş ustaların sa-
yısı da oldukça azalmıştır. Günümüz küp ustaları, 
topraktan yapılan kabın işlevsel açıdan eskisi kadar 
kullanışlı olmadığını bildikleri için, süs eşyaları ve 
hediyelik eşyalar yapmaya başlamıştır. Önceleri 
tıpkı bakır kapların günlük hayatın her kesiminde 
yer aldığı gibi, toprak kaplar da günlük hayatta kul-
lanılmaktaydı. Günümüzde ise bu kaplar işlevsel 
özelliklerinden soyutlanarak hediyelik eşyalara dö-
nüşmeye başlamıştır. 

Gaziantep'te küpçülüğün tarihi kesin olarak bi-
linmemektedir. Yapılan arkeolojik kazılardan MÖ 
6000-7000 yıllarında yörede seramikçiliğin olduğu 
anlaşılmaktadır. Yine bu kazılarda, daha sonraki 
dönemlerde kullanılan toprak kapların bulunduğu 
bilinmektedir. Bu çalışmalardan, Gaziantep'in için-
de bulunduğu yörede, çok eski zamanlardan beri 
toprak kapların kullanıldığı sonucu çıkmaktadır. 
Gaziantep'te 50-100 yıl öncesine kadar, şehir mer-
kezinin çevresinde bulunan mağaralarda küp yapım 
atölyelerinin bulunduğu ve bu atölyelerde birçok 
usta ve çırağın çalıştığı biliniyor.

 Küp toprağı iki üç çeşit killi toprak ve silisin 
karışımından oluşur. Bu karışımın çok iyi yoğru-
larak çamur haline getirilmesi ve uzun süre dinlen-
dirilerek mayalanması gerekir. Mayalı bu çamur 
çark denilen ayakla ve motorla çevrilen makineler-
de işlenerek şekillendirilir. Seri olması bakımından 
motorlu makinelerin kullanımı günümüzde daha 
yaygındır. Yapılacak malzemenin büyüklüğüne 
göre bir, iki veya üç parçaya ayrılan çamur, birleş-
tirilip tek parça haline getirilir. Biraz kuruması için 
güneşsiz ve rüzgarsız bir yerde bekletilir. Az kuru-

yan parçalar traşlandıktan ve temizlendikten sonra 
çizgileri çekilir. Desenler çizilecek ve başka şekiller 
verilecekse, bu işlemler de yapılarak yeniden kurut-
maya bırakılır. Kurutma işlemi güneşli ve rüzgarlı 
bir alanda yapılırsa, yapılan işlerin renklerinde ve 
şekillerinde bozulmalar ve çatlamalar olur. Toprak 
eşyaların kuruması havanın sıcaklığı ve malzeme-
nin büyüklüğüne göre iki ile on beş gün arasında 
değişir.

Kurutulan parçalar, pişirme fırınlarına, araların-
da hava akımının olmayacağı şekilde yerleştirilir ve 
ısı yavaş yavaş arttırılarak 900-1000 derece arasında 
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9-10 saat pişirilir. Bu sürecin sonunda fırın söndü-
rülür ve soğuması için beklenir. Soğuyan fırından 
çıkarılan parçalar su kabı, çiçek saksısı ve benzeri 
amaçlar için kullanılacaksa kullanılacak hale gelmiş 
demektir. Sırlı küp yapılacaksa fırınlanıp soğutul-
muş parçalar, kurşun esaslı sülyen sırla kaplanır ve 
yeniden fırınlanarak soğuması beklenir. 

Uzun bir zaman gerektiren küp yapımı için bü-
yük dikkat gerekmektedir. Bu dikkat ve gerekli olan 
meslekî bilginin, yaşayan birer hazine olan ustalar-
ca çıraklarına aktarılması mesleğin devam etmesi ve 
yeni nesillere aktarılması açısından büyük öneme 

sahiptir. Küp eski dönemlerde saklama kabı ola-
rak kullanılmıştır. Hatta günümüzde Anadolu'nun 
çoğu bölgesinde peynir, salça, tahıl, yağ gibi gıda 
maddeleri topraktan yapılmış kaplarda saklanmak-
tadır. 

Gelişen teknoloji ile birlikte topraktan yapılan 
kapların gıda saklama işlevini cam kaplar, naylon 
poşetler ve bunların muhafaza edildiği derin don-
durucular, buzdolapları almaya başladı. Bu nedenle 
de yukarıda değindiğimiz gibi küpçülük mesleğini 
icra eden usta sayısı oldukça azalmıştır.



566



567

KİLİM DOKUMACILIĞI

Dokumacılık Türklerin ana yurdu olan Orta 
Asya'da oldukça önemli bir sanat koluydu. Bu 
sanat, daha sonraki dönemlerde Selçuklularla bir-
likte Anadolu'ya gelmiş ve Osmanlı döneminde 
altın çağını yaşamıştır. Günümüzde Anadolu'nun 
her yerinde dokumacılık yapılmaktadır. "Kilim" 
sözcüğünü, anlayış bakımından ikiye ayırmak ge-
rekir. 

Kilim sözünün Türkler ile Farslarda iki an-
lamı vardı: 1- Yere yayılan yaygı. 2- Elbise veya 
derviş cübbesi. Eski kaynaklarda görüldüğü üzere 
Türklerin, yere serilen yaygıyı kastetmede "kilem" 
sözcüğünü kullandığı bilinmektedir. Kaynakların 
verdiği bilgilere göre, kilim Türk kültür hayatında 
önemli bir eşyadır.

 Günümüzde, Anadolu'nun her yöresinde ki-
lim dokumacılığı yaygın olarak yapılmaktadır. 
Her köy evinde mutlaka o evin yaşlıları tarafın-
dan dokunmuş kilim örnekleri, evin bir köşesinde 
serili durmaktadır. Sevdanın, özlemin, ayrılığın, 
gurbetin verdiği duygulanışlarla, adeta bir renk 
ve motif cümbüşü halinde dokunan el emeği göz 
nuru kilimler günümüzde, eskiden olduğu kadar; 
evlerde, el tezgâhlarında dokunmamaktadır. Eski 
kilim ustalarının, duygularını dile getirmek için 
oluşturduğu desenler ve bu desenlere özel anlam-
lar katan renklerin ürünü olan kilim, şimdilerde 
fabrikalardaki otomatik dokuma tezgâhlarında 
seri bir şekilde dokunmaktadır. 

Yoğun bir çalışma ve emek isteyen el dokuma-
sı kilimler fabrikalarda dokunmaya başlayınca, el 
dokuması kilimler eskisi kadar tercih edilmemeye 
başladı. Bu durum da el dokuma tezgâhlarının atıl 
hale gelmesine ve kilim dokumasını bilen insanla-
rının sayısının azalmasına yol açmıştır.

 1950'li yıllardan itibaren Gaziantep'te kilim 
tezgâhlarda dokunmaya başlamıştır. 1960'tan 
sonra kilimci esnafı büyük bir aşama kaydederek 
motorlu tezgâhlarda tüysüz halı işlemeye başla-
mıştır. Bu nedenle el tezgâhları yavaş yavaş rağbe-
tini kaybederek yerini makinelere, el tezgâhların-
da yapılan kilimler de günlük kullanımdan ziyade 
dekoratif süs eşyası şeklinde kullanılmaya başlaya-
rak yerini motorlu tezgâhlarda üretilen kilimlere 
bırakmıştır. 1970'e kadar 3000 civarında motorlu 
çekme tezgâhı çalışmaya başlamış olup bunun ya-
nında 1500 civarında işçi bu tezgâhlarda istihdam 
edilmiştir.

Motorlu tezgâhların kullanımı istihdam açısın-
dan oldukça faydalı olurken bir yandan da kilim 
dokumacılığı geleneksel sanatımızın unutulmasına 
yol açmıştır. Kilim dokunması oldukça zor ve uzun 
zaman alan bir iştir. Kilim, belirli bir sıra izlenerek 
dokunur. Öncelikle yün, ip haline getirilir ve kök-
boyası ile boyanır. Daha sonra bu ipler özel tezgâh-
larda ilmek ilmek dokunur.

Kilimin üzerine nakşedilecek desenler önceden 
hazırlanır. Desen konusunda bireysel yaratıcılık 
oldukça önemlidir. Her kilim ustası, ustasından 
öğrendiği desenlerin üzerine kendisinden bir şeyler 
katar. Değişen estetik kaygılar, kilim desenlerinde 
kendini gösterir. Bu desen, dokuma ve kullanım 
alanlarının farklılığı halı ile kilim arasındaki farkı 
gösterir.
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Gaziantep kilimleri bilinen diğer Anadolu ki-
limlerinden tezgâh, şekil, dokunuş biçimleri ve 
nakışları yönünden çok farklıdır. Bu farklılıkların 
her yörede olduğu bilinmektedir. Gaziantep'in, 
Halep'le sınır komşusu olması ve bu iki ilin tarihsel 
ve kültürel birlikteliği, bu coğrafyadaki tüm halk 
bilgisi ürünlerinde görüleceği gibi, kilim dokuma 
tekniklerinin de kültürlerarası etkileşimle şekillen-
diği söylenebilir.

Gaziantep'te kilimciliğin bir meslek olarak ne 
zaman başladığı tam olarak bilinmemektedir. Yöre-
de bilinen kilim çeşitleri şunlardır;

1-Baklava Dilimi
2-Habbap (Nalın) Ayağı
3-Kuş Kanadı

4-Zincir Göbek
5-Dirsek Göbek
6-Pençe Göbek
7-Çarkıfelek
8-Parmak Göbek
9-Atom Göbek (1945 sonrası dokunmaya başlanan 
bir kilim adı)

 Kilimin ham maddesi öküz, deve ve at tüyü, 
koyunyünü ve keçi kıllarıdır. Gaziantep kilimlerin-
de, siyah felhani, mavi, yeşil, soğan kabuğu, ceviz 
kabuğu, cehre sarısı ve sumak gibi doğal boyalarla 
boyanmış ipler kullanılmıştır. Genelde 69 cm enin-
de, 260 cm boyunda dokunan Gaziantep kilimle-
rinde kullanılan motifler şunlardır;

1-Çizgi, nokta ve daireden ibaret olan motifler
2-Sembolik motifler
3-İdografik bir manası olan motifler 
(Dağ, ev, taht, asa gibi)
4-Hayvan motifleri
5-Geometrik motifler
6-Bitki motifleri (Çiçek, yaprak gibi)

Bu motiflere can veren ve onları kendi zevkle-
rine göre yorumlayan kilim dokuma ustaları, kilim 
üzerindeki desen ve renk birlikteliğiyle Türk estetik 
anlayışını en iyi şekilde yansıtan birer kültür taşıyı-
cılarıdır. Fabrikalar, artan nüfusun ihtiyaçlarını kar-
şılamak için mutlak olarak gereklidir; ancak kültür 
taşıyıcısı olarak nitelendirebileceğimiz ustaların sa-
nayileşme karşısında yeri vahim bir hal almaktadır. 
Gaziantep'te gün geçtikçe azalan el tezgâhlarının 
sayısı göz önünde bulundurulduğunda, el tezgâhla-
rı aracılığıyla ipliğe can veren ustaların sayısının da 
azaldığını söylemek mümkündür.

Gaziantep ve köylerinde, teknolojinin ilerleme-
sine paralel olarak gelişen mekanik dokuma tezgâh-
ları dönemine kadar, basit düzeneklerle yapılmış 
ahşap tezgâhlarda, mekikli, elle atma usulüyle, ka-
dın, erkek, çocuk bütün aile bireylerince dokunan 
ve bir geçim kaynağı olan kilim, günümüzde ma-
kineleşmiş bir iş kolu olarak varlığını devam etti-
rir. Ne yazık ki ekonomik zorluklar ve hammadde 
teminin zorlaşması nedeniyle, elle dokuma, daha az 
sayıda ustanın zorlukla sürdürdüğü bir sanat dolu 
olarak varlığını sürdürmektedir. Gaziantep kilimi 
gerek renk ve motifleri gerekse kaliteli dokuması ve 
otantik özelliği ile, iş ve dış turizmde yerini koru-
maktadır. Kilim dokumaya gönül veren ustaların 
oluşturdukları motifler, artık mekanik tezgâhlarda 
can bularak varlığını devam ettirmektedir.
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HABBAPÇILIK (Takunya-Nalın)

Habbab hamamlarda yıkanırken, camilerde 
abdest alırken ve bayanların günlük yaşamda kul-
landığı ağaçtan yapılmış terliklerdir. Daha önceki 
dönemlerde tamamen bıçkı ile kesilerek şekillen-
dirilen habbab, günümüzde kabası hızarlarda ke-
silerek yapılmaktadır.

Habbab'ın yapım aşamaları sırasıyla şu şekil-
dedir. Habbab ustasının seçtiği ağaçlar hızarda 
yaklaşık 10 cm eninde ve çeşitli uzunluklarda ke-
silen ağaç, daha sonra habbab ustasının eline gelir, 
usta hangi numarada ve ende olacağına karar ver-
diği ağacın bıçkısını ve tesviyesini yaptıktan son-
ra habbabın ayağa gelen kısmının şeklini verir ve 
ardından habbabın üst kısmı için eli ile standart 
ölçülerde belirlediği kayışı ayarlayarak habbabın 
yan kısımlarına küçük çiviler ile çakarak tutturur. 
Bu tür düz renksiz habbablar cami ve hamamlarda 
kullanılanlardır.

Günlük yaşamda kullanılanların yapımı ise; 
habbabın üst kayışı takılmadan önce ağaç; ba-
zen kendi renginde bırakılarak cilalanır, bazen de 
ağacın her tarafına istenilen bir renkte boyanarak 
bir arka fon görevi görmesi sağlanır, daha sonra 
usta dilediği motifler ile fonlanmış habbabı süsler 
ve ardından cilalayarak üst kayış takma işlemini 
gerçekleştirir. Günlük kullanıma sunulan habba-
bın üst kayışı cami ve hamamlarda kullanılanlar 
gibi o şekilde bırakılmaz. Kayışın üzerine esteti-
ği sağlamak amacı ile çeşitli desenlerde kumaştan 
veya deriden bir fon çakılır ve bunların tutmasını 
sağlayan çiviler de estetiği bozacağından usta bu 
çivilerin üzerine bir raptiye çakarak estetiği mu-
hafaza eder.

Habbablar sadece desen olarak değil yapıca da 
farklılıklar gösterir. Bu yapısal farklılıktaki hab-
bablar bir terlik gibi olabildiği gibi bir de hab-
babın alt tabanı yaklaşık üç eşit bölüme ayrılır, 
ardından ayağın ön kısmındaki 1/3 lük kısma ve 
arka kısmında kalan 1/3 lük kısma ortalama 3 cm 
eninde 7 cm yüksekliğinde tahtalar enlemesine 
çakılır. Bu tür yüksek habbablar genelde cami-
lerde abdest alırken veya hamamlarda yıkanırken 
kullanılan modellerdendir. Şu anda ilimizde son 
habbab ustası olarak faaliyet gösteren Osman 
ÇAKMAK birçok ile ürettiği habbabları gönder-
mektedir. Ayrıca Osman ÇAKMAK kaybolan bu 
mesleğin son temsilcilerindendir.



570



571

Editör ve Yazarlar
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1975 yılında Gaziantep'te doğdu. İlkokulu 
Ahmet Çelebi İlkokulunda, orta ve lise öğrenimi-
ni Gaziantep Atatürk Lisesi'nde tamamladı. 1995 
yılında Dumlupınar Üniversitesi Fen Edebiyat 
Fakültesi Biyoloji bölümüne girdi. 1999 yılında 
Yüksek Şeref payesi ile mezun oldu. 1999 yılında 
Gaziantep Göksüncük Köyü Birleştirilmiş Sınıflı 
İlköğretim Okuluna Sınıf Öğretmeni olarak atandı. 

2000 yılında Gaziantep Üniversitesi Fen Edebi-
yat Fakültesi Biyoloji Bölümüne Botanik Asistanı 
olarak atandı. 2003 yılında Sof Dağı (Gaziantep) 
Florası isimli Yüksek Lisans tezini tamamlayarak 
Master öğrenimini tamamladı. 2003 yılında Ga-
ziantep İl Çevre ve Orman Müdürlüğüne Biyolog 
olarak naklen tayin oldu. Türkiye'de Çevresel Mev-
zuatın Uygulanması ve Yaptırımı Konusunda IM-
PEL Network Aracılığı ile Kapasite Geliştirilmesi 
"AB Çevre Mevzuatına Genel Bakış; Eğiticilerin 
Eğitimi; İzin ve Denetim Prosedürleri Eğitimi" 
Eğitim Programlarına katıldım. 2007 – 2011 yılları 
arasında AB Teknik Yardım ve Bilgi Değişimi prog-
ramı kapsamında Bölgesel (Gaziantep - Adıyaman 
- Şanlıurfa - Kilis) Eğitim Uzmanı görevini de yü-
rütmektedir.Türkiye Kara Taşımacılığı Sektörü İçin 
Teknik Yardım Bileşeni kapsamında 2007 yılında 
İngilizce Dil Eğitimine katıldı.

2007 yılında Çevre Tetkik Görevlisi eğitimine 
katılarak Çevresel Denetim Görevlisi ünvanını aldı.

Çevre ve Orman Bakanlığının yararlanıcısı ol-
duğu Özel Atık Yönetimi Alanında Türkiye'nin 
Kapasitesinin Güçlendirilmesine İlişkin AB Eşleş-
tirme Projesi kapsamında "Özel Atık ile ilgili AB 
Direktiflerinin Uyumlaştırılması ve Uygulamaları" 
(Atık Yağlar, Atık Pil ver Akümülatörler, PCB/PCT 
Atıkları, Ömrünü Tamamlamış Araçlar ve Atık 
Kataloğu) konusunda çalışmalarda bulundu. Eylül 
2011 tarihinden 12 Ağustos 2013 tarihine kadar 
Çevre ve Şehircilik İl Müdürlüğünde Müdür vekili 
olarak görev yaptı. 26.10.2013 tarihinden buyana 
Gaziantep İl Kültür ve Turizm Müdür Vekili olarak 
görev yapmaktadır.

Gaziantep'in Doğal Bitkileri, Gaziantep'in 
Tabiat Zenginlikleri, Atık Pil ve Akümülatörlerin 
Yönetimi El Kitabı, Sorularla Çevre ve Gaziantep 
İli Hava Kirliliği Değerlendirme ve Geri Kazanı-
labilir Ambalaj atıkları Raporu isimli yayınlanmış 
kitapları ve Gaziantep Florası, Gaziantep Bitki Ör-
tüsü, Çevre Yönetimi ve Atık Yönetimi konularında 
Uluslararası ve Ulusal bilimsel dergilerde yayımlan-
mış birçok bilimsel makaleleri bulunmaktadır. Evli 
ve üç çocuk babasıdır.

Ergün ÖZUSLU / Editör - Uzman Biyolog

1978 yılında Gaziantep İli Nizip İlçesinde doğ-
du. İlk ve ortaöğrenimini babasının devlet memu-
ru olması nedeniyle sırasıyla Adana-Aladağ, Os-
maniye ve Osmaniye-Bahçe İlçesinde tamamladı. 
1994-1999 yılları arasında Ankara Üniversitesi Dil 
ve Tarih Coğrafya Fakültesi Klasik Arkeoloji bölü-
münde lisans eğitiminmi tamamladı. 2009-1012 
yılları arasında yine Ankara Üniversitesi Dil ve Ta-
rih Coğrafya Fakültesi Klasik Arkeoloji bölümünde 
Yüksek Lisans eğitimini Zeugma Antik Kenti A ve 
Dionysos Evleri Metal Buluntuları tez çalışmasıy-
la bitirdi. Ayrıca Roma Dönemi Mühür Baskıları 
ve Roma Dönemi Sikke Darbı üzerine çalışmalar-

da bulundu. 1999-2010 yılları arasında ağırlıklı 
olarak Zeugma Antik Kenti kazıları olmak üzere, 
Mersin Soli Antik Kazı Çalışmaları, Gaziantep –
Kale Höyük Kazıları, Gaziantep Karkamış Şaraga 
Höyük Kazısı, Ankara Ulus Roma Hamamı Kazısı, 
Salamis Kazıları Gazimagosa Kıbrıs çalışmalarında 
saha tecrübesi edindikten sonra 2010-2011 eğitim 
sezonunda Gaziantep Üniversitesi, Fen Edebi-
yat Fakültesine Araştırma Görevlisi olarak atandı. 
2012 yılından itibaren Kültür ve Turizm Bakanlığı, 
Anadolu Medeniyetleri Müzesinde Arkeolog olarak 
çalışmaktadır. Evli, bir çocuk babasıdır. 

Umut ALAGÖZ / Arkeolog
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1982 yılında Yozgat İli Şefaatli İlçesinde doğdu. 
İlk, orta ve lise öğrenimlerimi Ankara'da tamamla-
dıktan sonra 2004 yılında Hacettepe Üniversitesi 
Türk Dili ve Edebiyatı Bölümü Türk Halkbili-
mi Anabilim Dalında yüksek öğrenimine başladı. 
2009 yılında lisans öğrenimimi tamamladıktan 

sonra 2013 yılında Gaziantep İl Kültür ve Turizm 
Müdürlüğünde Folklor Araştırmacısı olarak göreve 
başladı. Halen Kültür ve Turizm Bakanlığı Araçtır-
ma ve Eğitim Genel Müdürlüğünde Folklor Araş-
tırmacısı olarak görevine devam ettirmektedir.

Fethi BAĞDAT / Folklör Araştırmacısı

Kilis'in Polateli İlçesine bağlı Polatbey Köyü'n-
de doğdu. İlk öğrenimini köyünde tamamladı. 
Orta öğrenimini Gaziantep 19 Mayıs Lisesi'nde, 
yükseköğrenimini Gaziantep Üniversitesi Türk 
Musikisi Devlet Konservatuvarı Türk Halkoyunları 
Bölümü'nde 2004 yılında tamamladı. Aynı yıl Ga-
ziantep Üniversitesi'nde Öğretim Görevlisi olarak 
göreve başladı. Yüksek lisans eğitimine halen devam 
etmektedir.

Yurt içinde ve yurt dışında çeşitli kurumları 
temsilen etkinliklere katıldı. Yine yurt içinde ve yurt 
dışında çeşitli akademik toplantılara katıldı, bildi-
riler sundu. Üniversite öğrenciliği yıllarında başla-
dığı alan araştırmalarını aralıksız olarak sürdürdü.
Gaziantep, Kilis ve Osmaniye'de çeşitli dernek ve 
kuruluşlarda aktif görevler üstlendi. 2012 yılından 
itibaren Gaziantep Üniversitesi Kültür Müdürlüğü 
Koordinatörlüğü görevini yürütmektedir.

Mustafa ARSLAN / Öğretim Görevlisi

Burhan Balcıoğlu, 1949 Gaziantep doğumlu-
dur. İlk, orta, lise eğitimini Konya, Adana ve Ga-
ziantep'te bitirdikten sonra, 1969 yılında girdiği 
Ankara Üniversitesi Dil, Tarih - Coğrafya Fakülte-
si, Eskiçağ Dilleri ve Kültürleri Bölümü, Hititoloji 
Anabilim Dalından 1972 yılında mezun olmuştur. 
Aynı fakültenin aynı bölümünde 1973-1974 yıl-
larında yüksek lisans eğitimi yapmış, 1974-1979 
yıları arasında da doktora çalışmasını başarıyla 
bitirmiştir. 1982 yılında DAAD bursu ilke Münc-
hen Üniversitesi'nde Doktora çalışmalarını sürdür-
müştür. Ankara Üniversitesi Dil, Tarih - Coğrafya 

Fakültesi, Eskiçağ Dilleri ve Kültürleri Bölümü, 
Hititoloji Anabilim Dalında Hititolog Araştırma 
Görevlisi olarak çalışmalarını sürdürmüştür. Üni-
versite yıllarında, 1973-1979 yılları arasında Ela-
zığ'da Korucutepe'de, 1972 -1988 yılları arasında 
da Konya 'da Karahöyük'te arkeolojik çalışmalara 
katılmıştır. 1994 yılında üniversiteden ayrılarak 
Kültür ve Turizm Bakanlığı Ankara Anadolu Me-
deniyetleri Müzesine geçmiş ve burada Müze Araş-
tırmacısı olarak çalışmalarını sürdürmüştür. Daha 
sonra 1998 yılında Gaziantep Müzesine atanan 
Balcıoğlu, 2014 yılında buradan emekli olmuştur.

Dr. Burhan BALCIOĞLU / Hititolog
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1963 tarihinde Gaziantep ili Oğuzeli ilçesinde 
doğdu. İlköğretimini Salhan Köyü İlkokulunda, 
Orta ve Lise eğitimini Kilis'te tamamladı. 1994 
yılında Anadolu Üniversitesi İşletme Fakültesini 
bitirdi. PTT'nin açmış olduğu memurluk sına-
vını kazanarak, 1986 yılında Şanlıurfa'da göreve 
başladı. 1989 tarihinde Gaziantep Şahinbey Tele-
kom Müdürlüğüne tayin oldu. 1994 yılında girdi-
ği Şeflik sınavını kazanarak Şef oldu. 1995 yılında 
PTT ve Telekom'un ayrılmasıyla Telekom'da kaldı. 
2000 yılında Uzman, 2004 yılında Şahinbey Tele-
kom Müdür yardımcısı, 2007 yılında ise, Gazian-
tep İl Telekom Müdürlüğü Finans Müdürü olarak 
atandı. Türk Telekom'un özelleştirilmesi nedeniyle, 

Devlet Personel Başkanlığı tarafından 28 Ağustos 
2010 tarihinde Gaziantep İl Kültür ve Turizm Mü-
dürlüğüne Araştırmacı olarak atandı. Gaziantep 
Münifpaşa İl Halk Kütüphanesi ve Zeugma Mo-
zaik Müzesinde geçici görevli olarak çalıştı. 2013 
yılında (on aylık süreyle) Gaziantep İl Kültür ve 
Turizm Müdürlüğü Müdür Yardımcılığı görevini 
vekaleten yürüttü. Halen Gaziantep İl Kültür ve 
Turizm Müdürlüğünde ( Araştırmacı ) olarak gö-
rev yapmaktadır. Türk Telekom 'da görev yaptığı 
sırada, bir çok eğitim programlarına katıldı. Birden 
fazla projede görev aldı. Bu alanlarda sertifikaları, 
katılım belgeleri bulunan Ali Dağlı evli ve üç çocuk 
babasıdır.

Ali DAĞLI / Araştırmacı

1964 yılında Çemişgezek'te doğdu. İlk ve orta 
öğrenimini Ankara'da sürdürürken özel olarak 
bağlama ve solfej dersleri aldı. 1987 yılında Gazi 
Üniversitesi, Gazi Eğitim Fakültesi, Müzik Eğitimi 
Bölümünden mezun oldu. Öğrencilik yıllarında 
Coşkun GÜLA'dan bağlama dersleri aldı.1988 yı-
lında askerlik görevini yaptıktan sonra Kültür Ba-
kanlığı, Millî Folklor Araştırma Dairesi'nde (Mİ-
FAD) "Folklor Araştırmacısı" olarak göreve başladı. 
Bu kurumda çalıştığı süre içerisinde; Gaziantep, 
Giresun, Tekirdağ, Kayseri, Kırıkkale, Karaman ve 
Muğla il, ilçe ve köylerinde halk müziği derleme ve 
araştırma çalışmaları yaptı. 1992 yılında TRT An-
kara Radyosu'nun açmış olduğu sınavı kazanarak 
istisna akitli bağlama sanatçısı olarak iki yıla yakın 
bir zaman çalıştı. 1993 yılında bu görevlerinden ay-
rılarak Gaziantep Üniversitesi, Türk Müziği Devlet 
Konservatuarına Öğretim Görevlisi, 1996 yılında 
ise Sanatçı Öğretim Elemanı kadrosuna atandı. 
Bu kurumda bir süre; Ses Eğitimi Bölüm Başkan-
lığı, Temel Bilimler Bölüm Başkanlığı, Türk Halk 
Oyunları Bölüm Başkanlığı ve halen yürütmekte 
olduğu Müdür Yardımcılığı görevlerinde bulun-
du. 2000 yılında Sakarya Üniversitesi, Türk Dili ve 

Edebiyatı Bölümü, Halk Bilimi Ana Bilim Dalı'n-
da Yüksek Lisans, Bakü Müzik İlimleri Akademi-
sinde ise Doktora yaptı.

EKİCİ'nin çeşitli yörelerden derleyerek notaya 
aldığı ve Kültür Bakanlığı tarafından yayınlanan 
yetmiş civarında türküsü, Türk halk müziğinin 
çeşitli konuları ile ilgili yazmış olduğu makaleleri, 
ulusal ve uluslar arası sempozyum ve kongrelerde 
sunduğu bildiriler bulunmaktadır. Ekici'nin yap-
mış olduğu çalışmaları konu alan çeşitli resmi ve 
özel TV programları yayınlanmıştır. Bunun ile bir-
likte Kültür Bakanlığı tarafından yayınlanan "Ra-
mazan Güngör ve Üç Telli Kopuzu", Gaziantep 
Üniversitesi tarafından yayınlanan "Bağlama İçin 
Etütler ve Tezene Çalışmaları(Metot Denemesi)", 
Akçağ Yayınevi tarafından yayınlanan "Elazığ/
Harput Müzik Kültürü", Yurt Renkleri Yayınevi 
tarafından yayınlanan "Bağlama Eğitimi Yöntem 
ve Teknikleri", Gaziantep Büyükşehir Belediyesi 
tarafından yayınlanan "Gaziantep ve Barak Müzik 
Kültürü Konusunda Bazı Tespit ve Düşünceler" 
adlı yayınlanmış kitapları bulunmaktadır. EKİCİ 
evli ve iki çocuk babasıdır.

Dr. Savaş EKİCİ / Öğretim Görevlisi



575

1974 yılında Gaziantep'te doğdu. İlk, Orta ve 
Lise eğitimini Gaziantep'te tamamladı. Üniversite 
eğitimini Mimar Sinan Üniversitesi Mimarlık Bö-
lümnde 1998 yılında tamamladı. Barış Gören En-
düstri Mühendisi, Sosyolog, Enerji ve İş Güvenliği 
uzmanlığı ünvanlarına sahiptir.

1999 - 2001 yılarında yedek subay olarak as-
kerliğini tamamlamıştır. 2004 yılından beri çok 
sevdiği restorasyon ve geleneksel yapıların gelecek 
nesillere aktarılması konusunda çalışmaktadır. Evli 
ve 2 çocuk babasıdır.

Barış GÖREN / Mimar

1967 yılında Ankara'da doğan Kutalmış Gör-
kay ilk ve orta öğrenimini aynı şehirde tamamla-
mıştır. 1984 yılında mezun olduğu Ankara Atatürk 
Lisesi'nden sonra Ankara Üniversitesi, Dil ve Tarih 
Coğrafya Fakültesi, Klasik Arkeoloji Anabilim Da-
lı'nda üniversite eğitimine başlamıştır. 1990 yılında 
aynı anabilim dalında Yüksek Lisansını tamamla-
yan Görkay, doktora çalışması sırasında İngiltere, 
Oxford Üniversitesi'nde Sir John Boardman ve 
Prof. Dr. Donna Kurtz'un yanında doktora öğren-
cisi olarak çalışmalarda bulundu. 1995-1998 yılları 
arasında Almanya Münster Westfälische Wilhelms- 
Üniversitesi ve Alman Akademik Değişim Servisi 
(DAAD)verdiği burslarla doktora çalışmasını sür-
dürdü. 1999 yılında Prof. Dr. Cevdet Bayburtluoğ-
lu'nun danışmanlığında "Batı Anadolu'ya Korinth 
ve Attika Seramiğinin İthali, Dağılımı Değerlendir-
mesi" üzerine doktora çalışmasını tamamladı. 2001 
yılından sonra Fransız Ulusal Bilimsel Araştırmalar 
Merkezi'nin (CNRS) verdiği doktora sonrası bur-
suyla Bordeaux III Üniversitesi, Ausonius Arkeoloji 
Enstitüsünde, ayrıca ABD Harvard Üniversitesi-
nin sağladığı olanaklarla Harvard Üniversitesi'n-
de çalışmalarda bulundu. 2007 yılında Almanya 
Alexander von Humboldt burslusu olarak Berlin 
Hür (Freie) Üniversitesinde araştırma ve çalışmalar 
gerçekleştirmiştir. K. Görkay Oxford Üniversitesi, 
All Souls Koleji, Chirst Church Koleji ve Wolfson 

Koleji'nin daimi ziyaretçi üyesidir. 2012 yılından 
bu yana Ankara Üniversitesi, Dil ve Tarih Coğraf-
ya Fakültesi Klasik Arkeoloji Anabilim Dalı'ndaki 
görevine profesör olarak devam eden Görkay, 1985 
yılından bu yana Arykanda (Likya), Aphrodisias 
(Karia), Alexandria Troas (Troas) Erythrai kazı ve 
yüzey araştırmaları gibi birçok projede yer almıştır. 
2005 yılından bu yana Zeugma (Kyrrhestike-Kom-
magene) antik kentinde arkeolojik kazı ve araştır-
maları kazı başkanı olarak sürdüren K. Görkay'ın, 
LIMC (Lexicon Iconographicum Mythologie Clas-
sicae) Türkiye delegeliği ve Türkiye UNESCO Milli 
Komisyonu İhtisas Komitelerinde görev yapmıştır. 
Görkay'ın ayrıca, Türk Eskiçağ Bilimleri Enstitüsü 
Asil Üyeliği ve Berlin Alman Arkeoloji Enstitüsü 
Korrespondant Üyeliği bulunmaktadır. 

2012 yılında A.Ü. DTCF, Klasik Arkeolojı 
Anabilim Dalı başkanlığına getirilen Görkay, 2011 
-1013 yılları arasında Kars ve İstanbul 1 Numara-
lı Kültür Varlıklarını Koruma Bölge Kurulların-
da Kurul üyesi olarak görev yapmış, 2014 yılında 
Gaziantep Kültür Varlıklarını Koruma Bölge Ku-
ruluna atanmıştır. Evli ve iki çocuk babası olan 
Kutalmış Görkay, İngilizce, Almanca ve Fransızca 
bilmektedir.

Prof. Dr. Kutalmış GÖRKAY / Öğretim Üyesi
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1949 Gaziantep doğumlu olan Güzelbey, ilk 
okulu Gaziantep'de, orta ve liseyi İstanbul'da biti-
rip, 1975 yılında Marmara Diş Hekimliği Fakülte-
sinden mezun oldu. Kısa süre mesleğini yaptıktan 
sonra, hekimliği bırakıp ticaret ve sanayi de yaşa-
mını devam ettirdi. Orta öğretim sırasında başla-
yan mutfak merakı, 53 yılı aşan süredir Gaziantep, 
Türk ve Dünya mutfakları üzerine araştırma yo-
ğunlaşmıştır. İş ve tatil amaçlı yurtdışı gezileri esna-
sında dünya mutfaklarının arka sokaklarını görerek 
incelemektedir.

 Gaziantep Üniversitesi aşçılık bölümünde eğit-
menlik yaptı. Gaziantep Büyük Şehir Belediyesinin 
GAMEK Aşçılık Okulunu kurup, danışman ve 
eğitmen olarak görev yapmıştır. Yurtiçi ve yurtdışı 
bir çok okul ve kuruluşta, ulusal TV lerde, radyo-
larda Gaziantep mutfağını tanıtıcı programlara ve 
seminerlere katıldı. Kanal A, Ulusal TV kanalında 
Olsada Yesek isimli 66 bölümlük yemek programı 
yaptı. Gastronomi ile ilgili olarak yurtiçi ve yurt-

dışında danışman ve kurucu olarak görevler yap-
tı. 2013 yılında Gaziantep Büyükşehir Belediyesi 
Mehmet Reşit Göğüş Mutfak sanatları Eğitim Mer-
kezi MUSEM'in kurulmasında görev aldı. Burada 
halen danışman ve eğitmen olarak görev yapmak-
tadır.

UNESCO yaratıcı kentler ağı kapsamında Ga-
ziantep'in gastronomi kültürü ile müracatı konu-
sunda muhtelif çalışmalarda bulunmuştur. Paris'te 
UNESCO'nun düzenlemiş olduğu toplantıda Ga-
ziantep Büyükşehir Belediye Başkanlığı tarafından 
düzenlenen resepsiyonda Gaziantep yemeklerinin 
tanıtım ve sunumunu yapmıştır. 

Bir dünya gezgini olan Güzelbey, Liderlik ve Yö-
netim konusunda yüksek lisans eğitimi yapmıştır. 
Yeni hazırlamakta olduğu kitabının dışında Lezzet 
Taneleri, Şiveydiz ayrıca Güneşin ve Ateşin Tatları 
isimli kitabın yazarlarındandır.

Dt. Ragıp GÜZELBEY / Diş Hekimi

1980 yılında Amerika Birleşik Devletleri, Mas-
sachusetts Newton şehrinde doğdu. 2002 yılında 
Brown Üniversitesi Klasik ve Eski Dünya Arkeo-
lojisi ve Sanatları bölümünde Lisans eğitimini ta-
mamladı. Yüksek lisans eğitimini Chicago Ünive-
ristesi'nde Yakın Doğu Arkeolojisi üzerine 2005 
yılında tamamladı. 2011 yılında Chicago Ünive-
ristesi Yakın Doğu Arkeolojisi bölümünde Demir 
Çağı Sam'al (Zincirli Höyük, Türkiye) Krallığında 
Toplum ve Ekonomi isimli doktora çalışması ile 

Doktora eğitimini pekiyi derece ile tamamladı. 
2012 yılında Chicago Üniversitesi Doğu Araştır-
maları Bölümünde Ashkelon Kazıları, Harvard 
Üniveristesinde Ashkelon Orta Tunç Çağı Surları 
konularında doktora sonrası araştırma projelerinde 
bulundu. 2014 yılından buyana Tübingen Üniver-
sitesi Antik Yakın Doğu Araştırmaları Enstitüsün-
de Demir Çağı'nda Politik Görünüm konusunda 
Genç Araştırmacı Grup Lideri olarak göre yapmak-
tadır. Evli ve 1 çocuk annesidir.

Dr. Virginia R. HERRMANN / Arkeolog

1982 Yılında Çorum' da doğdu. 1994-1999 
yılları arasında ortaokul ve lise eğitimini Çorum'da 
tamamladı.

2004 yılında Ankara Üniversitesi Dil ve Tarih 
Coğrafya Fakültesi Eskiçağ Dilleri ve Kültürleri 
Bölümü Hititoloji Anabilim dalından mezun oldu.

2006 yılından itibaren Kültür ve Turizm Bakan-
lığı Gaziantep Müze Müdürlüğünde Müze Araştır-
macısı olarak görev yapmaktadır.

Hülya KAYAÖZ / Hititolog
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Atilay KIZILKAN / Mimar

1960 yılında Gaziantep'te doğdu. İlk, Orta ve 
Lise Öğrenimini Gaziantep'te tamamladı. 1986 
yılında Mimar Sinan Üniversitesi Mimarlık Bölü-
münden mezun oldu. Mimar Sinan Üniversitesi 
Mimarlık Bölümü Yapı anabilim Dalında Yüksek 
Lisans yaparak 1988 yılında mezun oldu. 1986-

1989 yılları arasında Eskişehir Anadolu Üniver-
sitesi Mimarlık Bölümünde asistan olarak çalıştı. 
1989-1990 yılları arasında askerlik hizmetini yedek 
subay olarak yaptı. Halen Gaziantep'te serbest mi-
mar olarak çalışmaktadır. Evli ve 1 çocuk babasıdır.

1978 Gaziantep / Oğuzeli doğumludur. İlk, orta 
ve lise öğrenimini Gaziantep'de tamamladı. 1998 
yılında girdiği Hacettepe Üniversitesi Protohistorya 
ve Önasya Arkeolojisi Ana Bilim Dalı'nı 2003 yı-
lında bitirdi. Öğrencilik yıllarında arkeolojik kazı-
lara katılan yazar Kilis/Oylum höyük, Diyarbakır/
Bismil/Müslümantepe kazılarında ve yüzey araştır-
malarında görev aldı. İki yıl Gaziantep Üniversitesi 
Kilis Muallim Rıfat Eğitim Fakültesi' nde öğretim 
görevlisi olarak Arkeoloji, Arkeoloji ve Sanat Tarihi, 
Uygarlık Tarihi dersleri verdi. Gaziantep Arkeoloji 
Müzesinin Koordinatörlüğü' nde Avrupa Birliğinin 
finansal desteği ve GAP Bölge Kalkınma İdaresi' 
nin işbirliği ile gerçekleştirilen "GAP Bölgesinde 
Kültürel Mirası Geliştirme" çerçevesinde yapılan 
Zeugma Kil Mühür Baskılarının Envanteri ve Ta-
nıtımı ile Türkiye Cumhuriyeti Devlet Planlama 
Teşkilatı Müsteşarlığı tarafından finanse edilen 
Türkiye – Suriye Bölgelerarası İşbirliği Proğramı 
kapsamında yapılan Zeugma Gümüş Sikkelerinin 
Envanterlenmesi ve Tanıtımı projelerinde çalıştı. 
Gaziantep İl Özel İdaresi tarafından finanse edilen 

Gaziantep Kalesi Çevre Düzenlemesi kapsamında 
yer alan Gaziantep Kalesi Hendek Kazısı' nda alan 
sorumlusu olarak bulundu. Türkiye'nin ilk özel 
cam müzesi olan Medusa Cam Eserler Müzesi' nin 
teşhir ve tanzim çalışmasını yaptı. T.C. Kalkınma 
Bakanlığı' na bağlı İpekyolu Kalkınma Ajansı' nın 
finanse ettiği Neva Bilgi Teknolojileri Medya ve 
Danışmanlık Hizmetlerinin bünyesinde Gaziantep 
Tur Rehberini projelendirdi ve alan araştırmasını 
yaptı. 2013 yılında DSİ' nin maddi desteğini sağ-
ladığı Gaziantep Müze Müdürlüğü başkanlığı' nda 
Gaziantep Üniversitesi Arkeoloji Bölümü'nün ka-
tılımı ile Doğanpınar Barajı Arkeolojik Kurtarma 
Kazıları Yenice Höyük'te alan sorumlusu olarak 
görev aldı. Kilis İl Özel İdaresi İmar ve Kentsel İyi-
leştirme Müdürlüğü'nün finanse ettiği Kilis Kültür 
ve Turizm Müdürlüğü'nün hazırladığı Kilis Kültür 
Envanterinin belgelemesini yaptı. Bir meslek değil 
yaşam biçimi olarak benimsediği arkeolojiyi devam 
ettirmekte olup, tarihi ve kültürel projeler hazırla-
mayı sürdürmektedir.

Selahattin KÖROĞLU / Arkeolog
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Lisans eğitimini Roma "La Sapienza" Üniversi-
tesi'nde 2000 yılında Antik Yakın Doğu Arkeolojisi 
üzerine tamamladı. Yüksek lisans eğitimini Roma 
"La Sapienza" Üniversitesi, 1993 yılında Antik 
Yakın Doğu Arkeolojisi; Büyük Farklılık üzerine 
tamamladı. Doktorasını Roma "La Sapienza" Üni-
versitesi'nde, 1997 yılında Doğu Arkeolojisi üze-
rine yaptı. 1999-2001 yılları arasında Tuscia Üni-
versitesi – Viterbo'da öğretim görevlisi, 2001-2014 
yıllarında Alma Mater Studiorum – Università di 
Bologna'da Doçent, 2014 yılı itibariyle de Alma 
Mater Studiorum – Università di Bologna'da Pro-
fessor (Hab.) ünvanını aldı.

1990-1997 yılları arasında Antik Ebla, Tell 
Mardikh Kazısı (Başkan Prof. Paolo Matthiae), 
Roma "La Sapienza" Üniversitesi arkeolojik kuru-
luna Güney P Alanı bilimsel sorumluluğu ile ka-
tılımı gerçekleştirmiştir. 1997-2000 yılları arasın-
da Antik Jericho, Tell es-Sultan kazısı, Roma "La 
Sapienza" Üniversitesi ve Filistin Antikite Bölümü 
Ortak Kazı Kurulunun, L. Nigro ve H. Taha ile eş 

başkanlığı yapmıştır. Nicolò Marchetti, Suriye, Ür-
dün ve Filistin'deki kazılarından sonra 2003 yılında 
bölgemizde çalışmaya başlamış ve büyük bir şevkle 
devam etmektedir. Başlangıcından itibaren Türk-İ-
talyan projesinin kurucu ortakları olan Gaziantep 
ve İstanbul Üniversiteleri işbirliğinin başkanlığını 
yapmıştır. 

2003-2004 yıllarında İtalyan Üniversiteler Ba-
kanlığı'nın "Mezopotamya Kraliyet Heykeltıraş-
lığı" projesi bilimsel koordinatörlüğü, 2007-2008 
yıllarında arkeolojik sitlerin korunması ve düzen-
lenmesine yönelik AB projesi "ARCHAIA"nın Av-
rupa koordinatörlüğü, 2005-2008 yılları arasında 
İtalyan Üniversiteler Bakanlığı'nın "Akdeniz Böl-
gesindeki Arkeolojik Parklar" projesinin bilimsel 
birim sorumlusu olarak görev yaptı. 2007 yılında 
Tilmen Höyük'te, 2010 yılında Taşlı Geçit Hö-
yük'te iki arkeopark açan Marchetti, 2011 yılından 
bu yana Karkamış'ta kazı çalışmalarını sürdürmek-
tedir.

1939 da Gaziantep'te doğdu. İlkokulu İstik-
lâl ilkokulunda okudu. Gaziantep Kız Enstitüsü 
üçüncü sınıftan ayrıldı. 1954 de Ömer Köylüoğlu 
ile evlendi. Üç çocuk ve 10 torun sahibi bir büyük 
annedir

1980 de hobi olarak başladığı kumaş boyama 
teknikleri ve özgün motif çalışmaları ile üç cilt ki-
tap olarak yayınlandı. 

• "Sandıktaki Servet 1" 1990 
• "Sandıktaki servet 2" 1992
• "Sandıktaki servet 3" 1996

1992 de kaybettiği eşinin anısına, "Alıp satmak 
yok. Yapıp satmak var'' isimli kitabı yazdı.

• "Alıp satmak yok, Yapıp satmak var'' 1998 
• "Kadim Şehir Gaziantep'' 2009
• Hayatlı Evlerin Mutlu Çocukları 2014
• Küçüklere Masallar 2015

Ayrıca çocuklara masallar, Büyüklere misaller, 
isimli diğer İki kitap çalışması devam etmektedir.

1990 yılından günümüze resim ve el sanatları 
çalışmaları ile 40 karma sergiye katıldı, Altı kişisel 
sergi açtı. Halen Gaziantep kültürü üzerine çeşitli 
alanlarda araştırması devam etmektedir. "Kültür 
Sanat Edebiyat Derneği", "Gaziantep Müze dost-
ları Derneği", "Sanko Sanat Galerisi Seçici Kurul" 
üyesidir.

Prof. Dr. Nicolò MARCHETTI / Öğretim Üyesi

Akten KÖYLÜOĞLU / Araştırmacı
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1980 yılında Elazığ'da doğdu. İlk, orta ve lise 
eğitimini Elazığ'da tamamladı. 2001 yılında Ana-
dolu Üniversitesi, Edebiyat Fakültesi, Sanat Tarihi 
Bölümünü kazandı. 2005 yılında Prof. Dr. B. Yelda 
Uçkan danışmanlığında, Bizans Sanatı Anabilim 
Dalı'nda yaptığı 'Gemlik-Kurşunlu(Elegmi) Hagi-
os Aberkios Manastırı Kilisesi' adlı lisans bitirme 
tezini tamamlayarak Yüksek Onur Öğrencisi olarak 
başarıyla mezun oldu. Öğrencilik süresi içerisinde 
ise 2002 ve 2005 yılları arasında Prof. Dr. Ebru 

Parman Başkanlığında yürütülen Eskişehir Karaca-
hisar Kalesi Kazısında kazı ekip üyesi olarak görev 
aldı. 2006 yılında Kültür ve Turizm Bakanlığı'na 
bağlı Gaziantep Müze Müdürlüğü'ne Müze Araş-
tırmacısı olarak atandı. Birçok bilimsel arkeolojik 
kazıda Bakanlık Temsilcisi ve Müze Müdürlüğü 
Başkanlığında yürütülen kurtarma kazılarında kazı 
ekip üyesi olarak görev aldı. 2014 yılından itibaren 
aynı Müzede halen Müdür Yardımcısı olarak görev 
yapmaktadır.

Emine ÖZTÜRK / Sanat Tarihçi

1975 yılında Gaziantep'te doğdu. İlk ve ortaöğ-
renimini Gaziantep'te, yükseköğrenimini ise 1996 
yılında Atatürk Üniversitesi Fen-Edebiyat Fakül-
tesi Tarih Bölümü'nde tamamladı. 1998 yılında 
Atatürk Üniversitesi Fen-Edebiyat Fakültesi Tarih 
Bölümü Yeniçağ Ana Bilim Dalı'na Araştırma gö-
revlisi olarak atandı. Aynı yıl yüksek lisans eğitimi-
ni, 2002 yılında ise doktora eğitimini bitirdi. 2003 
yılında Atatürk Üniversitesi Fen-Edebiyat Fakültesi 
Tarih Bölümüne Yardımcı Doçent olarak atandı. 
2007 yılında Yeniçağ ve Yakınçağ Anabilim Dalı'n-
da doçent unvanını aldı. 2009 yılında Gaziantep 
Üniversitesi Fen-Edebiyat Fakültesi Tarih Bölü-
mü'ne tayin oldu. 2012 yılında Gaziantep Üniver-
sitesi Fen-Edebiyat Fakültesi Tarih Bölümü Yeniçağ 
Tarihi Anabilim Dalına Profesör olarak atandı. Ha-

len Gaziantep Üniversitesi'nde öğretim üyesi olarak 
çalışan Bilgehan Pamuk; Bölüm başkanlığı, Fakülte 
ve Enstitü yönetim kurulu üyeliklerinin yanı sıra 
ulusal ve uluslararası sempozyum ve kongrelerde 
bilim ve danışma kurullarında yer almıştır. Top-
lumsal gelişmenin önemli unsurlarından olan sivil 
toplum kuruluşlarının da yönetim kurullarında bu-
lunmuştur. XVII. Yüzyılda Bir Serhad Şehri: Erzu-
rum ve Bir Şehrin Direnişi: Antep Savunması isimli 
kitaplarının yanı sıra Osmanlı Devleti'nin Sosyal ve 
Ekonomik Tarihi ve Şehir Tarihi ile ilgili ulusal ve 
uluslararası çalışmaları mevcuttur. Alanı ile ilgili 
olarak ulusal ve uluslararası kuruluşlara üye olan ve 
çeşitli projelerde görev alan Bilgehan Pamuk, evli ve 
iki çocuk babasıdır.

Prof. Dr. Bilgehan PAMUK / Öğretim Üyesi

J.David Schloen, Chicago Üniversitesi Orien-
tal Enstitüsü Yakın Doğu Dilleri ve Medeniyetleri 
Bölümünde Arkeoloji doçentidir. MÖ 3000 - 300 
arası Prehistorik Doğu Akdeniz tarihi ve arkeolojisi 
üzerine araştırmaları ve yayımları bulunmaktadır. 
İsrail ve Türkiyede Arkolojik kazılara katılmıştır. 
1994 - 2002 yılları arasında İsrail'in Akdeniz sahil-
lerinde Ashkelon Leon Levy yüzey araştırmalarında 
Kazı Başkan yardımcısı ve editörü olarak çalışmış-
tır. 2003 – 2005 yılları arasında Chicago Üniversi-

tesi adına yürütülen Alalakh (Tell Atchana) (Hatay 
-Türkiye) kazı çalışmalarında kazı başkan yardım-
cısı olarak görev yapmıştır. 2006 yılından buyana 
Chicago Üniversitesi Neubauer kazı çalışmaları 
adına Zincirli (Antik Sam'al) 'da Kazı başkanı ola-
rak kazı çalışmalarını sürdürmektedir.

Prof. Dr. David SCHLOEN / Öğretim Üyesi
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1980 yılında Muş'ta doğdu. İlk, orta ve Lise 
öğrenimini Mersin'de tamamladı. 2002 yılında İs-
tanbul Üniversitesi Coğrafya Bölümünden mezun 
oldu. Yüksek Lisansını 2005 yılında, Doktorasını 
ise 2010 yılında İstanbul Üniversitesi Sosyal Bilim-
ler Enstitüsü Coğrafya Anabilim Dalı'nda yaptı. 
2013 Yılında, Türkiye Coğrafyası Anabilim Dalın-

da Doçent ünvanı aldı. Kentleşme, arazi kullanımı, 
CBS ve uzaktan algılama konularında uzman olan 
yazar, 2009-2013 yılları arasındaki dönemde Kilis 
7 Aralık Üniversitesi Coğrafya Bölümünde görev 
yaptı. 2014 yılından beri ise Gaziantep Üniversitesi 
Fen Edebiyat Fakültesi Coğrafya Bölümünde görev 
yapmaktadır.

Doç. Dr. Mehmet Emin SÖZMEZ / Öğretim Üyesi

1959 yılında Castrop - Rauxel (Almanya)'da 
doğdu. İlk, orta ve lise eğitimini 1978 yılında ta-
mamladıktan sonra 1979 yılında Klasik Arkeolo-
ji, Tarih ve Spor Anadalllarında Lisans eğitimini 
tamamladı. 1987 yılında doktorasını tamamladı. 
1995 yılında Doçent ünvanını alan Engelbert, 1997 
yılında Gaziantep Müzesi'yle birlikte Doliche'de 
arkeolojik çalışmalara başlamıştır. 2001 Westfälis-

chen Wilhelms Üniversitesi Münster`e bağlı Küçük 
Asya Araştırma Merkezi`nde Profesörlük ünvanını 
aldı. 2007 Kültür Varlıkları ve Müzeler Genel Mü-
dürlüğü'nden Doliche antik kentinin kazıbaşkanı 
ünvanını aldı. 2014 Türk Eskiçağ Bilimleri Ensti-
tüsü (Institutum Turcicum Scientiae Antiquitatis) 
üyeliğine seçildi. 2014 Alman Arkeoloji Enstitü-
sü`nün haberci üyeliğine seçilmiştir. 

Prof. Dr. Engelbert WINTER / Öğretim Üyesi

1968 yılında Kahramanmaraş'ta doğdu. İlk ve 
orta öğrenimini aynı ilde tamamladı. 1993 yılında 
Marmara Üniversitesi Fen-Edebiyat Fakültesi Türk 
Dili ve Edebiyatı Bölümünden mezun oldu. Aynı 
yıl Marmara Üniversitesi Türkiyat Araştırmaları 
Enstitüsü Eski Türk Edebiyatı Ana Bilim Dalında 
başladığı yüksek lisans çalışmasını, "Taşlıcalı Yahya 
Bey'in Eserlerinde İstanbul" adlı teziyle 1996'da bi-
tirdi. 1996 yılında İstanbul Üniversitesi Sosyal Bi-
limler Enstitüsü Eski Türk Edebiyatı Ana Bilim da-
lında başladığı doktora eğitimini 'Gelibolulu Sun'i 
Divanı ve Tahlili' adlı teziyle 2002 yılında tamam-

ladı. 2004 yılında Yrd. Doç. oldu. 2005-2006 öğre-
tim yılında Polonya/Krakow Jagiellion Üniversitesi 
Türkoloji bölümünde ders verdi. 2007-2009 yılları 
arası Halep Üniversitesi Türkçe Öğretim Merkezi 
ile Türk Dili ve Edebiyatı bölümünde Türkçe ve 
edebiyat dersleri verdi. 2012 Mart ayında Eski Türk 
Edebiyatı doçenti oldu. Hâlen Gaziantep Üniversi-
tesi Fen-Edebiyat Fakültesi Türk Dili ve Edebiyatı 
Bölüm başkanlığını yürütmektedir. Değişik dergi-
lerde yayımlanan makaleleri vardır. Evli ve iki ço-
cuk babasıdır.

Doç. Dr. Halil İbrahim YAKAR / Öğretim Üyesi
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Bu şehir ne kadar öğülse azdır. Burada olan ilim 
adamlarının çokluğu bir yerde yoktur. …. yaban-
cılara hürmeti çok, özü sözü doğru halkı vardır…. 
Bu memleketin havasının, suyunun iyiliğinden 
halkının renkleri kırmızı kanlı, canlıdır. Bu şehrin 
yazı yaz, kışı kıştır. Çok kar yağar. Bu şehre Ara-
bistanın gelinciği diye söylerler. Dört iklim bura-
da hakkıyla hüküm sürer. Halkının çoğu kürklü 
havrani, çuha faraca renkli elbiseler ve kavuk, 
külah giyerler, başlarına sarık sararlar. 

Şehrin öşür veren yetmiş bin bağı vardır. Dokuz 
milyon üç yüz kırk altı bin tiyekten oluşmakla pek 
ünlüdür. Şehri çevreleyen dağlar tümüyle bağdır. 
Halkı çok sağlıklıdır. Buranın alemi bezeyen kırk 
çeşit üzümü, binlerce tulum pekmezi, bademli 
ve şam fıstıklı tatlı sucuğu, pestili vardır ki, Arap’a, 
Acem’e ve Hindistan’a kadar gönderilir. Tüm hal-
kı tatlı yediğinden tatlı dillidir. 

…Yöre nar, incir, dut, şeftali, zerdali, kayısı, beyaz 
ekmek ve yoğurduyla dünyaca ün kazanmıştır. 
Yine elvan boğası, Ayıntâb eğeri, yay ve gede-
lesiyle ünlü bir şehirdir. Cennet bağlarına örnek 
öyle bahçeleri vardır ki, ölümlü dünyaya özgü 
iremler sayılırlar. … Kısacası bu şehri anlatmaya, 
ne dil ne de kalem yeterdi. Dünya yüzünden 
geniş bir ili, göz alıcı büyük yapıları her yerden 
aranan eşyası, birçok mezraları, bolluk ve ve-
rimliliği, bitimsiz yiyecek ve içecek pınarları ve 
ırmaklarıyla burası 
                                            
                                                            ’dır. 


